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sa savezom
Krnjiževnikcei

| _VAMREDNI

tavnih prava pisaca

SAVEZA
KNJIŽEVNIKA

KAO ŠTO JE VEĆ objavljeno, % Beograđu
kroz desetak dama, tačnije 21. decembra, po-

činje osmi (vanredni) komgres Saveza književ-

mika Jugoslavije. Zakazam u septembru rošle

godine u Titogradu, kongres je, prema bDrvo-

bitnoj odluci, trebalo da bude posvećem jednom

jedimom mwitomju: domošemju statuta Saveza

književnika Jugoslavije, pošto sedmi, titograđd-

ski, kongres u tome smislu, nije doneo kon=

Lkretnho i zadovoljavajuće Yešemje. Kasnije, Ww

toku rado moa macrtu statuta, YTukovodstvo Sa-

veza književnika, izmenilo je odluku titograđ-

skog kongresa i ža predstojeći komgres odre-

đilo ne jedna, već tri teme: 1) Dvadeset godina

Saveza Wnjiževnika:; 2) Pisac-knjiga-društvo

3) Statut Saveza književnika.

Preinačujuć tako jedmoglasmu, odluku naj-

višeg tela Saveza, izvršni odbor Yukovođio se

(navodmo) situacijom, koja je nastalo, w teži

sa privrednom, reformom, čije bi dejstvo ma

kulturnu, i kmjižeonu, klimu, svakako trebalo

ispitati mmogo detaljnije i potpuwnije nego što

je to do sađa učinjemo. Tako će se, prema svim,

znacima, predstojeći kongres Saveza, književ=-

nika sastojati iz dva, dela: momifestacionog i

vyadmog. Prva tema (Dvadeset godima Savežqa

književnika), o kojoj će se raspravljati prvoga

dana Rkongresa, „očevidno je manifestaciona.

Ostavljajući na stranu uobičajeii svečarnski

tom, koji može da onemogući konkretan i kon-

struktipam, Kritički razgovor o ulozi i funkciji

Saveza, književnika u poslervatnom, književnom,

životu, ispitivanje i analiza dvađesetogođišnjeg

rađa književne organizacije trebalo bi, u stvari

da bude wwod, u diskusiju o karakteru Saveza

u mobim, društvenim, i ekonomskim slovima,

diskusija koja će se prirodnim, putem nastaviti

o 4okovadvuge tačke dmevnog veđa, koja, tre-

Đa da rasvetli veoma zamršenu i kompleksni

materiju kao što je odmos bpisac-knjiga-društuvo.

'Ako se i u okviru te druge tačke dmevnog reda.

budu, saopštavale i pomavljale pozmate istine

š sva oha opšta mesta kojima se već. godinayv,

u svim, udruženjima književnika, bez ikakvog

sećeg i opipljivog rezultata, izražava mežado->

aoljstvo položajem knjige i pisca Wu našem dru-

štvu. Yadnmi deo kongresa počeće, zapravo, tek

u Yazgovoru o movom statutu Saveza knjižeb-

nika.

Prema zaključku izvršnog odbova  Save?ža

književnika, razgovor o statutu, obaviće se, me-

dđutim, isključio Wu okviru jedme brepodmev-

me sednice kongresa, što ukazuje ma to da se

ma kongresu me očekuje i me inicira, šira i

principijelmija diskusij, O dokumentu koji će,

ubuduće, biti osnova Yada Saveza književni=

ka. Okolnost da se o Tacrtu, statuta raspravljalo

na sastancima izvršnog odbora Saveza Lknjižev~

mika, ma kojima je postignuta saglasnost, pred-

stavniko. Yepubličkih društava i udruženja

svim, glavnim, i sporednim pitanjima, i da 8#e

s osnovnim, postavkama, budućeg statuta upož”

malo gotovo čitavo člamstvo, ta okolnost me bi,

ipak, trebalo da sa» komgresmi Tazgovo? O sta

futu sveđe ma formalno izglasavanje. Utoliko

pre što postoji čitav niz bitanja i problema O

kojima se u macrtu, statuta me govori mišta od-

ređenije.
.

U razgovorima o prednacrtu šSštatuta, koji

se izgleda smatraju definitivno završenim, bilo

je mnogo reči o strukturi Saveza književnika.

Koplja su se lomila oko više ili mamje for-

malih, pitanja (sedište Savezd, orgdmi itd.). Ta-

ko je u statutu od, ukupno 23 člana 13 članova

posvećeno orgamima Saveza, dok se zadaci jor-

mulišu jedmim, jedinim članom, sasta»vljenim

od, nekoliko opštih, i uopštemih, rečenica („Savez

koordinira, Yad republičkih društava adyTuže-

nja mo: a) razvijanju književnog života u zem-

lji i međurepubličke literarne saradmje; b) us-

postavljanju i održavanju veza sa srodmim,OT-

ganizacijama, u zemlji i imostronstvu, 5G, njiho-

vim, članovima i drugim piscima sveta; c) brizi

o donošenju i provilmoj primeni propisa o DO”

ložaju, Lknjižeonika društvu i propisa O nji-

hovim, pravima; d) brizi o ostvarivanju autoY>

skih, imovinskih i moraWmih DTa?9G knjižeb-

nika.“) Te slabosti statuta trebalo bd, međutim,

ispraviti, WGa kongresu. Dnevnim redom onemo”

qućiti da se o statutu ma, kongresu, _još jednom

iscrpnmo i svestramo raspravlja, zmačt, u, stvaTi,

omogućiti izglasavanje statuta koji meće biti

w stanju da breci?0o, podrobno i efikasno JoT-

novne elemente #Qd ostvarivamje %Ns-

koja u movome svetlu

treba đa prikažu mjihovo mesto i ulogu u 5a-

vremenom, društvu. | |

Jedmi blasti dđelovamjc a

agoutoije posvećena, đovoljna važnja,

jeste i vpitamje usklađioamjać, karaktera, SLAO

književnika sa postavkama 1 načelima, koje je

proklamovao Ustav.

w, Ustavu — koji ličnim TG

kulturnu, DTYofesiona\nu, ili drugu, sl

nost imaju u mačelu isti društveno-ekonomski

položaj i Wu, Osmovi ista DpravG i obaveze kao

i radni ljudi u Yadmim, organizacijama. Radni

awuliše OS

pisaca, kojoj u

đom samostalno vrše

Nastavak na 2, strani

„Radni ljudi — kaže se.

ičnu delat-
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REČ U PRAVOVREME

ČETIRI NBDELJE VBĆ »uzastopce
zagrebački „Vjesnik“ donosi članke

i komentare Mirka Božića o DpO-

zorišnim problemima. Upravnik Hr

vatskog narodnog kazališta i DO-~

zor:Šni čovek u pravom smislu te

reči, Mirko Božić usvojim članci-

ma niže inabraja probleme sa ·koji-

ma se danas u izmenjenim uslo-

vima. nastalim. privrednom _refor-

mom, nagrađ:vanjem prema radu i

uvođenjem društvenog samoupraV-

ljanja u naša pozorišta suočavaju

ove kulturne institucije. Izgleda da

svi ti problemi samo da bi se na-

brojali, zahtevaju nekoliko članaka

dužih no što su Bož:ćevi napisi u

„Vjesnikuć“. Božiću služi na.čast što

·prvi kod nas o njima govori otvo-

reno i bez Uuvijanja, onako kako

treba govoriti ako se hoće da raz-

govor ne ostane praznih reči pra-

ska.
Božić govori o repertoarskim

problemima, O nagrađivanju gluma

ca, o rentabilnosti i nerentabilnosti,

o ulozi pozorišnih saveta, o luta-

njima i dezorijentaciji koja u prj-

ličnoj meri vlađa u našem bpozorjš“

nom životu. Božić „to govori sa

strašću čoveka koji teži ka istini,

koji je načisto s tim da .se, proble- ·

mi prećutkivanjem ne rešavaju

nego samo zaoštravaju i koji je

svestan toga da je upravo nastupio

trenutak kadđa će se ili svi ti pro-

blemi rešiti ili naša pozorišta otići

niz mutnu Maricu.

Tako, posle mnogih iskustava sa

ganketama. pozivima na uzbumnti,

serijama članaka ovakve vrste čo-

vek mora da bude skenftičan prema

nilhovoj praktičnoj deloivornnsti i

spreman na fo da takvi napDisi ne

naiđu ni na kakav odjek kod mno-

' gih društvenih faktora, ovaj BO-

žićev pošteni napor da se o našim

pozorišnim

,

problemima govori ne-

konvencionalno treba pozdravitfi i

prihvatiti diskusiju o čitavom nizu

pitanja koje je Božić svojim na-

pisima pokrenuo i koje će, vero-

vatno, i gotovo sasvim izvesno,

svojim narednim napisima još po-

krenuti. Jer, problemi o kojima

"govori Božić nisu ni problemi sa-

mog Mirka Božića ni samog pozoO-

rišta na čijem- se čelu. ovaj pošteni

borac za ispravne odnose u našem

pozorišnom životu nalazi, nego pro-

blemi svih nas. ,

P.:P-ć ı
OTMR

USPEH, ALI KAKAV?

JUGOSLOVENSKO dramsko DOZO-
rište se vratilo sa još jedne svoje

reprezenfativne turneje po So-

vjetskom Savezu. Iz štampe se mo-

slo da pročita sve najlepše, .ali

ipak ostaje da se vidi šta je kur-

toazija a šta realna ocena vrednosti

samog ansambla. Pogotovo što po-

stoje veoma realne indikacije  đa

sovjetski pozorišni eksperti nisu

bili posebno impresionirani izborom

i načinom interpretacije izvedenih

dela.
Tako nešto se moglo i unapred

očekivati, jer. repertoar za OVO BO-

· stovanje bio je veoma nesrećno i-

zabžan i s pravom se postavlja pi-

tanje — Zašto da finansiramo 8gO-

stovanje na kome se, pored jednog

Krleže, prikazuju jedna drama ino-

stranog pisća i jedna dramatizacija

plakatskog tipa, kada imamo toli~

ko zanimljivih đela đomaćih dram-

skih pisaca koja zaslužuju da buđu

predstavliena sovjetskoj 'publici. U

tom smislu ovo je polpuno proma-

šeno gostovanje -— kao i ono ra-

·koliko samo · protekne

' nije · kađa su članovi. Jugosloven–

|5 MAMA.

skog dramskog pozorišta prikazivali
u Moskvi „Jegora Buličova“,
Ali ovaj slučaj ima i šire znače-

nje i zadire u osnove naše program-

ske orijentacije u kulturnoj saradnji

sa drugim zemljama. Jer — već go-

dimama po nekakvoj logici svuđa iđe

Jugoslovensko dramsko pozorište,

· dok su ostali amsambli u podređe-

nom položaju.
Zbog toga javnost očekuje đa

Komisija za. kulturne veze i u prak-
si. ostvari. najavljene principe na
kojima će u buduće da počivaju

· ugovori o saradnji sa drugim ' Ze-
mljama. A to znači.da se na osnovu
mogućnosti pojedinih .umeličkih

institucija prvo formulišu predlozi
~a gostovanja pa tek onda ona ugo~-
varaju — kako bi svi kolektivi bili
stimulisani da postižu što viši domet
W. svojim ostvarenjima i da na taj
način doprinose svestranijem lDpo-
mavanju inostrane publike sa bo-
satstvom jugoslovenske savremene
umetnosti, · .

POZORIŠTE
NA LICITACIJI
'U BEOGRADU je običaj da se po-
zorišni upravnici „često menjaju
ili da se bar „govori o njihovom
odlasku na nove dužnosti. Uz to
redovno idu licitacije pa je tako
i u ovom trenutku javnosti poznato
bar deset uglednih imena kojima
je navodno ponuđeno „mesto %Uu-
pravnika Savremenog pozorišta i
koji neće da ga prime.
Konačnu reč, ima Gradska skup-

ština. Ali.dok se. do nje dođe —
razgovora

i dogovaranja iza zatvorenih vra-

ta raznih kabineta. Uzalud glum-
ci traže javni'i poštemi konkurs,
konsultacije na bazi samoupravlja-
nja. Izgleda da je još suviše nano

za uvođenje takve prakse.

Međutim, nagađanja, licitacije i
strah da će opet biti na tako od-

govoran položaj postavljem po-

grešan čovek stvaraju među kul-

· kummim Yađnicima veoma
· atmosferu. Zbog toga bi valjalo

' već jedmom da se javno

'počnimo da

potev

 

 

Beograd,

glavni grad
naše zemlje,

biće uskoro
domaćin osmog

(vanrednog)
kongresa Saveza

književnika
Jugoslavije.
Kako se

predviđa.
na kongresu

će se, pored
drugih pitanja,

| raspravljati
i o novom

statutu Saveza,
kojim se,
u velikoj meri,
određuje
budući karakter
i funkcija ove
organizacije
pisaca.

Istovremeno,

na kongresu će
svečanim,
manifestacionim
·'delom biti \

obeležena i
dvadesetogodišnjica
osnivanja
Saveza
književnika.

mučnu

onim ljuđima čija je reč u ovakvim.

slučajevima  „odlučujuća uputiti

apel na njihovu savest: dozvolite
biraju

rukovodioci umetničkih ustanova,

stvaramo profesio-

nalne pozorišne upravnike, opre-

deljujmo se za koncepcije a ne za

ličnosti. Ako već nemamo mnogo ob-

zira prema ljudima, imajmo bar pre-
ma sredstvima koja zajednica odva~

ja za kulturne institucije a pozori-
šta posebno. Diletanti i amateri, bez

obzira na svoju biografiju, ne mo~

gu đanas đa rukovode ustanovamn
od renomea i umetničkog značenja.

TROSTRUKI JUBILEJ
U KIKINDI bo

rev renWTIRF e

- RODNI GRAD Jovana Popovića Ve-

lika Kikinđa proslavila je 5. de-

cembra 1965. gođine šezđesetogodiš-

njicu rođenja Jovana Popovića ko~-

ja se, istovremeno, poklapa sa pro-

slavom 120-gođišnjice Srpske čitao~

nice i 20-godišnjice Gradske biblio-

teke u ovom gradu.

Na svečanoj sednici Saveza za
prosvetu i kulturu opštine Kikinda,
Gradske bilioteke „Jovan Popović“
i osnovne škole „Jovan Popović“,

koji su zajednički organizovali ovu
proslavu, predloženo je formiranje
opštinskog. fonda „Jovan. Popović“
iz koga će se davati stipendije stu-

dentima Književnosti. U prostorija-

ma biblioteke otvorena je izložba
koja prikazuje istorijat Srpske čitao~
nice i Gradske biblioteke i na kojoj

su izloženi predmeti i dokumenii
vezani za život i rađ Jovana Popo-

vića. Uveče je proslava završena

književnom večeri na kojoj su svoje
radove čitali Branko Ćopić, TanB~
sije Mlađenović i Dušan Kostić. O
ličnosti i delu Jovana Popovića go-
vorio je predsednik SANU Velibor
Gligorić, a glumac Mihailo Farkić

recitovao je stihove istaknutog pes-

nika.

Nastavak na 2. stran}
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Nastavak sa 1. strane

MAJER U STANU

čeno je rješenje za dvosobni stan,
objavljena knjiga proze „Osamlienl
čovjek u tingltauglu“ i data prva
akontacija za reprezentativno izdđa-
nje „Izabranih pjesama“, Time je
prva faza iskazivanja dužne pažnje
i primanja ovom istaknutom piscu
završena. Zagrebački izdavali (Zna-
nje“ i „Matica brvatska“, a ranije
„Zora“ i „Mladost“) učinili su SVO-
je; to važi i za Mitu Zajerića, pred-
sjednika SSRN «&·„Guča“, koji se
„borio“ za taj stam. Književnik Ma-
jer doživljava rijetke trenutke uz-
buđenja i revalorizacije svog život-
nog djela.

Ali treba reći i ovo: hrvatski
feljtonista broj 1 — Vjekoslav Ma-
jer, ne može u zagrebačkim listo-
vima ostvariti stalnu suradnju, ru~-
kopisi mu lutaju i gube se,

B. N.

   

REČ IMA M. RISTIĆ
U SVEČANOM BFROJU „Borbe“
(od 29. novembra) Marko Ristić je
objavio članak „Politika u Knji-
čževnosti“, u kome se, kao što to u-
ostalom često čini u poslednje vre-
me, brani od napađa sa yraznih
strana, za koje on, inače, zna da
predstavljaju samo jednu stranu...
Koja je to strana i zašto se Marko
Ristić oseća ugroženim? Na ova
pitanja on odgovara u stavu neka~-
dašnjeg pamfletiste, ali sa argu-
mentima koji se mnogo razlikuju
od njegovih starih dokaza, i sa
ohlađenom strašću mpolemičara čija
je misao postala isuviše skeptič-
na. Taj skepticizam mu, međutim,
ni malo ne «meta da optužbe koje
mu sec upućuju odbije i uputi sVO-
jim Kkritičarima. TI tako ping-pong
loptica socijalističkog realizma po-
novo počinje da skakuće na našim
književnim borilištama; Ristić je
odbacuit, mada mu je na izvestan
načm bliska i razumljiva.

Pre svega, za njega je'socijali-
stički realizam ne samo politička
već i estetska i istorijska katego-
rija koja „je baš kao jedan poli-
tički režim u literaturi u izvesnom
trenutku, mogla imati svoje oprav-\
danje ne samo sa političkog nego
i sa kulturno-istorijskog gledišta,
sa gledišta opšteg progresa sazna
nja i izražavanja čoveka kao dru-
štvenog bića, dakle sa gledišta op-
šte emancipacije čoveka. Mogla
imati, ali i izgubiti.“ Prema tome,
socijalistički realizam je imao oprav-
jania ali ih je onda izgubio...

I tako se dešava da se Marko
Ristić, čija je sklonost da sebe pred
stavlja kao proroka i prethodnika
i suviše dobro poznata, ovoga pu>
ta deklariše kao preteča Rože Ga=
rodija u shvatanju „realizma bez
obala“. Te obale, međutim, on hoće
znatno da suzi wvojim energičnim
zahtevom za ideološkom kritikom.
Triđesetak godina posle stalnih na-
stojanja da spoji marksizam sa psi-
hoanalizom i nadrealizmom, Mar-
ko Ristić, građi sintezu, ali ne sa
stvaralačkim duhom marksizma,
već sa jednom njegovom dogmat-
skom varijantom,

I počinje da deli lekcije,..

REDAK IZDAVAČKI
PODUHVAT
JIZDAVAČKO PREDUZEĆE Matice
hrvatske, na čijem se čelu
glavni urednik nalazi kritičar Vlat-
ko Pavletić, izdalo je, nedavno, jed~
nu za naše prilike  neuobičajenu
knjigu u kojoj se, pored pesama,
nalazi i gramofonska ploča s gla-
som pesnika koji sam recituje svo-
je stihove, Reč je o drugom izda-
nju zbirke „Prsten“ istaknutog hr-
vatskog pesnika Dragutina Tadija~
novića. Opremljenu po ugledu na
Pa čehoslovačku ediciju Klu-

prijatelja poezije, knjiga sadrži
veći broj izabranih pesama Dragu-
tina Tadijanovića, neophodne kriti
čke komentare, bibliografske i bio-
grafske podatke, veči broj fotogra=
tija i fragmenate iz kritičkih tek-
stova o pesniku, Kao prva knjiga
u ediclji u kojoj su najavljena dela
istakmutih pesnika našega doba, ova
zbirka  „Tadijanovićevih

~

„stihova
PEPOVIA početak jednog novog
zdavačkog odnosa prema poetskim
ostvarenjima, koja su, do sad, 5
relkim izuzecima, bila uglavnom
štampana kao od bede, skromnim
sredstvima i gotovo uzgredno. Ma-
tica hrvatska ispravlja u velikoj
meri taj neđostatak i čitaocu, lju-

.bitelju poezije pruža jednu knjigu
čija je lepota utoliko veća što iz
nje može da stekne gotovo komple-
tan uviđ. u stvaralaštvo „jednoga

· pesnika, koji čak i svojim vlastitim
glasom ruši i potire mogućne bari-
jere između čitaoca i dela koje jc
u njegovim rukama.

OVIH DANApjesniku Majeru uru-
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Božidar BOŽOVI
 

TRI PUTA GODIŠNJE, o Novoj godini, Prvom ma-
ju i 28. novembru, sa dnevnom štampom d-išava

· se nešto neobično. Čitalac izjut'a, umesto uob'ča-
jenog tankog, pomalo šturog izdanja svog lista
dobije pozamašan paket koji već na prvi pogled
obećava drugačiji sadržaj. Nije to samo naša, ni
nova pojava: svuđa u svetu, čak i tamo gde su
dnevna izdanja deblja i bogatija od naših praz-
ničnih. zna se da se nekolilc:o puta godišnje, o
praznicima koje ta sredina slavi, zajedno sa za-
stavama, šarenim čestitkama, ćurkama po izloz'ma
i zdravicama, u kioscima, umesto uobičajenih na=
slovnih strana punih oštrih kratkih naslova, optu~
žujućih reči i znakova pitanja — pojave dobro-
ćudni smotuljci ilustrovani eladunjavim pejzažom
ili decom koja se drže za ruku pod jelkom.

Moždaje tolicemerje svoje vrste,a možda sa-
mo ogledaloljudske prirode. Baš isto onako kao ~
što se na praznik menjaju čitaoci, tako «e menjzju
i oni koji prave novine. Kao što će onaj ko pola
godine kuka na skupoću, na lične nevolje, na du>
gove i na sve bede, kojih se seti, najednom o pra-
zniku obući novo odelo, postati veseo, napiti se
i pojesti tri puta više nego što je zdravo i pametno,
tako će isto 1 najbritkija  Rkritička pera štampe
postati smirena, pomalo svečana ili čak apologe~
tična; nestaće napisi puni optužujućeg, ili senza=-
cionalističko-zlurađog, ili „problemskog“ fona, a
smeniće ih papirnate „smotre“ naših dostignuća,
književni i reporterski mprilozi, i nazdravičarski
uvodnik, |

Zanimljivo je pogledati kako to izgleda lon-
kretnije. Poslednji praznični broj „Politike“, pored
dve oskudne strane tekućih, i ne baš probranih,
vesti, ima stranicu sporta, uobičajeni podlistak i
standardni oglasni đeo, a kao suštinu sledeće: ne-
potpisani, ređakcijski uvodnik, specijalne izjave
šestorice predsednika „izvršnih veća republika i
izjavu državnog sekretara za inostrane poslove,
priloge 12 istaknutih književnika, umefnika i na
učnika, i 28 priloga vođećih svojih i drugih novi=
nara, stihove 13 pesmika (probranih nešto bo kva=
litetu, nešto 1 po „Kključu“), i dosta likovnih pri-
loga različite vrste i. vrednosti,

„Borba“ u odgovarajućem «broju ima ovakav
sadržaj: dve „mešto bogatije stranice tekućeg,
dnevnog materijala plus stranu sporta, uz ređovan
i poseban oglasni deo, po cela stranica o svakoj
republici i pokrajini, a kao suštinu sledeće: uvod-=
nik e potpisom glavnog urednika, petnaest proznih
priloga književnika, 18 priloga uglednih novina=
ra, veliku anketu sa predsednicima naših glavnih
gradova; anketu u preduzećima na temu kako se
deli dohodak (cela strana), anketu vođenu sa Egru=
pom naučnika, na skoro cele dve strane, stihove 14
pesnika (uglavnom važi isti komenfaP o izboru)
i sličnu proporciju sličnih likovnihpriloga.

Drugim večima, da nlje triju velikih anketa u
 „Borbi“, ı đa nije, razlike u formatu i slogu, čita=

  

o——

lac bi se mogao lako prevariti, Ni la tri đana u
godini nisu iskorišćena u punoj meni da se otkloni
utisak uniformnosšti ili bar sličnosti (iako treba
priznati da je sličnost teže izbeći u ovakvim pri-
likama, nego što bi se to moglo u svakodnevnom
pristupu materijalu, u stilu lista).

Nema sumnje da iza ovakvog shvatanja tako-
zvanog svečanog, prazničnog broja lista, shvatanja
koje zaista nije samo nama osobeno, postoje za-
jedničke i ozbiljne premise., Zna se da praznici
velikom delu čitalačke publike pružaju više vre- l

mena neso obično za pažliivo, temeljnije čitanje.
Računa se i sa time đa obično ima manje drugih
atrakcija. Ti elementi, pretpostavlja se, stvaraju
kod čitalaca sklonost đa se zainteresuju i za teme
koje in, u redovnim prilikama, osobito radnim
danom, u oskudici vremena stvorenoj svakodnev- ~
nim tempom života, ne bi privukle. Tu spadaju
osobito književni prilozi, prozni 1 poetski. Ne treba
zaboraviti da ni nedeljni kulturni dođaci, inače
često bogati zanimljivom i korisnom materijom,
ne insistiraju toliko na literaturi koliko na širno-
kom zahvatanju raznih pitanja iz oblasti kulture
i nauke; ipak eu ti đođaci još uvek prostorom
oskudni, a i izuzetak od pravila u srazmeri od 1:6,

Ove konstatacije nas dovode do jednog zanj-
mljivog pitanja: u zemlji u kojoj, mada i ona ima
relativno male tiraže, štampa predstavlja, uz ra>
dio i televiziju, zaista „mmasovno, svakodnev-

no i široko korišćeno sredstvo prosvećivanja od-
raslih, u zemlji u kojoj je takvo prosvećivanje,
s obzirom na prosečan stepen obrazovanja stanov-~
ništva, neophodno koristiti upravo ova sredstva
za sistematsko obrazovanje stanovništva,  „kalo
uređivati listove? Da li je struktura običnog, dnev=
nog izdanja jednog našeg lista onakva kakva Je
jer drugačija nije ni željena, M je ona rezultat
oskudice u prostoru, to jest u novinskoj hartiji,
i u novcu, to jest posledica neekonomske cene,
nedovoljnog redakcijskog kadra i sl? Da l su
nedeljni kultumi dodaci i praznični brojevi listova
Bvesni luksuz namenjen „eliti“ i pomalo posledica
prestiža ređakcije, ili mehotičmo priznanje, kom-
penzacija za ono što se ni smanjenom, mnogo
sažetijem obimu, ne učini u onih tri stotine i neko-
liko „običnih“ brojeva? Da li je zadatak štampe da
širi isključivo društveno-političke i sehonomske
horizonte svojih čitalaca, što ona sa manje ili više
uspeha i čini, ili bi i četvrta komponenta (spori Je
očigledno treća, nimalo zapostavljena) trebalo da
dobije ravnopravnije mesto?
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Reč čitalaca
DOŠAO JE trenutak da čitaoci i ja svedemo neke
naše račune povodom mog dvogodišnjeg „jubileja“
nn ovoj rubrici. \

S izvesnih slrana mi se zamera što se uopšte
igram jubileja. Smešno, kažu: te proslava jed-
nogodišn;ce, te proslava dvogođičnjice rađa. Kao
da je u pitanju bogznašta. Dosta nam je jubileja!
U redu, dosta. Ali, oprostite, moj jubilej se

slavi sasvim skromno, ništa ne košta. A donosi
mi izvesnu korist. Jer sada, pošle niza p'sama koje
sam primio, neke wstvzmi u vezi s mojim poslom
mogu da sagledam i iz novih uglova.

Pre svega, oni koji smatraju da ja ovđe

nešto rđavo rađim u bednoj su manjini, Zato ću,
što se mene te, iz poštovanja prema većini či-

talaca, jednostavno nastaviti sa pisanjem. Doduše,
i među onima koji o: ovom mom radu ovde
misle dobro našao se jedan (nepotpisan čitalac iz
Beograda) koji kaže: „Vaša rubrika je izvanredna.
i mnogo mi se dopada, ali ipak smatram da je
sada vreme da se povučefe i lu tezgu ustupite ne=

kome drugom. Jer treba ipak priznati iskrena
da je Ona za vas to đo sada i bila“,

Ukratko: Nije bila! Ili jeste, ako neko misl
đa je jeđan novinar i književnik koji je napisao
dvesta pedeset dužh ili kraćih napisa i zaradio
nekih trista hiljada dinara sve to i napisao radi
trista hiljada dimara.

Osećam potrebu da se izuzetno toplo zahvali
Vukašinu Drobnjakoviću iz Prokuplja, Marku
Zeliću iz Travnika, Mariji Cibuljnik iz Viteza,
„Anti Milinoviću iz Bosanskog Novog, D. Ćuriću
iz Pule, Ani Ž. iz Čakovca i nizu nepoznatih čita~
laca koji svojim pred'ozma nastoje da se pto-
širi krug mojih tema. Nalazim da se ova rubrika
samo tako i može stvarati, uz podršku i pomoć
onih koji je čitaju.
U pretprošlom „broju „Književnih novina“ ja

sam 8e, malo u šali kao i pre godinu dana, obratio
rečima „lepi moji čitaoci i još lepše Mitatelike“,
D. Ćurić iz Pule se na to duhovito nadovezao
primeđbom: „Ukoliko računate i na nas čitab)ce
koji nismo baš lepi, čujte i naše mišlienie!“ Na
pominžući da rubriku veđovno čita, Ćurić izjav-
ljuje: „Čita?ući je, razmišljam o vzma i svaki put
mi se neminovno nametne pitanje kakav ste vi
čovek i koliko ste dosleđan principima koje u ovoj
rubrici zastupate“, r

Kakav sam? Mogu reći semo da me razmišljanja
mojih MWitalaca jako obavezuju. Pogotovo kad u
Ćuričevom pismu pročitam i ovakve, doista du-
bocke ređove:

„Oni koji dobro govore, a slabo Yade, đobr' sg
semo kad govore. Oni koij dobro rađe, a gqlpbo
govore, bolji su od onih koji dobro govore.Oni -
koji dobro govorei đobro rade nekako su oduvek
bili prava retkost.“

Namerno sam ijzostavio često vrlo prvetevnne
pohvale kole sađrže skoro sva ova pisma. Za kraj
sam odabrao ipak primedbu iz jednog pisma košje
nije nimalo odobravaiuče. Jer, primedba ie. mi-
slim, bitna. Čitalac (opet iz Beograda, i opet ne»
potpisan) piše:

„Ne možeto tako. Ti, gospodine (!?), stvari jev-
tino uprošćavaš!“

Nešto slično kao da sam — me mogu više đa
se setim gde — ovih dana već pročitao. To o jev-
tinom uprošćavanju, primenjeno ne znam na koga.
Svejedno, ovog puta je primenieno na mene. Prava
da kažem, zamislio sam se. Bojm se da je fo i
tačno, Može lako da se desi da ia stvari jevtino
uprošćavam. Pretpostavljem i ofkud tfakva
moja mana. Veravatno otuđa šio'sam im oduvek
smatrao da je vrlo loše ako se stvari skupo kom-
plikuju.

Čoveče ne ljuti se

U JEDNOJ osječkoj prodavnici' u koioj su bila
tri prodavca trebalo je jedan da oipadne kao vi=
šak radne snage. Ljudi su se dogovorili da te
bude rešeno kockom i — bacili dimar. Prodavac
koji je izgubio vrlo pošteno se prijavio upravi
preduzeća kao prekobrojam,

Gorka stvar. A u osnovi svega, kao što vidimo
— čista sreća n

Smelije

NA NAUČNOJ BAZI vrše se istraživanja u oblasti
društvene svojine, Naučnici iraže smele rešenje,
A takvo rešenje nalaze neuke poslovođe i jedva
pismeni direktori; nalaze sve dok ih — ne uhva=
tim:0,.

Kriti ne treba
y

ŠTO teorija o kriiici duža, krilika će biti kraća.
\

Onako, uzgred.

PRE Revolucije nas Partija učila da mrzimo ve]-
može. Ni sada nas ne uči đa ih volimo.'

Vanredni kongres Saveza književnika
Nastavak 6a 1, strane

ljudi koji vrše ovakve delatnosti mogu udyYu-
živati svoj Yad i obrazovati privremene ili
trajnije Yadme zajednice, koje imaju u osnovi
isti položaj kao i vadme organizacije, i w koji-
ma radni ljudi imaju u osnovi ista prava i
dužnosti kao i Yvadmi ljudi u, vadmim, organizža=
cijama“, U svetlu te stavne odedbe statut
Saveza književnika trebalo bi, w stvari, da
utvrdi mačela budućeg vada Saveza kao slo-
bodne vadne zajednice individualnih, stuuncla~

ca-proizvođača, kojima je w, principu Oomogu=
ćeno slobodno udruživanje vadi zadovoljavanje,
zajedničkih potreba i interesa, bravo samol“
pravljanja i pYavo svakog pojedinca da „Tazvija,šboju ličnost meposrednom aktivnošću, u, dyuštve
nom, životu, a naročito w organima samoubyYab=
ljania, društvemo političkim, organizacijama i udruženjima, koje sam, stvara breko kojihutiče na vazvijanje društvene svesti i ma pro~Širipanje uslova za švoju aktivnost i »a ostva>
rivanje svojih Wteresa i prava“, Drugim, rečima,

statut Saveza književnika, koji treba da bude

donesem, ma bredstojećem, kongresu, We bi smeo
da bude samo obrazac unutrašnje oyganisaciome
i administrativne sheme Saveza književnika,

što on, prema postojećem, nacrtu, najvećim de»

lom, jeste, nego bi trebalo da bude pvt-knz
M traženju, majpodesnijih puteva i wmajboljih
mačina sa ožipotvoravanje onih, ustavnih, načele,

koja suštinski menjaju društvevi i ekonomski
Đoložni wmetnika i obezbeđuju uslove 2. fof-

miranje mwovog lika savremenog pise,

KNJIŽBVNE NOVINE



 

RUTINA
VELIBOR GLIGORIĆ: skupio je u jednu knjigu
pre rata objavljivao u „Politici“. Ti članci pred-
gotovoSve svoje društvene hronike koje je
stavljaju jednu posebnu vrstu komentara tekuće
beogradske skandalozne hronike od 1981. do
19936. godine. Sve ono što se događalo u be-
ogradskom društvenom životu, ono o čemu su
dnevni listovi pisali kao o događaju dana, iz
različitih aspekata i urazličite svrhe u zavis-
nosti od njihove društvene i političke orijen-
tacije, Gligorić je komentarisao i u svemu tome
video ne slučajne i usamljene pojave, nego do-
gađaje karakteristične za jedno društvo i jedmu
sredinu. Kada se danas čitaju te hronike izves-
na ponavljanja u izvođenju zaključaka mogu
da smetaju, i smetaju, čitaocu koji pokušava
da ove teme dana, novinske komentare, nužno
osuđene na izvesnu efemernost, posmatra van
društvenog konteksta u kome su nastajale. Jer
Gligorić nije uzimao samo u pretres slučajeve
bankara kriminalaca, malih službenika denun-
cijanata, sudbine otpuštenih radnika, pretuče-
nih služavki i zlostavljanih šegrta. On je isto
tako govorio i o besmislenosti nekih individu-
alnih dobrotvornih akcija za smanjenje bede
i dokazivao da se dobrovoljnim prilozima beda
ne može ukloniti, nego samo jednim drukčijim
socijalnim zakonodavstvom koje je pretpostav-
ljalo i jedno drukčije društvo.

Gligoričevi napisi pisani angažovano išli su

za tim da u čitaocu izazovu jedan određen efe~
kat. Zbog toga oni koji poznaju Gligonićeve
KMnjiževne i pozorišnekritike iz tog vremena
uočavajuvelike razlike između ovih dveju vrsta

tekstova. Poneki put čitalac dobije utisak da

oni i ne pripadaju istom piscu. Gligorićeve hro-
mike su pomalo patetično intonirane, pomalo

sentimentalno obojene, i njegova društvena kri-

tika, iz čitavog niza subjektivnih i objektivnih

okolnosti i razloga, Do nekađ i io ne tako

retko, pomalo podseća na tekstove kakve su

pisali utopijski socijalisti početkom devetnaestog

veka. Gligorić pre svega apeluje na čovekovo
osećanje pravičnosti, na njegovu savest i na

njegovu dušu; on pre ide za fim da se čovek
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VERAN SVOM DOSADAŠNJEM, oprobanom. š

efikasnom, pesničkom. postupku — poetskoi

prozi — ovaj vrsni i sasvim osobeni umetnik ni

trećom svojom knjigom nije čitaoca uveo u ra-

sadnik plemenitog bilja sa uredno oivičenim

lejama, u kojemu ga pouzdani putokazi vode

ka najvrednijoj, pažljivo čuvanoj i uzgajanoj

ruži, zbog koje posetioci obično dolaze. Shva-

tajući svoj rad i dalje kao alktivizaciju sveko-

likog bića, kao zanos koji zahteva potpunu pre-

danost, a svoje delo kao jedan oblik života Kko=

ji, identifikujući se sa svim njegovim toko-

vima, teče i protiče — on je pred sebe kao cilj

postavio jednu totalnu viziju. Njegovi tekstovi,

otud, i od čitaoca traže adekvatan napor, ka

podiednako.j širini upućen pogled. Orijentir u tim

neizdiferenciranim i uskim temama nesputanim

tekstovima moramo, dakle, da tražimo sami,

tražeći nastavak i (možda) razvoj idejne kon=>

strukcije koju smo u svojoj svesti izgradili na=

pajajući se poetskim fluiđom sa bogabog izvo~

ra koji nam je pesnik otkrio prvim svojim

dvema knjigama. Ako je ranije pokušavao da

rekrejra zakonitosti prirode nalazeći u nepre-

stanom kretanju,

njen vodeći pyincip, u. koji ljudsko biće mora

da se uklopi sa svešću O svojoj privremenosti

ali i sa uverenjem da u večitom traženju i Ot-

krivanju, u aktivnom odnosu prema  žŽivotu,

leži smisao njegovog postojanja („Kornjača i

drugi predjeli“, 1961), ako je najbitniju čove~

kovu dilemu nalazio u sukobu dvaju svetova

koji u njemu egzistiraju, u sukobu duhovnog

i materijalnog, ideala i stvarnosti („U tvom

sivarnom tijelu“, 1964) — ova je njegova Kknji-

ga pokušaj da se čitalac a i sam' pesnik,

usmeri „ka nalaženju duhovne · ravnoteže.

Stoga, knjigu „Svjetiljka i spavačć“ moramo

shvatiti kao delo o smirenju, o putevima do

smirenja, ali i o onome zbog čega nam Je

smirenje potrebno. O životu, dakle.

Da bi izbegao didaktički ton, kome obično

podležu tekstovi sa moralističkim „pretenzi-

NOVI ROMAN Antuna ,ŠSoljana „Kratki izlet“

počinje kao jednostavna, nepretenciozna, po-

malo cinična povest o zajedničkom. letovanja

jedne grupe mladih ljudi, a završava sc kao

alegorično intonirana istorija puna dvosmislenih

nagoveštaja (čije je dejstvo Mesto retroaktivno

asocijativno) i pompezne meditativnosti, Rad-

nja vomana dešava se „negdje prvih godina po

slije rata, možda oko pedesete, kada se svima

nama činilo da svijet počinje iz početka“, kad

se verovalo „da se 8Ve može iznova otkriti, O5VI~

ietliti novim smislom, i da se tu na ovom ko-

madiću fila, može odigrati potpuno nova dra-

ma“. Nekoliko mladića i dve devojke, pripad~

nici generacije razapete, kako to pisac kaže,

između nanike i apatije, pokušavajući da odgo~-

vore na u to vreme vrlo moderno pitanje „oda-

le smo došli“, kreću u Istru, tragom „umetni-

čkih stanina. Grupa koja se u Istri više odu-

ševljavala pršutom i vinom nego freskama 1

kamenim ruševinama, za svoga vođu smatrala

je Roka, jednu od dve glavne ličnosti ovoga

dela. Roku, kao izuzetnoj osobi, pisac posvećuje

nekoliko uvodnih stranica svoje knjige, a 1

dalje, tokom. romana, prati ga sa izuzetnom

pažnjom, i prikazuje kao ližnost koja magnetski. ·

privlači ljude, superiorno se prema njima odno~

si, zvači energijom i Vitalnošću, imponuje

aikcijom i strašću za promenom. „On je, htjeli

smo to uvijek vjerovati, imao cilj. Nikad nije

o· njemu govorio. Ali tko da ne misli da čovjek

koji tako energično nešto radi, mora imati

cilj.“

Jednog dana,

se bili SDREE 0 5obiop
i izlet, Usput, po |

odi, Dodan i jedan" član grupe OCa

otpadaju, nezadovoljni ROKOVI ZEPS ia

stremljenjem ka zagonetnom ci : Na aj

ostaju samo Roko i mladi novinar koji, u stva

ri, i priča o svim tim događajima. („Ali nespo-

soban da donesem odluku, beSpopiotii sam

mahnuo rukom i prihvatio put“.) NjihLOof-

ca, naposletku, dolaze do jednog polurazr nog

manastira, gde. nalaze memljivi Šo MBO

pasti raspadanja, uništenja i nes ajanja,

iz, istarskog gradića gde su

oko je poveo svoje društvo na

KNJIŽBVNE
NOVINE

obpavljanju i ponavljanju

eno, društvo se sma

bi ostala prizemna.

u
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potrese, pa tek onda zamisli nad onim što sa
je potreslo, mo što sam mnoge stvari maziva
svojim pravim imenom. Neke formulacije su
uopšteme, neke konstatacije rečene su ezZOpOV~
skim jezikom i medorečene do kraja; ali baš
takve kakve su predstavljaju interesantan i
gotovo dragocem dokument o vremenu kada su
nmastale, o vremenu kada je ezopovski jezik bio
gotovo jedini jezik ljudskog sporazumevanja.

Za razumevanje Gligorićevih društvenih

hronika možda je- neophodno poznavati pojave

koje je Gligorić komentarisao. Ali, i bez tih

pojava koje se pominju u jednoj ili dvema

rečenicama čitalac dobija utisak o jednom bo-

lesnca društvu u onom smislu fe reči koju

bi joj dao TBrih From. Ti napisi su svedočanstvo

o jednoj dubokoj moralnoj, i ne samo moralnoj,

krizi jednog društva koje je bilo potpuno iz-

gubilo sve oetičke orijentire i utonulo u jednu

stravičnu ravnođušnost prema svemu onome

 

"jama kakvi su i ovi, Dragojević je svoju zami-

sao osnažio fikcijom. To je, razume se, fik-

cija u onoj meri u kojoj se ovaj pesnik njome

obično služi: dovoljno čvrstim nitima privezana

za zemlju da bi bila konkretna, ali i dovoljno

maštovita i iz poetskog zamaha proizašla da ne

Priča će biti simbolički

shvaćen međijum, to uostalom i pesnik nagla-

šava („Priča o priči“), u kome će se naći i po-

lazište i kraj pesnikove vizije, ona će biti i na-

čin da iz široke freske izroni željeni smisao.

Govoreći o životu pesnik svojim  „pogle-

dom obuhvata čitavu jednu civilizaciju od nje-

nih prapočetaka, shvatajući je kao jednu pro=

laznu efapu u kosmičkim kretanjima. 'Do, na-

ravno, ne znači obezvređenje svega kratko-

trajnog i prolaznog. „On čak ume đa svoju

pažnju koncentriše na jednu jedinu kap na

 

kaludera koji je bez-starog

uspešno pokušavao da se odupre uništava~

lačkim silama Života. Roko se ravnodušno mi-

ri sa saznanjem da otuda vodi samo jedna sta-

za, ona kojom su došli. Kod njegovog saput-

i jednog

nika počinje da se javlja sumnja u Rokove

predvodničke sposobnosti („A šta, preplašio sam

Be, ako Roko nije ono što smo mi u

njemu vidjeli? Osjećao sam se odbačen.“)

počinje da mu prebacuje da je zloupo-

trebio poverenje ljudi, ali, Roko se bra-

ni: „Ja? Vodio? (...) Ja sam bio samo organ!-

zator, da tako kažem, izvršitelj. Svi ste vi

htjeli da se nekamo ide. (...) Ja nisam nikoga

tjerao. Ja sam, čovječe božJji, išao svojim pu-

tem.(...) Putovanje je važno. Treba uvijek nc-

ko da organizira putovanje, da ga vodi. Čov-

jeku ne ostaje ništa drugo nego da pokušava.

T da se na kraju uvjeri da nema ništa.(...)

vraga 5am ja koga zaveo! Svak ide svojim pu-

tom. Ja sam išao svojim. Naši su se putovi

jednim malim dijelom podudarali. I to je S5VC.

 

Savesti

nevremenu
Velibor Gligorić:

„HRONIKA JEDNOG DOBA“,

„Srpska književna zadruga“,

Beograd 1965. |

što se meri isključivo etičkim merilima. Jedan

poredak okrenut brzom i lakom uspehu, beso-

mučnom sticanju bogatstva, sav u težnji za

društvenim prestižom davao je ljude koji misu

birali sredstva da do svega toga dođu. Isto-

vremeno fo društvo je imaločitav organizovan

mehanizam koji će ga. braniti u slučaju potrebe,

koje će dokazivati da je ono zdravo, ako to

neko ospori, koje će ga svakodnevno snabde~

vati podacima umesto građanima, kreaturama u-

mesto ličnostima. I tom sistemu služilo je sve;

svi profesionalni redovi, svaki na svoj način.

Čovek se uništavao, nestajao i propađao. Cela

Gligorićeva knjiga je u stvari jedna beskrajna

priča o iznevetavanju čovekove liŽmosti, o gu-

bilku čovekove suštine, onog boljeg sebe koje

je čovek gubio u onom. frenutku kada je kre-

tao u život. . :

Iz Gligorićevih nedorečenih komentara na-

mečće se još jedan zaključak. Kao što karitativ-

Danijel Dragojević:

„SVJETILJKA I SPAVAČ“Ć,

„Naprijed“, Zagreb 1965.

vlati trave, koja ne služi ničemu „doli za raskoš .
ovog jutra“. To znači poseđovanje svesti o pra-

vim razmerama života i čovekovih moći. Ima-

jući upravo ta ograničenja na umu, večitu ome-

đenost smrtima, pojedinačnim i opštom, pesnik.

pokušava da otkrije mogućnost smirenja, situ-

aciju u kojoj bi svi ljudi mogli da imaju

„iste običaje: u proleće cvijet u ustima, Jagano

gibanje između dva zaborava“. Priča, dakle,

počinje upravo tom pradavnom, legendom i

mitom .obavijenom idealnom i idiličnom situ-

acijom, težište ima u tenzijama ispunjenom na-

šem vremenu, do koga se došlo s pozitivnom

verom u Smove i iluzije, a poenta njena sadr-

žana je u moralističkim implikacijama Dproiza-

šlim iz jednog kompletnog iskustva. Čitava Dra~

gojevićeva knjiga, počivajući na tematskoj i

problemskoj širini i odišući drevnošću, Kkla-

ne organizacije ne mogu ukloniti bedu i nesreće

koje ona sobom donosi, tako ni individualni

bunt ne može izmeniti situaciju u kojoj sc

čovek nalazi, Kao što su besmislene dobrotvor-

me akcije, pokloni siromašnoj deci za materice i

TBožić, isto je tako besmisleno i ubistvo denun-

cijanta iz markarnice, pokušaj ubistva bankara

koji je upropastio čitave porodice, itd. i i. sl.

Time je Gligorić posredno otvarao vrata u jc-

· dan drugi i drukčiji svet, sistematski stvarao

nezadovoljstvo savetom u kome se živi i Vršio

jednu blagotvornu ulogu: u oslobađanju zabluda

čitavog niza čitalaca lista koji je u to vreme,

mesumnjivo imao najveći društveni ulicaj i naj-

veći društveni ugled. Nesumnjivo je isto tako

da je tom ugledu i Gligorić mnogo doprinosio.

Zbog svega toga dobro je što je „Sıpska

književna zadruga“ izdala ovu knjigu. Pored

komentara koji govore o čitavom jednom sve-

tu trebalo je, ipak, u jednom posebnom tekstu

malo opširnije govoriti i o događajima koji su

te komentare izazvali. Neki napisi Velibora Gli-

gorića o lekarima, advokatima, prosvetnim rad-

nicima i o njihovim grehovima, prema onima

koje bi imali da štite, izazivali su reagovanja tih

krugova. Zanimljive su ličnosti koje su na Gligo-

rićeve. komentare odgovarale. Gligorić je pogre-

šio: što-u svoju knjigu nije uneo i svoje od-

gore ma ta reagovanja, jer bi odgovori u JjOŠ

većoj meri pružili jednu određenu i jasnu sliku

društva .koje je samo pisalo jednu strašnu mrač-

mu istoriju u kojoj nije bilo ni jednog trenutka

vedrine!

Ali i ovakva kakva jeste. Gligorićeva knjiga

predstavlja svedočanstvo O jednom vremenu,

svedočanstvo o jednoj moralnoj ličnosti koja je

imala hrabrosti i kičme da u vremenu, kako

bi to rekao Skerlić, „kađa jc beskarakternost

bila karakteristična“ jednom društvu govori Uu-

pravo ono što je ono naimanje želelo i naj~

manje bilo spremno da čuje.

Predrag Protić

Moralistički

tekstovi

sičarska je u najboljem smislu te reči, pa je

i „Frešenje“ koje pesnik nudi kao finalni deo

svoje, nazvao bih je tako, pesničke trilogije,

potpuno u skladu sa celinom. Traganje za

spasonosnhom mudrošću, za unutrašnjom har~

monijom koju spoljni svet neće moći da po-

remeti, kao jedinom mogućnošću uspostavlja

nja stoičkog odnosa prema spoljnim pojava~

ma, ideal je star koliko i moralistička litera-

tura uopšte. Priroda Dragojevićevog rešenja

je, međutim, dvostruka: unutrašnji sklad,

svest da je čovekov opstanak nezamisliv bez

prilagođavanja sebe samog drugima"

Uzmem li je u ruke, vaga se neče promijeniti.

Ako je nagnem lijevo-desno, pomaknem tamo-

_-amo, os joj uvijek ostaje u sredini Otoka, jedan

šRrak u pejsažu, drugi u mom tijelu, mojoj nu-

trini.

Ne mogu kazati: manje na fom kraku na kojem

stoji sva graja izvana; težina može rasti koliko

želi. Ako je graja velika, krak se u meni diže

i reže me gornji oštri brid, a je li graja malena,

pada 1 siječe me donja oštrica.

"Treba da dodđajem ili ođduzimam na svojem. kra,

·'ku, toliko da nam se oči susretnu na istoj ravni

(Kada je ravnoteža postignuta najopasnije bi

bilo zaspati. Isti tren sve sc remeti, i jedna i dru-

ga strana skače).
(„Vaga“)

podržana je saznanjem da je tu poziciju mo-

gućno uspostaviti jedino bogaćenjem svog

unutrašnjeg života čistim emocijama. Ma ko-

liko bio na privatnom emocijama zasnovan,

breći ciklus ove Kkniige svojim uiedinjuiućim

značenjem i optimističkim zvucima dostiže

sveprisutni nivo opštosti. Jer, čak i kad go-

vori o svojoj Ćerčici ovaj pesnik ne gubi iz

vida totalnu viziju života koju je preduzeo da

izrazi: |
· Nastavak ma 4. strani

Bogdan A. Popović
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Jezik života

jezik ideja
Antun Šoljan: :

„KRATKI IZLE ::

„Prosveta“, Beograd 1965.

To ti je ta naša slavna zajednica.“ Ne želeći

da se pomiri sa saznanjem da ga je Roko do-

veo do mesta koje je i kraj i početak, da joe

ceo put bio uzaludan, novinar odlučuje da po-

kuša da nađe novi izlaz, i porušenim sštepe-

nicama spušta se u mralni, zagušljivi podzemni

hodnik, gde susreće „Ššutljivu vojsku“ svojih

predaka: „I znam sada da moj put, moje traženje

nije bilo besmisleno, jer nisam sam nego pri~

padam ovoj rijeci Što neprestano leče, i na-

stavljam ih, nastavljam „njihov put, ne šamo

svoju malu privatnu staziću kroz besmisleno

vrijeme nego i njihovo stremljenje prema cilju

koji mi još nije dano da vidim, ali koji mora

postojati. Oni će u meni doći korak dalje pre~

ima tome cilju, kao što sam ja u njima došao

dovde gdje jesam. Kao što ću ja možda jednosa

dana u svome potomstvu doći do šamoga ci-

lja.“ Na izlazu iz mračnog podzemlja očekuje
ga pusti kameni pejzaž bez ijednog živog bića.

(„Cinilo mi se da nije dovršen samo jedan

kratki izlet, nego cijeli moj život. Sada mi je

preostajalo samo da odvegetiram do kraja u

ovom bešummnom, magličastom, sivom svijetu

bez smisla, bez puta, bez čovjeka. Šta se mo

že, rekao sam samome sebi, možda nikada nijc

ni bilo drugoga svijeta. Možda sam u ovoj pu-

stoši od početka, možđa smo svi u njoj od

početka, samo mi nije bilo dano da je vidim

tako jasno kao sada u ovom trenutku." Svi

docniji pokušaji da se nađe stari manastir bili

su uzaludni. I Roko i svi ostali koji su krenuli

na izlet da se nikad sa njega ne vrate netra~

· gom su iščezli, Ono što se tražilo nije postojalo.

Postojala je svest da su dva učesnika neo-

bične avanture „samo malo dalje od drugih oti-

šli u nigdinu“. I uverenje da se ipak nešto

može učiniti kako bi se do izgubljenog došlo,

. jer „čovjeku uvijek ostaje kakva-takva nada.

Dvosmisleni, ezopovski jezik ove So!janove

parabole krije poruku koju pisac nije hteo no-

Posredno da iskaže i Čiji Smisao, stoga, Svaki

čitalac sam za sebe treba da traži. Ova šturo

prepričana fabula i nekoliki citati mogu da

ukažu na osnovne elemenic piščćevog Dpripove~

dačkog postupka, intelektualnih sklonosti i me=-

ditativno-filozofskih ambicija. Primetno je da

jie intelektualni naboj dela mnogo snažnijc

prisutan na kraju nego na početku. Sto se rQ-

man više primicao kraju pripovedač je sve više

uzmicao pred intelektualcem koji pokušava da

se igra filozofa. Jedna životno sasvim verovatna

i prihvatljiva fabula pretvorila Sc, pod priti-

skom intelektualnih ambicija, u' knjišku kon-

'trukciju ukojoj je, nema sumnje, pisac vidco

jedinu mogućčnosi da alegoričr«1i i misaono-

filozofsku potku svoga dela razvije do kraja.

Osnovna mana ove Wnjige. koja je mnogo

zan"mljivija po svojoj koncepciji (da se Kroz

kolektivno iskustvo o jednoj generaciji dođe do

sopstvenih iskustava) nego po realizaciji, jeste

ta što pripovedač i intelektualac sa filozofskim

pretenzijama

|

nisu delovali kao jedna ličnost.

Nastavak na 4 strani

Dušan Puvačić
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Moralističkai...
Nastavak sa 3. strane

Prihvaćaš jabuku hoju ti dajem spremna da je
prineseš ustima. a,

Vidim izuzetnost i neponovljivost tog dodira.
mehkoću uzajamnosti. OsjJećam kako se događa

„nešto značajno, ali to izgleda toliko obično, tako
svakildašnje: ti držiš jabuku igraš se njome,

A jabuka dolazi iz čitave prošlosti i upućuje
na ono što se mora događati neprestano, U \tvojim
rukama sada stoje sva godišnja doba, miješaju se
u radosti boje slične tome licu.

Koliko čistoće odjednom! Kada vidimkako se
igraš jabukom, svu skupljenost u njoj, nehaj ko-
Jim prelaziš prstima preko kore do udubljenja
sa peteljkom, a onda je odjednom uhvatiš meko.
kao neku malu životinjicu, osječam da će to, ovaj
čas, ostati zauvijek u tebi, u tvojim budućim po-
kretima, tvojim rukama koje sada plođ prinose
ustima.

(„7abuka“)

U cemu je, ipak, vrsnost ovog pesnika? Za-
Što nam se zapravo, kad po ko zna po koji
put pročitavamo njegove tri knjige, do Kkraj-
nosti jednostavne čini nam se, a tako sve-
obuhvatne i složene, uverenje o njegovoj izu-
zetnosti potvrđuje? Da li zbog uspešne arti~
kulacije, zbog oblikovanja supstance koju u
sebi nosi, zbog same supstance, zbog svega
zajedno — ili zbog nečeg trećeg? Kao i u Vve-
ćini slučajeva kada je reč o izuzetnim pe-
snicima: zbog svega zajedno što je u trima
njegovim knjigama i u svim njihovim slo-
jevima moglo da se nađe, ali i zbog nečeg
irećeg! Svakako, ne bi bilo teško pronaći pe-
snika koji je po umošnosti stihovanja atraktiv-
niji, čija verbalna tehnika je izrazitija a lek-
sika bogatija. Već i sama forma leksički i
verbalno-kombnatorski jednostavnog govora
u njegovim poetshkim prozama svedoči da to
nije jedna prenapregnuta, mada možda efektna
i efikasna, verbalna konstrukcija, U pitanju
je jedan, rekao bih, veoma jasno izražen ire-
nutak poetske lucidnosti koji čini
da se, kad do njega dođemo, uveravamo da je
pemikova jednostavnost sve samo ne Hirivi-
jalnost. Bilo koji lekst da ispitujemo suoči-
ćemo se sa lakvim jednim trenutkom. Uzmi-
mo za primer „Kada je zemlja bila mlada“:

Kada je zemlja bjIm mlađa u rodu je bila svaka

kap sa svakom Mabpl. Po istoj mjeri ravnao se sat

sipe u moru i puževa na zem!ji.

I sve je bilo dobro u to doba njene mlađosti.

TI poplava i suša.

Ali kasnije, kasnije među sve to došla je vijest
o prostorima, o beskraju kojim še želi putovati.
Od tada se sjene miješaju zajedno s ribama. Ri-
bari su sretni uhvate li sjenu umjesto ribc

Sve je drukčije kada zemlja više nije mlada.

·U vrijeme radoznalosti i velike Želje,
I to će tako biti, kažu, dok zemlja ne buđe tiha

kao mjesta koja su mapustili svjetlo, kamen i ne-
laka bića.

Centralno mesto svakako „predstavlja treći
stav, preciznije, rečenice „Od tađa se sjene
miješaju zajedno s ribama. Ribari su sretni
uhvate li sjenu umjesto ribe“. Očevidno, u
njima je i simbolički i poetski i iđejni naboj
ovog inače nađasve jednostavnog teksta, one
predstavljaju obrt koji celini daje dramatič-
nost i uopštavajući smisao i značaj. Taj po-
etski trenutak, obrt, osnažen sposobnošću
pesničkog gledanja i pronicanja u smislove
okružujućih pojava, mogao bi da buđe osnov
uspešnosti, Dragojevićevog načina pevanja.
Postupka koji omogućuje da pesnikova opser~
vacija oscilira od prividno „majjednostavnijih
pojava u prirodi do apstraktnog filosofiranja,
a da, pri svemu, ostane u posedu centra idejne
zamisli pesnikovog poduhvata.

Kada se ovim osobemostima doda veoma
naglašen, do religioznosti predan odnos pe-
snikov prema čoveku, njegovim snovima i za-
bludama prema životu u svoj njegovoj složeno=-
sti i prema poeziji, odnos respekta, poštova-
nja i ljubavi, biće jasno zašto susret s Drago-
jevićevim tekstovima rađa u nama osećanja
poput onih kad se nađemo u jednom hramu
koji nam onemogućuje bilo kakvo drugo bpri-
sustvo sem tihog. Nema sumnje, to je hram
jedne toleranine religioznosti koji, đajući mo-
ralistički stimulans, omogućuje svakome đa
kontemplira na sopstveni način. Svakome, pa i
pesniku koji ga je podigao. Bez kolebanja, sto-
ga, priklanjamo se njegovim kanonima, jer
oni su i naši. Jer, pre svega, to je hram umet-
nosti, poezije.

Jezik života...
Nastavak sa 4 strane

Tntelektualna težina i filozofska nosivost Šolja-
nove povesti ne izviru iz njegovog pripoveda~-
nja kao spontana saznanja do kojih se dolazi
kroz sudbine ličnosti od kojih je izgrađeno ovo
romansijersko tkivo; oni mu se serviraju kao
suviše deklarativno, esejistižki intonirano umo-
vanje o ljudskoj egzistemciji,

Drugim rečima, jezik iđeja i jezik života
govorili su zasebno, svaki za sebe, ideje nisu,
usklađene sa jezikom života, govorile njime.
Zato se i dešava da glavna ličnost, suviše ekspli-
citno i neumereno patetično, na poslednjim stra-
nicama Knjige, saopštava do kakvih je istina
došla po završetku jedne, u prvi mah ni po
čemu izuzetne avanture, koja se završila su-
momrmim ossmljeničkim „saznanjima, Prepuštem
introspektivnim traganjima svojih intelektual-
nih čula i setnoj med'tativnosti svoje spekula-
tivne mašinerije nadobudni izletnik čitaoca
zasipa idejama koje govore ćudljivom logikom
alegorijske proizvoljnosti. . .

Krećući se između obižnog i neobičnog, re-
alnog i irealnog, direktnog i dvosmislenog, dđe~
klarativnog i alegoričnog, između jednostavne
fabule i njenog dosta komplikovanog intelek-
tualnog skeleta Šoljan je napisao knjigu koja
me oskudđeva u literarnoj pismenosti i intelek-
tualnoj veštini, ali koja je slabija nego što bi
mogla biti baš zato što je suviše vešta i suviše
literarna. Kabinetski ozbiljan i rutinerski hla-
dan Šoljanov roman je u neđovoljnoj meri ople-
menjen kreativnem spontanošću propuštenom
kroz kompleksni filter teško uhvatljivog i još
teže saopštljivog živoinog percepiranja,

Dušan Puvačić
NAIa
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KONRAD FIDLER

db prosudivzminu dela
likovme wwnedćmosti

Prevođ i predgovor Milan Damnjanović,
„Kultura“, Beograd, 1965.

DO POJAVE ove knjige ime Konrađa Fidlera bilo je

Botovo nepoznato našim. čitaocima. Oko dve stranice

napisao je o Fidleru Beneđeto Kročeu svojoj „Estetici“

koja je prvi put objavljena na našem jeziku 1934,

godine, i to je bio jeđini izvor iz koga su Se naši
čltaoci mogli obavestiti o Fidlerovim estetičkim ide-

jama sve do pojave knjige „Slika i misao“ Herberta
WHiđa, koji je ovim svojim delom pokušao da do- .

Kaže na razvitku likovnih umetnosti — počev od stva->

ralaš'va pećinskog čoveka pa sve do Kandinskog, De-

bifea i Hartunga — tačnost Fidlerovih osnovnih Kkon-

cepocija.

Konrad PFidler spada među once estetičare koji su,

PO Kročeovim rečima, „pokušavali da izgrade dok-

trine pojedinih umetnosti”. Pošavši od pretpostavke

da ne postoji umetnost uopšte već da postoje samo
posebne umetnosti, PFidler je svoje razmišljanje

usredsređio na likovne umetnosti, baš kao što se

svojevremeno poznati austrijski estetičar Biduard fon

Tianslik, inače PFidlerov savremenik, bavio teorijskim
osnovama muzičke umetnosti, a veliki francuski pi-

sac Gistav Flober teorijom Književnog stvaralaštva.

Poznato je dama su' docniji {eoretičari ovakav pristup

umetnostima sasvim odbacili. Pa ipak zbog toma
Fidlerove iđeje nisu izgubile gotovo ništa od svoje

aktuelnosti. Naprotiv, njegova misao i danas sna-

Žno utiče na savremena strujanja u estetici (kao

dokaz mogla bi da posluži opet knjiga „Slika i mi-

sao“ Herberta Rida, koja je gore već jednom ma-

veđena).

O osnovnim Yidlerovim idejama, Zbog prostora

ograničenosti, ovde, na žalost, neće moći bi'i govora.
Uostalom, PFidlerova misao bila bi sigurno znatno

oštećena ako bi se pokušalo da se iznese u jednom

ili, najviše, dva pasusa. Svima koji se interesuju za

ovu oblast preporučujem da PFidlerov spis pročitaju

u celini. tim pre što on iznosi manje od pedeset

strana štampanom teksta. Š

Prikaz ove knjige ne bi bio potpun ako ne bih

ukazao, makar u dve-tri reči, i na predgovor Milana

Damnjanovića kojim je propraćen prevod ovog iz-

vanrednog Fidlerovog dela U njemu ne samo da su

dati osnovni podaci o Fidlerovim teorijskim razma-

tranjima, nego su podrobno i kritički prikazani nje-

Bovo mesto i uloga u razvitku nemačke i evropske

estetike i značaj koji je imao za savremenu estetiku.

Prevođ Migana Damnjanovića zaslužuje svaku po-

hvalu.

Aleksandar A, Miljković

LEONID MARTINOV

Fočetnank ere
„Bagdala“, Kruševac, 196. Preveo Lav Zaharov

UTISAK koji se nametne pre svih ostalih i ostane

u sećanju posle svih ostalih kad se pročita ova Kknji-

ga poezije. jeste jasnoća. Počev od pozicije pesnika,

ođ njegovih odnosa prema svetu i njegovih pogleda

na. svet, njegovih etičkih 1 emotivnih određenja i

vrednovanja pojava, pa do značenja svake, njegove

pesme, svake strofe, Martinov ni jednog ftremutka ne
ostavlja čitaoca u neđoumici. Njegova osnovna ideja,

njegovo najveće htenje je jedan svet očišćen od

pređrasuđa prošlosti u kome sva materijalna dobra

treba da služe opštem boljitku celokupnog života na

našoj planeti.

Ta jasnoća, kao Kvalitet, međutim,može ponekađ

da pređe u svoju suprotnost. Događa se, naime,

da Martinov, ponet osnovnim patosom pesme, u Žže~

1lji dđa što sugestivnije kaže svoju istinu, ostane ma

golom pođatku o onome o čemu wu datoj pesmi go-

vori, na stihovanom prepričavanju stvarnosti. To se

dešava najčešće u onim slučajevima kad pesnik za

predmet svoga pevanja uzima epsku materiju, kru-

pne događaje i grupne doživljaje, što je za tananu

liršku formu gotovo uvek veliko opterećenje.

Čak i kađa je u plamju snažna pesnička indi-

vidualmost, kakva je Martinov, ako se oblasti ose-

ćanja pripiše nešto što pripada oblasti ljudske svesti,
teško da može da se ostvari ona neophodna sugeš-

tivna moć poetskog kazivanja, ona Životna mnepo-

sređnost i uverljivost poetskog dokumenta.
ga

Volim.

Razlog to je

Iznova svet da stvorim,

 

NIEPREVIEDJENIE KNJIGE.
ELSA TRIOLET

•.Le (Grad dJiamznis“
Gallimarđ, Paris, 1965.

PRANCUSKA SPISATELJICA ruskog porijekla, ina-
če žena Luja Aragona, poslije mnogih romana i no»
vela, ođ kojih je jeđan dobio Gonkurovu nagradu

(„Le premier accroc codCte deux cen's franocs“, 1944.

SJ, objavljuje „IL.e Granđ Jamais* (Veliko nikad).

Roman, vrlo interesantan po kompoziciji, počinje
unutrašnjim monologom jednog mrtvaca, profesora
istorije, Rićžisa Lalanda čija. je prerana smrt polazna
tačka dugim mueditacijama spisateljice o mnogim
temama iz života koncentrisanim, u krajnjoj instanci,
na svijest o nemogućnosti čovjeka da spozna i uđe u
suštinu jednog ljudskog bića koje se transformira u
očima drugih, za Života i poslije smrti, os'ajući ne-
uhvatljivo i zatvoreno, odvojeno od drugih nevid-
ljivom, all čvrstom zavjesom '— zavjesom nerazu-
mijjevanja i otuđenosti. Nemoćni smo pred komplek-
snošću čovjekove prirođe i intime, ma kako velika
bila naša želja za njenom spoznajom.

Pitanje čovjekovog mjesta u savremenom svijetu,
njegova otuđenost kao jedinke i indiviđue, vrlo je
interesantna i za našeg čitaoca koji će u ovoj knjizi
naići, manje ili više, na mnoga, njemu bliska, Di-
tanja. |

Samoća i nerazumijevanje ma koje Lalanđ nai-
lazi za života, pratiće ga i poslije smr“i. Skeptik, bez
ambicije, čiji je jedini smisao života bila ljubav
i njegova mlađa žena (sve drugo lIomljivo je i pro-
lazno), ostavlja za sobom mnogobrojne rukopise koji
pobuđuju interes javnosti i, na osnovu interpretia-

DOD RNUJIDOA
Tačno je dam je u bit! čovekovoj da rešava i &ve-

kolike Rkosmološke probleme. Ali mije uvek lako

poverovati u ličnost koja nema i svojih intimnih

problema. između ostaljh aktuelnosti, u ovim sti-

hovima Martinova spominje 5e, na primer, i atomski

reaktor („Granica“), U toj pesmi pesnik . savetuje

čitaoću da ne misli da postoji samo u ovom našem

vremenu i da, u svojoj mašti, pođe granicom „Koja

deli prošlost 1 buđućeg stranice“, Na poslednjoj sta-

nici na toj granici, u jendeku su BVĆ s'are stvari

i stara /shvatanja, Posle sveša toga dolazi jedna

simbolična vizija svih tvorevina ljudskog rada Wu

jednom sveopštem životnom pokretu: traktor vuče

tu budućnost građevine, hangare, stađione, cirkuse,

 Tramove, panteone i, konačno, taj famozni reaktor.

„Valja ga prevesti eprezno, bež štete“, kaže pesnik,

T to je sve. Ni traga ođ svega onoga što je ta pakle-

na naprava izazvala u 1judskim duhovima, dušama

i osećanjima, Nema stiha koji bi bio inkarnacija bilo

kojeg od tih stanja,

Srećom, Martinov ima i pesme kao Što su „Vođa“,

„Veruj nije ni meni bolje“ i njima sličnih, koje su

autentična | projekcija žive emocije, motivisanc u

svojoj tragičnosti i ·Pumanosti.

Stanojlo Bogdanović

VLADO DIJAK

.„afanmn Sane
Svejtlost, Sarajevo, 1965.

STOJI VEĆ godinama V. Dijak nekako po strani U

nekom zaturenom uglu ove naše literature, i čovjek

bi rekao da je u tom ćošku potibuno zaboravljen, da

više ne pripada literaturi, jer! literatura ima svoje

prednjake i čelnike, svoje bukače, nasrtljivce, glas-

nike, a Dijak je jeđan od poslednjih iltinskih smj-

jače u našoj književnosti kome doišta nije stalo ni

do slave. ni do reklame, ni do buke, jednostavno

želi da živi i piše kako mu u trenucima pođe za ru-

kom, Mako želi. Javlja se ponekad po humorističkim

listovima, to je sve. Inokosan, sa fankom zbirčicom

stihova i tri kratka Krhka, pretežno humoristička

romana, on je zaista zaseban glas u horu humorista

koji nas umoriše svojim blagim, umilnim i servilnim

osmijesima koji proviruju iz kozerija i koterija je-

dine, uglavnom literarne osrednjosti. MDijakov dar

takođe nije izuzćtan, nije izazovan, bolje rečeno.

On je jedan od onih usamljenika koji pišu nepre-

tenciozno, iskreno, bez kaćiperluka i bez tuđih DO-

mada i namaza. Takav je kakav jeste, bosanski, kra-

jiški šeret. Nije daleko od njegova zavičaja — srca

Banja Luke — ponikao ni Zmijanjac Kočić. Is'Og su

soja; istina, Dijak je mekši, Slađi, raskalašniji. Kroz

njegovo pričanje proviri, prosvjetluca i suza (što jie

osobina, odlika svih značajnih humorista). Gorčina.

Naročito u romanu, onom simboličnom, o Smrti.

„Crni konji“. Taj roman, vjerovatno kratka daha,

kao i sve što je ovaj humorista mapisao, ali jake

lirske sugestije i naklonosti, priča nam s gorčinom

kako raste i kako se raspađa jedna ljubav u sjenci

Smrti koju oličavaiu Cmi Konji čiji se topot pri-

bližava, a mi, zagluhli samoljubljem, ne čujemo nje-

gov surovi, neminovni topof. Smrt ide. No u prvom

svom djelu — isključujući čistu liriku na kojoj leži

i prvijenac: „Pionirske pjesme“, bajke — u romanu

„Topovi i slavuji“ Dijak priča o uspomenama ba-

njalučkog đaka koji pravo iz Crne kuće ide naKo-

zaru, u partizansku četu. To je Bmješljiva, topla” pr*-

ča koja i najsurovije okupacijske zgođe nekako zna

da oboji veselošću. da i smrt izmetne u vic i lakr-

diju. Već u sađašnjem romanu — „Kafana San“ —

Dijak kao đa od uspomena ide u pređjele snova,

što nije isto. Uspomene uljepšavaju stvarnost, Snovi

je preobražavaju. Kafana San ovđie je simbol jedne

male učmale provincijalne stvarnosti s kojom se

me može drugačije družiti nego u snovima 1 od

snova. Drame — zaboga, čovjek se svemu smije. Sve

su to bure u čaši vode. Zato. smijmo se — poručuje

pisac uvođeći nas u svoju Kafanu Sam iz koje mi

eto zurimo u taj mali, okrečeni, stješnjeni svijet u

kome nema ni komedija ni tragedija, u kome še
život živi kad se o njemu može da ispriča vic. Me-
đutim, ne živi ovo djelce samo ma tom planu. Ono

nije iščašeno iz stvarnosti Tu zaista živi jedna čar-
šija, jeđam mentalitet, jedna provincijska hronika

koju pisac slika veđro, ne podvlačeći njene poroke
nego ih blago sjenčeći humorom. Primitivni men-
taljitet naših polugrađana, maših lijenih, komotnih,
javašljiiskih sugrađana, zapravo portret te maške,
savremeno rečeno, deformacije, zaista liči na nekj

prototip, ali i na Dijaka koji se sočno smije, ruga,
kako tim dobroćudnim zemljacima 1 njihovim ma
nama, tako i samom sebi. Ima u tom humoru i či-

cija Wjegovih wčenika, om se tramsformirs u jednu
novu ličnost, nespokojnog vjernika i skrupuloznog
istoričara. Tokom romana obogaćem novim verzijama
Lalanđov lik postaje raznovrstan i Kkontradiktoran,
sve neuhvatljivlji i stran, čak 1 pred svojom ženom,
Madilen, koja uzaludno pokušava đa o njemu sačuva
sliku koju smatra istinom, U nju se uvlače mespo-
kojstvo 1 sumnja, „Zar je moguće da je provela de-
set gođina pored njega, ne znajući ništa o njemu?“,
Ovo pitanje ukazuje ma centralni problem romana
i shvatanje autora koji smatra da ne poznaje-
mo jedni drugei da se u našim stremljenjima,
u odnošu na ostale, cijelog Života malazimo pred
jednim VELIKIM NIRAD.

Ovakav, odnos autora prema glavnom junaku Dpo-
buđuje interes čitaoca ı malo po malo ga vodi ka
kraju romana koji, donekle razvučen i opterećen
nepotrebnim detaljima i digresijama, ipak koncen-
triše našu pažnju i povećava u nama želju da upo-
znamo stvarnog Lalanda. No, dosljedno osnovnoj
koncepciji romana, naša nastojanja ostaće uzaludna.
Madlen napokon dolazi do spoznaje da ne može
spriječiti Talandove učenike u transformaciji nje-
gove ličnosti. Ona preživljava drugu smri muža, mno>
go teže nego prvu. Za nju je to bila katastrofa pred
kojom je sve drugo gubilo svoj značaj. Progoni je
pomisao da je „sve loše vidjela, prosudila, osjetiia,
pošto je živjela sa čovjekom čija joj je sama suštinn
izmakla“. Madlen se osjeća poraženom pred nemo-
gućnošću izmirenja psihološke istine i samosvijesti
istoričara. Ispračajući klošara sa svog kućnog praga
osjećala je da je i sama „klošar u duši.. Bila je je>
dna od onih koje su odabrale tu strašnu slobodu
osamljenosšifi koja ne traži ni od koga ništa .“.

Nezavisno od osnovnog bitanja postavljenog i obra-
denog u romanu, Biza 'riole, u vidu mnogih digre-

Raiko |

SJEKLOĆA

PEŠČANISAT·
D VA vremena, bomirena: 40

vreme peska — oblikovano

ogromnom, težinom, vode
prebrojava talase
talase koi prelistavaju ebo

i šteru, daleko hladno sunce
nemirnom, povrišnom,

i vreme Koje meri proticanjem,
ogromno neuhvatUjivo vreme
jedini način kad, zgusnuko
šummni eoni otkucavaju
naše sekunde

Smrtonoša
B. Miljkovićt,

UMAse zaniha, pokretom, njegovogtela,

i dnteki moćni svet magmut nad njim

prihvati vitam, igYe

Sve je bolovalo mjegovom, bolešću,

i visilo o njegovoj krhkoj grani

Te wvezde mekada dal'imomn,

činile su m'egovu, Tneru sYeće |
sada na dohvatu Yuke smyt mn učiniše

kao otkrovenje

uskračeno večnom, njihovom, trajamju

Suma se Ššurmnma wjihala i daleko meUbo klatilo

Nad kolevkom njegove 3mrti

prastara dadilja koščato lice hadnosi

Iz srpaste daljine naštupala je brza vojsku jutrc

O obešen bi o prečvrttu gramu

Omamljeno snom, čvormovato je drvo

sakupljaln međ mienovih 'godina

Među obiljem, života

jedino je on bio temeljito mrtav

Sunce zaviri u mw'egovw, okatu tamu. i

i s polomljenim, kopljima uplašeno odskoči tu bi:

Kroza nj je dom prolažio

kao dubokom, vodom zamišljena, 8em,
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stog Wlošmerovskogs lakrđijašenja, ali i istinske sa-

tire. Recimo, ona priča sa urednikom i novelom koju

valja prepravljati prema raznoraznim savjetima raž-

noraznih savjetnika: zaista nije nova, nje ima i kod

'wena, i kod iljfa i Petrova, ali je ipak,. iakoidejom

ponovljena mekako “sočna, svježa. Ona je plastična,

živa. A epizođa sa otvaranjem čitaonice — doista je

jedna ođ onih visprenih. dobro pogodnih, nađeni}

tema iz naše svakidašnjice dam cjelinom dJeluju lcao

o'kriče. Ili onaj dembelan Tufo koji je nekad bio

ı nekoj delegaciji u Holandiji — pa sad živi na ra-

čun toga, drži pređavanja kako valja raditi i kako

se rađi u „Olandiji“ a sam ne rađi mišta do povlači

se po kafanama i mudrijaši — to je samo jedan ođ

uspjelijih detalja ove simpatične hronike naših na-

vavi koja po treći put otkriva jaku posmatračku i

osmatračku sposobnost svog autora, kao + dar smi-

jača koji ne šteđi smijeha, ali i prilično spontanmu,

mekadvu i tanjušnu literarmost ove proze. Naime.

Dijak kao da preko volje pris'upa literarnom bosiu,

kao đa mu je težak. jednostavno sredstvo koje valja

što jednostavnije upotrebiti, Možda je u tome i ra-

zlog Što njegova literatura nema onakav odjek ka-

kav bi mogla | trebalo da ima | ako uostalom i

zaslužuje: medđostaje joj prođubljenost, zamah, snaž-~

nije ukopavanje u motiv, u detalje, u cjelinu.

MWusto 'Trifković

Mdi

alja, tretira i druge teme koje su za mas i te kake
interesantne. Tako, na primjer, uloga i mjesto to-
mana, bri čemu ističe važnost autorovog mastojanja

da uspoštavi saradnju sa čitaocem i da zajednički

teže, putem romana, ka boljem poznavanju stvar•
nosti koja |I dalje bi'iše, van mas smmih, meprestano
mam izmičući. Ta težnja romanopisca da se približi
stvarnosti, što istinitijoj i potpunijoj, treba da bude
zadatak umjetnosti. „Umjetnost je ta kojoj ja bbo>
klanjam svoju vjeru, Jedino ona posleduje sve vt-
line koje sam bezumno tražila drugdje“. U želji da
napiše taj roman sutrašnjice koji sada može samo
da pređosjeti, spisateljica jasno iznosi svoj stav u
odnošu na novi roman: „Htjela bih otići ispred mo-
vih konvencija, vidjeti roman kako napušta svoja
žeijezno kruta pravila, ono što je maše jedinstvo
mjesta, vremena i radnje, koje mi čak'i ne zapa-
Žamo, toliko smo se navikli na naše okove“,

Ova i slična Pitanja K. Triole je u romanu samo
dotakla jer, hako sama Maže: „To je pramen jeđne
velike frizure — književnosti. koja će vjerovatno su
e biti drukčija od današnje“, Jer roman slijedi
ivot, bez obzira kakve su veze između njega i žŽi-
Vota, jače ili slabije. Na kraju, da završim porukonı
koju aufor ostavlja drugima stavljajući to i sebi
nia „Neka romanopisac u svom domenu DO
s a da probije barem jedan mali otvor u zidu na-
šeg ograđenog prostora...“

Ova knjiga, koja posfavlja mnoge i ne bnš jedno-
sta vne Droble' v e p n -

me, rio toplo j rim1lje'koj.
Jena u Franm

Gorđana, Hadžiđamjanović

KNJIŽEVNM NOVINE=
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UČESTALI SU u skorije vreme razgovori o
posleratnom periodu naše književnosti, u kojima
se dele mesta piscima; jedni se proglašavaju
za konzervativce, a drugi za napredne. Sa ose-
čamnjem samozađovoljstva, kao pobednici koji
su vodili teške bitke i dobili ih uprkos svemu,
šesnici u tmm razgovorima, osećajući da su

se učvrstili ma vlasti, međusobno se obasipaju

pohvalama; umorni od borbi, od napora, smatra-

jući da su zaslužili odmor i lovorike, ovenčani,
slave na stranicama časopisa i listova svoj
najslavniji i najraskošniji Dpir.

· Treba, međutim, začas prekinuti zaglušno

glavlje, gde se jedni pisci samo proklinju, dok se

drugima, moćnima, upućuju samo ode i himne;

prekinuti i reći da nije bilo sve tako kao što

hoće da se predstavi u tom manihejskom si-.

stemu vrednovanja, u kome je jedna grupa pi-

saca već od samog rođenja bila predodređena

za glupost, dok je druga videla stvari jasno i

progresivno od prvog trenutka. Tačno je da su

nekadašnji madrealisti, a i neki drugi pisci

koji se sada mnogo ne pominju (Oto Bihalji

Merin, Eli Finci, na primer) mnogo učinili za

prevazilaženje kompleksa provincijalizma i izo~

lacije, za vođenje modernih „ikritenijuma i

vrednosti u našu književnost početkom. pedese~

žih godina; zaslužni su i za definitivno odba-

civanje anegdotskog realizma. Te im zasluge ni~

ko ne može osporiti. Ali nije tačno dasu se

suprotstavljali vladajućim shvatamjima! Njiho-

va revolucionarnost, njihovo slobodarstvo nije

imalo ničeg mulčeničkog, strađalničkog kako oni ·

to hoće da predstave. Naš celokupni politički

i duhovni razvitak posle 1948, tekao je u

pravcu prevazilaženja dogmatizma u svim obla-

stima života. Prema fome, nekadašnji nadre-~

alisti samo su pravimo wcenili pravac daljeg

kretanja, ali nisu bili nikad pobumjenici koji

stradaju radi svojih ciljeva, koji ne znaju mni

za kakav kompromis. Jednostavno su osetili

kuda duva vetar i pustili se niz struju, Što je

ta struja bila pozitivna, išlo je samo njima u

prilog. Ali, zašto oni imaju stalnu, rekao bih

gotovo neurotičnu potrebu da ističu, u svakoj

prilici, svoj antikonformizam, svoje buntovni=

štvo, liberalizam, duhovnu nezavisnost? Zašto

oni uporno sebe proglašavaju za jedine pređ-

stavnike napretka u sferama misli? Može li se

to objasniti starim, predratnim duhom metole-

rancije, Ivastom luzajamnom. povezanošću mpri->

padnika jedne jake i agresivne grupe, koji sve

pisce van te grupe žigošu i ismejavaju? Pravila

grupaške igre mogu da budu zanimljiva sve

dok se igra odvija ma stranicama časopisa i u

ypolemikama. Ali ona postaju. mnogo ozbiljnija

i opasnija kada nosioci te igre, ponekad zabavne

i duhovite, osvoje goOtoOVO SVE pozicije sa kojih

ocenjuju našu književnost. proizvoljno, Ććud]ljivo,

razdražujuće nepravedno. Ko nije njihov isto=

mišljenik proglašava se za budalu, ili se pak

ignoriše. Nekad su to bile nervozne reakcije je-

dne grupe intelektualaca koja se borila za

svoje estetske koncepcije svim sredstvima, po-

čev od ozbiljnih, kao što su eseji i knjige, pa

do infantilnih kao što su omalovažavanja, pre-.

ziri, teatralni besovi. Ali sada kađa oni imaju

na raspolaganju sva sredstva informisanja, gOo-

tovo sve tribine usmene i pismene reči, njihova

mervoza gubi svoju prvobitnu privatnu, razma-

ženu ćudljivost i postaje opštevažeći sud jedne

sredine! Svako protivljenje oni osuđuju kao

povampireni konzervatizam, kao avetinjski glas

starog realizma, kao mefistofelski pokušaj da

se unese razorna sumnja famo gde su oni Za~

veli red i poslušnost! Njima mora svako da se

divi ako neće da bude ućutkan! I zaista, po-

stupno, otpor je bivao sve slabiji, ne zato Što

je nestala potreba za borbom, za suprotstav-

lianjem jednom estetskom “olalitariznmu, CC

zato što se pokazalo đa je olpor iz dana u dan

sve manje mogućam.

Želja za gospodarenjem ne ide uporedo sa

stvaralaštvom. Onaj ko hoće đa mu sve knjige

budu uznošene mora mnogo vremena daposve-

ti ućutkivanju pisaca koji nisu skloni samo

da se dive. Uostalom, ti pisci prestaju dabudđu

za njega pisci, i postaju neprijatelji koji mu

ugrožavaju vlast, slavu, pozicije. Kada se on

konačno uspne, učvrsti u vrhovima grupe, onda

mu ne ostaje ništa drugo nego da proglašava

postojeće književne prilike za savršene, SVOJE

Wnjige i Knjige svojih jednomišljenika za 8BČ-

nijalne. Mehanizam masovnos hipnotisanja kul-

tĐarne javnosti stupa u dejstvo: uzajamno CI-

tiranje, hvaljenje, dodeljivanje nagrađa, itd.

Laž se nameće kao istina. - i

Nisu bivši mnadrealisti i njihove pristalice

isključivo krivi za ovo stanje. Ovakvo tvrđemje

vodilo bi u nove crno-bele podele, samo OVOBa

puta izvedene sa suprotnih pozicija. MD mnogi

takozvani realistički pisci osećaju duiboku čežnju

za muonopolističkim položajem Mmjiževnosti.

Ali, za razliku od takozvanih. realista, koji ne-

maju mogućnosti da ostvare svoje aspiracije

prema centralnim položajima wu kulturi, neka-

tašnji madrealisti koriste se pruženom šansom

da ispolje svoje monopolističke ambicije. 1 „dok

takozvani realisti nemoćno Škrguću zubima,

takozvani mođernisti su uzeli stvari u svoje

ruke, Realisti, modernisti... AVaj, prinuđeni

smo da se služimo rečima čiji tačan smisao ne

odgovara više datim prilikama; jer ima pisaca
koji su pedesetih godina pripadali onom 'krugu

koji smo navikli da mazivamo realističkim,

koji su izrasli Uu istinske mođerne stvaraoce,

Pija vizija i fehnika pisanja ne predstavljaju

Roja dela velikih modernih. autora, ali su im
po smislu i duhu bliske (slučaj Mihaila Laliča,

na primer). „ULelejska gora“ | Ha iBkto

maju nikakve sličnosti sa zastarelim rea ističkim

formama. Stvarnost je u OVim romanima halu-

cinacijom

|

deformisana, atmosfera strave i

usamljenosti lišava je racionalističke i poziti-

KNJIŽEVNE NOV
INE

Pavle
ZORIČ i

vističke dimenzije. Tragični i dramatični svet
„Hajke“ i „Lelejske gore“ izgrađem je talo mo-
ćno i nezavisno, jer se njihov tvorac ni u
jednom tremutku nije upitao kome će ugoditi,
neće li se ovakvim ili onakvim Wrazrešenjem
konflikta kome zameriti. irnpoerativi umetnosti
su mu nametali rešenja. 'On nije pravio, kom-~-
promis između svog iskonskog stvaralatikog bića

i ideoloških zahteva; ako je opisivao samoću
i pabnju, bacio se u njihove dubine, želeći da
im nađe dno. „Svadba“ je bila plod cpskog mi~
ta; „Zlo proljeće“ je domnosilo čaroliju lepih se-
ćanja. Tek prvo poglavlje „Raskiđa“ opominje
autora kuda freba da krene: u oblast agonije

čoveka koga je rat pretvorio u biće načinjeno
od bola, straha, nesreće i očajne, čežnje za le-

potom i pravdom koje nema. Ali velika tema je

samo maznsčena: dalja poglavlja  „BRaskida“

izbegavaju dramatično zaoštravanje i vuku na
površinu, u konvencionalnu prižu. Ponori su se

ukazali, mi ih vidimo iz daljine, mpiribližavamo

im se, čak. se začas u mjih i spuštamo, Tek

„Lelejska gora“ znači potpuni prekid sa uuobi~

čajenim, tradicionalističkim gledanjem ma stva-

ri. Pisac je rešio da mađe svoju reč, da izgradi

svoj svet, da sluša samo glas svoje istine i da

ga sledi do kraja. Nikakva konvencionalna sred-
stva kazivanja, nikakva apriornaidđeološka ve-

rovanja više mu me stoje na putu. On je sam,

u meizvesnosti, suočen sa velikim izazovom ori-

ginalnog stvaralaštva! Rezultat je poznat i po

mnogo čemu jedinstven u nas: „Lelejska gora“.

Ja ne usvajam mprovincijsko mišljenje da je-

dan pisac, da bi bio dobar, mora mpodražavati

Prustu ili Džojsu, na primer, ali ako iražimo

ostvarenja prožeta dahom modernog izraza, onda

bi ga „Lelejska gora“ oličavala u najvećoj,

meri. Tako 'je ovaj autor, koji je počeo kao

tradicionalni realista postao naš veliki mođerni

stvaralac. Mnoge godine su protekle pre nego

što je to postigao. Samo zahvaljujući prepre~

kama koje je morao da lomi, nerazumevanju,

pogrešnom etiketiranju, razvio je u prkosu i

stvaralačkom. buntu svoj/veliki dar.

Jedan drugi pisac krupnog falenta mašao

se mubrzo, posle prvih ostvarenja, na mnizbrdici,

jer nije išao za glasom svog stvaralačkog bića,

već za konjunkturom,. Posle uzbudljive „Pesme“,

„Hane“, „Višnje za zidom“, došao je jedan

dramatičan trenutak koji Oskar Davičo nije

prebrodio bez posledica po svoju umetnost. Iz-

gubio je želju da se bori, nije više hteo da stoji

usamljem, okružen ravnođušnošću, nerazumeva~–

njem ili otporima, Hoteći slavu, uspeh, trijumf,

učenike odmah, bez odlaganja, krenuo jc putem

misa: stvaralački podsticaji bili su spu-

aniideološkim obzirima i mormama. Davičo je

istinu govorio delimično, polovično, čim je ose-

tio da postoji opasnost od razdvajanja mjegove

umetničke vizije od ideoloških standarda, nije

 

se usuđivao đa iđe đalje u otkrivanju sveta ka-

ko ga je om spontano video i doživeo. „Beton

i svici“, „Radni naslov beskraja“, „Robija“: sve

sami grčeviti pokušaji da se stvori lik pozitiv-

nog junaka. Postulati jedne prevaziđene este~

tičke Goktrime, poznate pod imenom socijalist:č-

ki realizam, koja propoveda, perspektivu, opti~

mizam, idejnost ponovo su, po ko zna Koji

put,. postali aktuelni; ali sve je bilo uzalud.

Tu čak ni izuzetna obdaremost mije mogla da

pomogne: mi kitnjasti stil, makalemljen na she-

matski datu materiju. Struktura dela ne može

da podnese proces nasilne iđeologizacije, a đa

pri tom ne prestane da buđe živi, celoviti sistem

“ vrednosti. Apologetski ton je nespojiv sa istin-

skom mjiževnočću. I kao što Vuk Rsavac i

ostali idealni junaci Davičove proze dolaze u

sukob sa stvamošću, tako se i samonškla slika

sveta ovog pisca počela u jednom tremutku ra-~

zilaziti sa mjegovim molitižko-idđeološkim kom-

cepcijama. Ovaj konflikt autor je izbegao pod~

ređujući svoju viziju premaglašenim ideološkim

shvatanjima. Umetnost je morala da strada od

ovakvog razrešemja.

Ono što se čini nesumnjivim, to je Rkonfor=

mistički duh Književne politike bivših nadreali-

sta,, osobito iz poslednjih godina mjihovog tri=

jumfa. Mnoge zablude, laži i mitovi vladaju “u

mašoj MKnjiževnosti zahvaljujući dobrim delom

i mjihovom uticaju. Početak je bio u znaku

jednog pogrešnog silogizma: madrealizam je je-

dan od najznačajnijih pokreta u evropskom du-

Tiovnom živobu ovog veka; ja sam bio pripadnik

nadrealizma; prema tome, ja sam značajan. Ova=

kvo zaključivanje je isto toliko ispravmo, kao

i kada bismo rekli da je Miloš Perović bio dđo-

bar pesnik samo zato što je msvojio izvesna

mačela moderne poetike iz vremena Dulića, Ra-

kića, Pandđurovića i Disa. Svaki pokret ima

svoje velike i male majstore, i sama činjenica:

da neko pripada jednom poznatom književnom

pokretu, ne govori ništa O mjegovoj vrednosti.

Među ostvarenjima naših mekađašnjih nad-

realista i mjihovih istomišljemika ima i dobrih,

ali ima isto tako i neuspelih ili prosečnih, Ali,

autori o kojima govorimo ne dopuštaju ovu

razliku, jer hoće da budu svi podjednako dobri,

zapravo izvrsni, I kada im se kaže da Miloši

Perovići postoje i mt njihovim redovima, oni

se zgražaju, ljute i pribegavaju odmazdi. A za

što se i ne bi žestili kađa su oni jedini nosioci

avangardnog duha i stvaraoci mođemih knji-

ževnih vredmosti? |

U to bar hoće da nas uvere. Da li zaista

sve što je amtitradicionalno, nađahmuto, novo iv

uzbudljivo pripada sarno njihovim perima? Jesu

"Ji svi ostali osuđeni da tumaraju kao aveti po”

ruševinama realizma, odakle diskopavaju meke

prastare Mmjiževne uzore koje podražavaju bez

imalo dara?

KNJIŽEVNI TBNROR VRŠL SE I NEVIDLJIVIM MASTILOM

 
SVEVIDEĆE OKO BLIŽNJIH

Ja volim ranog Daviča, pesnika i prozaistu,

stare eseje Marka Ristića,  „Dedinca maročito;

ali ne mogu da prihvatim, pod pritiskom, sve

ono što su oni mapisali, ili što preporučuju kao

dobro, tim pre što mi se njihova tablica vređ-

mosti, osobito poslednjih godina, čini me samo

u mmogome jednostranom nego i arhaižnom.

Čežnjivo zagledani u davno prohujalu mladost,

oni postepeno postaju fanatici: ne primaju oči~

gledne činjenice. Ristić uporno poriče književno

postojanje Miloša Crnjanskog. od sredine tri-

desetih godina naovamo. Za šta se zalaže, bro-

tiv koga se danas buni Marko Ristić? Najnovija

faza mjegovog duhovnog razvitka je sva u

znaku mepomirljive, „državotvorne“ budnosti i

isključivog racionalizma. Ončak nalazi u svom

članku „Politika u Kmnjiževnosti“, dosta reči

opravdanja i razumevanja i za sam socijali-

stilki realizam, dopuštajući mogućnost ideolo~

ško-političke kritike poezije, razume se samo

u nekim slučajevima... Za Ristića je nadreali-

zam, jedno romantično razdoblje mladosti koje

u svojim uspomenama poetski evoe'ra. Ali

šta je sa duhom revolta protiv mrtvih formi

života i misli?

Aleksandar Vučo, autor proze „Koren vida“

i nekadašnjih pesama ispevanih u maniru crnog

humora, 'koji je trebalo da buđe potpuno izru-

givanje svemu i svačemu, danas piše romane

socijalističko-realističkog smera („Zasluge“). Od

nekadašnje poetike ostao je samo bujni, meta-

forični stil. Suština, cinično izazivanje, patetični

pozivi na traženje novog u svim domenima, na.

pobunu protiv Ronformizma — ta suština je

nestala. Umesto nje mi vidimo, u „Zaslugama“,

melodramsku varijantu socijalističkog realizma,

mrtvu, hladnu, neubedljivu apologetiku izraže-

nu napirlitanim rečenicama. Vredelo bi ispitati

R%ako se desilo to da se mi i danas srećemo

u delima nekih reprezentativnih pisaca sa te-

mama Gocijalističkog realizma, mada je on

kao teorija đavno odbačen?

Velika moderna Književnost je sve drugo sa-

mo ne prilagođavanje, stvaranje zatvorenih i

makostrešenih grupa, uspostavljanje Kmjiževnog

terora, mpropovedanja društvenog i estetskog

konformizma. Moderna, avnagardna, originalna,

stvaralačka literatura našeg doba je u prvom

redu fakva, jer govori Msplamtelim jezikom

hrabrosti, rizika, bunta, srljanja u nepoznato,

uđaranja glavom u zidove oveštalih, lažnih, uko-

čenih i mrtvih verovanja, jezikom odbacivanja

postojećih kulturnih i svih drugih standarda

koji su izgubili razlog opstanka. Moderna knji-

ževnost prestaje to da bude onoga časa kađa

se pretvori u zvaničnu instituciju; tadapostaje

novi akađemizam, zapravo novi oblik terorizma.

Knjige, čak i najpoznatijih pisaca, tu su da

se o njima raspravlja, da se vatreno uzđižu ili

silovito napadaju. Ali onoga trenutka kada se

pretvore u kanone, njihovo pravo dejstvo je

umrtvljeno.

Moćnici pišu velike Kmjige, samim tim što

sm moćni; nama ostaje da se divimo i dokazu»

jemo njihovu izuzetnu snagu. Kao u sholastici:

egzistencija božija je nesumnjiva, ali postoje

mnogobrojni dokazi o čijoj se relativnoj va-

ljanosti može raspravljati. Napisane su megativ-

ne kritike o Sartrovim, Kamijevim i Malroovim

romanima, ali o Davičovoj „Robiji“ nije ni-

jedna. Je li to znak naše blažene sloge, ili

simptom bolesti naše književne klime? Alen

Rob-Griže žna. u zemlji gde je modema umet~

nost rođena, da njegove romane neće hvaliti
Pjer-Anri' Simon, kKkvjličar „Monđa“, najuticaj-

nijeg lista u Trancuskoj. A kod nas? Kad se

· pojavi roman maćn'ka, književni prostori trešte

Nastavak na 11. strani
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Oton Gliha
Salon Muzeja savremene umetnosti

TAKO VEZAN za konkretnu temu, za bakarske
i krčke gromače, Oton Gliha je se ropski ne
pridržava. Naprotiv — razrađujući jednu spe-
cifilmu melodu u tumačenju pejzaža, koji
će se u NWvajnjoj konsekvenciji pojaviti u vidu
„sublimirane vizije  „plastično umnoženih ritmo-
va, ovaj će pcjzaž u Glihinim slikama predstav-
ljati samo aluziju na viđeni svet. Ali u tom |
pejzažu neće biti zaobiđena njegova iskonska
dimenzija, onaj uzbudljivi faktor koji nas emo=-
tivno angažuje „pre nego što počnemo čulno
da Yazaznajemo njegovu morfološku strukturu
likovno definisanu. Ovaj elementami plan na-
ročito je evidentan u Glihinim slikama iz 1961.
i 19862. — Gliha se na ovoj izložbi predstavio
slikama nastalim u razdoblju od 1961. do 1965.
— a mplastično je transponovan prilično jedno-
stavnim sredstvima, no ne i primenjenim siste-
mom: svctlo-sivi namazi plošno naneseni na
tamno pozađe koje se probija u obliku širo-
kih linearnih arabeski koje se kreću u svim
pravcima vijugavo i uglasto i koje, u stvari,
sačinjavaju grafički skelet slike, njen dinami-
Čno-ekspanzivni elemenat. S druge strane, ta
famna mreža i između nje razapeti sivi, kao
sumcem opaljeni, tonovi prerasta u mobilni
plastičmi svet jednog surovog primorskog pej-
zaža, u kontekst artikulisanog prostora sim-
boličnog značenja.

U novijim slikama Otona Glihe (od 1963.
do 1965. god.) ovaj dinamični sistem postaje
složeniji i likovno širi. Plošni tretman je za-
menjem sočnijom {akturom, štaviše visokom
pastom, tamno-svetli tonalitet ustupa mesto po-
lihromnom registru u kome svojim sjajem zvu-
ie. zeleni, crveni, oranž, ljubičasti i beli to~
novi, Čiji međusobni odnosi čine jedam Kkonti~
nuirani kompleks plastičnih znakova izrazito
dinamične strukture. U takvim rešenjima naro-
čito dolazi do izražaja akcioni moment, ekspan-
zija dobija svoje puno dejstvo — forme jasno
liksirane polifonog zvuka intenzivnije se kreću,
ubrzavaju se u prostoru gotovo bez ograničenja.

Uočljiva asocijacija na pejzaž, u ranijim &lika-
ma, sada se izbrisala i mađa je Glihin koncept
u osnovi ostao isti njegov se prosede na izvestan
mažin promenio: vizija gromača se potpuno
Preobrazila u apsirakmo prešenje specifiŠme i
Vrlo jasno određene plastične štrukture.

Suočeni sa. ovim najnovijim platnima Glihe
možemo zapaziti da ona ponekad, po akcionoj
snazi i dinamičkom radijusu, podsećaju na sli-
ke Džeksona Poloka, s tim što je i razlika, koja
nije irelevantna, uvek uočljiva; ona postoji u
organizaciji slike i njenoj arhitektonici koja je
u Glihe izdiferemncirana. forme-znakovi su
čvrsto omeđeni dok su u Poloka impulsi drasti-
Čniji i emotivniji, pa ipak, u efektivnom dej-
stvu slike, ak u prirodi tog dejstva, kako je
već rečeno, sličnosti postoje. ,

U celini uzevši, ova izložba poznaiog zagre-
bačkog slikara na svojstven način je pokazala
jednu od poivrđenih transpozicija viđene stvar-
nosti, u ovom slučaju pejzaža, vrlo suvereno
prevedene u savremen. plastični jezik dosledan
postavljenim principima primenjenim na rela-
ciji od asocijativnih predstava do apstrakcije.

Miodrag Rogić
Galerija Kolarčevog narodnog
univerziteta

DOK SE apstraktno slikavstvo trenuino nalazi
u stadijumu mirovanja, bar što se tiče novih
formalnih rešenja, dotle figurativno slikarstvo
stupa na likovnu scenu; naravno, ovde mislim
na njegove premijerme predstave. Time mislim
na movo shvatanje predmeta koje se sve više
ispoljava u pokretima tzv. novi realizam
i nova figuracija. Ove pokrete, među-
tim, ne treba shvatiti kao određenistil ili školu,
pod ovim pojmovima · se podrazumeva jedno
slobodno shvatanje predmeta, antitradicionalno,
antidogmatsko; taj predmet šio skreće sve više
umetnikovu pažnju, u koga su sve više i više
uprte njegove oči i koga srećemo sve češće na-
slikanog, oblikovanog pa i apliciranog jeste
predmet — iz naše svakodnevne upotrebe, pred~
met doskoro beznačajan, ignoyisan kao umet-
nički motiv. Ali taj i takav predmet ili objekt
u eri industrijske civilizacije postao je čoveku
prisan; umetnik, u stvari, sada ne mašta o no-
vom predmetu već o novom odnosu prema
postojećem svetu predmetnosti.

Peta samostalna izložba slika i crteža beoD-
gradskog grafičara i slikara Miodraga MRogića
upravo je jedna od takvih pojava u čijem sre-
dištu nalazimo raskid sa tradicionalnim fretma-
nom predmetnog „sveta, odnosno težnju da
figurativnost dobije jedno sveže i savremeno
obeležje. Svežina koju donosi Rogičeva izložba
ogleđa se,. pored ostalog, i u smelom uvođenju
niza rekvizita i predstava Moji su smatrani
nedostojnim umetničkog uobličavanja: mrtve pri-
rode s telefonom i lukom, džez ansambli, ko-
šarkaši, automobili i slično. Naravno, ne .mi-
slim da je Rogićeva originalnost u inaugurisanju
pomenute tematike, niti da njemu pripada pri-
mat u tom smislu, mada su u nas slične po-
jave retke, svojevrsnost Rogićevu vidim pre

Nastavak na 10 strani

Vladimir Rozić  

Dora
DIMAN
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Jula meseca 1923. godine Kafka je napustio

Prag. Nastanio se u Berlinu, rešen da se ni-

kada više ne vrati u roditeljski dom i da se

sav posveti pisanju. Tada je sreo Doru Dima, ·

ženu sa hojom je osnovao dom za ono kratko

vreme Jeoliko mu je preostalo da živi. O tim

poslednjim „mesecima mjegovog života Dora

Diman priča:

JA NISAM, JA NE MOGU da budem objektiv-

na. Ima više od dvadeset godina kako je Kafka
olišao, ali meni je i danas teško da govorim o
njemu.

Srela sam ga prvi put na Baltičkom moru,
u leto 1998. Ja sam onda bila sasvim mlada,

imala sam jedva devetnaest godina, i radila sam

u jednom omladinskom letovalištu, u Miricu, u
blizini Štetina. Jednoga dana sam na plaži vi-
dela porodicu — roditelje s dvoje dece — u

igri. Naročito me je privukao muškarac, Nisam

se mogla osloboditi utiska koji je on ostavio na
mene, Čak sam ih pratila do grada, a kasnije

srela još jednom, Jednoga dana, u letovalištu je

objavljeno da dr Franc Kafka dolazi na večeru.

Ta sam toga dana bila dežurna u kuhinji. Kada

sam podigla oči sa posla — soba se zamračila,

neko je stajao napolju pred prozorom — Dpo-

znala sam muškarca sa plaže. Ušao je unutra

— ja još nisam znala da je to Kafka, a da je

žena s koiom je bio na plaži njegova sestra. On

je vekao blagim glasom: „Tako nežne ruke, a

tako krvav posao rađe“. (Kafka je tada bio ve-
getarijanac). Uveče smo svi sedeli na klupama

za dugim stolovima; jeđan mali dečak je ustao i

bio toliko uzbuđen da se sapleo i pao. Kafka

je rekao, dok su mu oči sijale od divljenja:
„Mako je vešto pao, i kako je vešto opet ustao!“

Kafka je bio visok i vitak i mrke puti i

Wlatio se u hođu, tako da sam najpre mislila da
mora biti upola Indijanac a ne Evropljanin.

Malo se gegao, ali se držao pravo. Jedino je gla-
vu držao uvek nagnutu na jednu stranu. To

je bilo karakteristično za njega. Kafka je imao ·

držanje samotnog čoveka koji je uvek u odno-

sima sa nečim izvan sebe. Nije to bilo baš os-
Juškivanje,. Bilo je neke čudesne nežnosti u tom
njegovom stavu.

Na njegovom licu najupadljivije su bile oči,

širom otvorene, ponekad i razrogačene, bilo da

je govorio ili slušao, Nisu one prestrašeno bu-
ljile, kako se govori: pre je to bio izraz zapre-

pašćenja. Njegove oči su bile tamne i stidljive.
Kad je govorio, one su blistale; bilo je u njima
humo>a, ali ne toliko ironije koliko nečega man-
gupskog -— kao da zna nešto što ostali ne zna-
ju. Pričao je vrlo živopisno, i voleo je đa priča.
Njegova konverzacija jie bila prepuna slika, baš
kao i hjegovi spisi. Ponekad, kađa bi uspeo
dobro da izrazi ono što je želeo da kaže, videlo
se na njemu zadovoljstvo umetnika zbog toga.
Članci njegovih ruku bili su tanki, a prsti dugi,
eterični; bili su to rečiti prsti koji su pratili i

uobličavali ono što je govorio.

Kafka je bio uvek veđar. Voleo je da se igra
i bio divan drug za igru, uvek spreman na neku

mangupariju. Ne bih rekla da su neraspoloženje
i potištenost bile u njemu dominantne crte, osim
pre nego što bi počeo da piše. Uvek je iza njih
stajao neki uzrok koji se mogao otkriti, Na
primer, po povratku iz građa. Tada je bio više
nego potišten; to je bio skoro revolt. Bilo je
vreme inflacije. Kafka je teško patio u tim pri-
likama. Njegov stav prema samom sebi je bio
sirog. Ma šta se događalo oko njega, on nije
imaoprava da se izoluje od toga. T tako je od-
lazak u grad za njega uvek bio kao Golgota.
On je prosto fizički propadao pod tim doživlja-
jem. On je mogao satima stajati u redu, ne sa~
mo zato da bi nešto kupio, već prosto iz ose-
ćanja: krv teče, pa i moja ima da poteče. Tako
je saučestvovao sa nesrećnim ljudima u jeđ-
nom nesrećnom vremenu. Ja to vidim kao temu
„Procesa“, u kome om osuđuje K.-a jer je
pokušao da svoj život vodi drukčije. Najviši
od svih sudova ne oslobađa nikoga. To je moja
interpretacija. „Kako bi ikađa moglo biti druk-
čije?“ vekao mi je u to vreme, Postoje Helfe-
rich, Hilferding, Rathenau — ali ne-
ma spasa (Hilfe), ni saveta (Rath).

Kažem li za njega da je pisao po dve nedelje,
to znači da je pisao po četrnaest uzastopnih
večeri ili noći, Pre nego što bi počeo da piše,
hodao je unaokolo, teško i nemirno. Tada je
govorio malo, jeo bez apetita. ništa ga nije in-
feresovalo, bio je, sumoran. Tražio je samoću.
U početku mi je sve to bilo nerazumljivo; kas-
nije sam uvek predosećala kada će početi da
piše. Obično je pokazivao snažnu osećajnost čak
i prema najobičnijim stvarima. Ali u takvim
danima ona je sasvim iščezavala. Te dane i nji-
hove različne napetosti mogu da poređim sa
bojama: purpurni, tamno zeleni, ili plavi dani.
Kasnije, voleo je da ostanem u sobi dok piše.
Jednom je počeo da piše iza večere. Pisao je
vrlo dugo i ja sam na sofi zaspala. Električno
svetlo je gorelo. Iznenada je on seđeo kaj me-
ne: probudila sam se i pogledala ga, Njegovo
lice je bilo vidno drukčije. Tragovi duhovne
napetosti bili su fako urezani u njega da su
Ba potpuno izmenili... Uvek iznova mi je go-
Vorio:• „Pitam se da li sam umakao avetima?"
U tom imenu je bilo sažeto sve što ga je

proganjalo do dolaska u Berlin, U Berlinu je
mišlio da se oslobodio tiranije svoje prošlosti.
Ali nekadašnji problemi su bili odveć čvrsto
ulkani u njegov život. Mučio ga je strah da ne
počne opet da zavisi od svojih roditelja. Otud
njegova škrtost, Hteo je da privikne sebe nn
npartanski život. U Berlinu je neko vreme ve-
vovao u mogućnost spasenja svog života, u lič-
no, inđiviđualno vešenje spoljašnjeg i unutfraš-
njeg haosa. Hteo je da bude kao svako obično
liudsko biće, sa samo nekoliko potreba i želja.
Wolike smo planova pravili! Tedno vreme smo
govorili o tome da otvorimo mali restoran. On
bio bi kelner. To bi značilo videti sve a sam nebiti

viđen, biti pravo u srcu svakodnevnog života.
Ali on je to već bio, na svoj način.

| Voleo je da ide u kupovinu; voleo je obične
ljude, Njegova prilika sa korpom ili kanticom
za mleko bila je uobičajen prizor u našoj ulici.
Izjutra bi obično otišao u šeinju, sam. Njegov
dan je bio strogo isplaniran, sve je bilo podre-
đeno pisanju. U šetnju bi uvek poneo i be-
ležnicu, ili ako bi je zaboravio, usput bi kupio
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inesiiame teme
drugu. Voleo je prirodu, ali ga nikada nisem
čula da je izgovorio tu reč. 3

Poklanjao je veliku pažnju brižljivom ode-

vanju. Smatrao bi za nedostatak učtivosti da ne-
kuda ode bez savršeno vezane kravate. Odela

mu je šio najbolji krojač, i uvek mu je trebalo
dugo vremena da se obuče. To nije bila taština.

Sve je to bilo činjeno da se ne uvređi svet.

· Tako je Kafka najviše voleo da ostane sanf,
posetesu bile ipak česte. Jednom je došao Ver-
jel da Kafki čita iz svog novog dela. Dugo su
ostali zajedno. Zatim sam videla Verfela da od-
lazi plačući. Kada sam ušla u sobu, tamo je
sedeo Kafka potresen i, mrmljajući za sebe,
ponavljao: „Kad samo pomislim da tako šta

može uopšte postojati!” T plakao je. Verfela je

pustio đa ode a da nije bio u stanju da mu kaže

ni jednu jedinu reč o njegovoj knjizi. Svako ko
se predavao Kafki u ruke ili je odlazio čudesno
ohrabren ili očajan. Nije bilo ničega između te
dve krajnosti.

Nikada se u njegovoj blizini ljudi nisu osć~
čali nelagodno. On je svakoga privlačio. i bilo
ko đa je došao k niemučinio je to nekako sve-

čano. Svi su horačnli kao na vrhovima prstiju

ili po mekom tepihu.
+.

* *

Na Božić 1993. Kafka se prehladio i nekoliko

nedelja ležao sa upalom pluća. Za to vreme je

mnogo čitao, a bio jako zauzet i korekturama

„Umetnika u gladovanju“ koje su upravo Stigle.

Više se nije oporavio.. Znao je koliko ie bo-

lestan. Jedan ujak, koji je bio lekar, došao je

da ga odvede u Prag. Kafka nije želeo da i ja

dođem u Prag, u kuću iz koje su potekle sve

njegove nevolje. On je svog oca mrzeo, a OSc-

ćao se kriv zbog toga! Za to vreme svakodnevno

sam dobijala pisma od njega. U jednom od

njih, Kafka pominje „tehničke greške“ koje Čo-

vek čini prema samom sebi. On je tada bio
obuzet Tolstojevom borbom za sopstveno oslo-
bođenje i u lomć je otkrio izvesne „tehničke
greške“, Jednom ranije ispričao mi je jedan
svoj san, Razbojnici su ga odvukli iz niegovog
berlinskog prebivališta, zatvorili ga u šupu wu
nekom dvorištu i zapušili mu usta. „Znao sam
da sam izgubljen, jer ti ne možeš da me nađeš“.
A tada najednom čuje da je ona još u blizini,
pokušava da vaskine veze, misli da je već slo-
bodđan, čak je uspeo da izgura čep iz usta. Još
samo da ona čuje njegov povik — ali u istom
trenutku razbojnici ga opaze i ponovo mu za-
pušavaju usta.

Ostavio je Prag bolestan ozbiljno, ali čio
duhom. Sestra sa ie dovela u sanatoriium u
Bečkoj šumi, i tu sam ga ja ponovo svela. Tu
je prvi put postavljena diiagnoza: fuberkuloza
larinksa. Kafki je bilo zabranjeno da govori.
U sanatorijumu je ostao tri nedelje. Kada se
bolest pogoršela, odneli su ga specijalisti u
bolnicu, u Beč. Tamo je ležao u zajedničkoj
sobi sa puno teških bolesnika, Svake noći je po
neko umirao, On mi je „govorio“ o tome poka-
zujući na prazan krevet. Jednom mi je poka-
zao jednog bolesnika koji ie puno šetao, voleo da
jede, i u grlu nosio cev. Imao je brkove i bli-
stave oči. Kafka je bio oduševlien što on ima
tako dobar apetit, Sutradan mi jie pokazao nje-
gov prazan krevet. Kafka nije bio toliko pot-
resen koliko je bio liut. kao da nije mogao đa
shvati da čovek Koji je bio fako. veseo mora da”
umre. Nikada neću zaboraviti njegov malicio-
zan, ironičan osmeh.

Tz bolnice je Kafka prenet ı sanatotiium u
Mlostemoiburg --— IKirling. u okolini Beča. Tu
ic živeo u divnoi. uvek sunčanoj sobi sa bal-
konom, „Ostala sam sa niim, a kasnije je došao
njerov brijateli d» MKJopšfok. Posetio ga je Maks
Brod, koii ie svoi dolazak Wwamuflizao oredava-
njem u Beču. da Kaf}ja ne bi primefio koliko je
zabrinut za niegovo stanie. Dok je bio u sana-
toriiumu, Kafka nije ništa pisao.

. Vršio ie korekiure ı veče moči smyti. U če-
firi sata izjufra nozvala sam dr Klomštoka. jer
je Kafka počeo dn diše teško. Dr MKlopštok je
smesta pbvepozn”n Vrizu i probudio dežurnog le-
kara, Woii ie Kafki stavio vrećice s ledom ma
grlo. Sutvadan. oko nodne, Kafka je umro, Bio
je treći jun 19954, godine,

Preveo Stevan Ljatković

 

=> PROBLEMATIČAN ·
·” TEKSTI PREDSTAVE
PRVA PREMIJERA Zagrebačkog dramskog ka-
zališta dobar je primjer kako na jednom sla-.
bašnom scenskom tekstu može invenciozna re-
žija da nadogradi impresivnu i dobru predstavu.
Poetska drama Ivice Ivanca „Julija“ ima malu
literarnu težinu i tanahnu misaonu dubinu, sva
je sastavljena od zamuckivanija, polurečenica
i nejasnoća, težeći očito za heymetizmom i ne-
.suvislim izrazom francuske antidrame apsurda.
Ali lišena bitnijih životnih problema i jasnije
unutrašnje okosnice, iako je zapravo sva gra-
đena na atmosferi podteksta, djeluje više kao
stenografski, istrgani i iskonstruirami sinopsis
apstraktno transponiranih ljubavnih maštarija,
nego kao čvrsto komponirana i sadržajno razra-
đena ili bar do kraja osmišljena. drama. Starš
tema o ljubavi Romea i Julije samo je asoci-
jativno nabačena i čitav problem svodi se na
poetizirana maštanja dvoje ljudi u zrelim go-
dinama o ponovnom proživljavanju čistote mla-
denačke ljubavi u raspojasanom i grubom ok-
viru jedne karmmevalske noći. Osim nekoliko
problematičnih i nakalemljeno aktuelnih mo-
nologa, kao što je onaj o precima koji su sve
srušili, pa svojim umucima nisu ništa ostavili
na čemu bi mogli graditi, i koji zato današnju
generaciju Drave budalama, tekst visi nekako
izvan vremena i prostora, bez veze sa stvarnim
tokovima suvremenog života, Da nema Tipično
telegrafski nježnik, mogao je nastati pod svakim
podnebliem i prije sto godina, ali ne bi ni tada
donio ništa novo, jer su sve te poetizirane lju-
bavne Žžalobojke, koje su ponekad limski meke
i. ganutljive, već bezbroj puta i na bolji način

%

: plativnom stanju klasičnih ljubavnika.

izražene u starim literaynim i dramskim tek-
. stovima.

Na takvom nedorečenom sinopsisu ostvarila
je režija Božidara Violića potpuno dorečenu
predstavu, iako nejednakih glumačkih karakte-
ristika i kvaliteta. Režiser je svojim interven-
cijama u tekst i u odnose među likovima jas-
nije postavio i razriješio zakučasto Šifrirama mŠmje-
sta, tako da je scenska igra postala čitkija i
čistija. Osnovnu dramatsku suprotnost teme i
napetost scenske igre shvatio je i postavio kao
konstrast između grube realnosti kreme u bučnoj
karnevalskoj noći, što simbolizira vrijemeili život
uopće, te irealnih stanja zanesenosti podsvije-
sno proživljavanih „reminiscencija idealne lju-
bavi, U dekoru Miše Račića to je mizanscenski
vrlo uspješno rješeno postepenim nestajanjem
dijelova realističkog namještaja krčme u pri-
Zorima kada Romeo i Julija proživljavaju ire-
alne maštarije jedne mogućnosti u naslućenoj
i žuđenoj ljubavi. Pred apstraktnim šarama pro-
„jiciranih slika u pozadini, koje se diskretno
\zmjenjuju pod različitim osvjetljenjem, pretvara
se tada „Scena u mestvaran proslor unulrašnje
projekcije ljudskih stanja i uzbuđenja. Grupa
karnevalskih maski igzražajno je postavljena i
maskirana, kao dinamički kontrapunkt kontem-
: Vjera
Žagar ostvarila je sugestivno i s malo riječi,
ali „previše oštra i odrešita glasa, vezolutniji tip
Julije u namještenoj igri, a Ivan Šubić tumalio
Je & broživljenim i širim izrazom, ali malo pre-
tiho i prigušeno za razliku od Julije, lik povuče-
nog Romea. Dok je Timil Glad dao previše ozbilj=-

KNJIŽEVNE NOVINHBH



DOŠAO JE ČAS kada i od kritike
valja istinu spasavati: postala je.
plen moćnih pohlepnika, cena laž-
nog prijateljstva, izgovor za amo-
ralnost. Posledice su pogibeljne jer
se eštelski sud srozava na Droiz-
voljnost, a i sa takve Dpiatformc
Čini se da je još jedino oportuno

· bo Savesti govoriti o malim i bez-
mačajnim ostvarenjima.”
Pomama za dramatizacijama upo-.

Tmo nastoji da naš pozorišni živct
prisili na podražavanje primitivnih
i prevaziđenih scenških formi (što
je posledica krajnje neobavešteno-
sti o tokovima dramske literature i
umetničkoj nesigurnosti onih, koji c3
lučuju o repertoaru). „Lopov“ Ie-
onida  Leonova je u tom smislu
Častan „izuzetak, bar što se tiče
samog izbora,' jer je reč o romanu
izuzelnce lepote, dramske složenosti,
unutarnjeg intenziteta i omamlju-
juće životnosti. Upravo zbog ioga
estetika mora biti ravnodušna pre-
ma stepenu virtuoziteta kojim· jc

izvršena eliminacija mnogobrojnih
likova, pojednostavljenju situacijai

Premijere: „Lopov“
Leonida Leonova

aranžiranju fabule na melodram-
skom tonalitetu. Jer, to su vred-

nosti za kriterijume od pre nekoli-
ko decenija. Za nas je bitno da ii
posao Borislava Mihajlovića-Mihiza,
izvedem za potlrebe Bojana Stupice

i Narodnog pozorišta, odražava u

svemu suštinu ovog popularnog
dela. Ne! Melodramska hronika nem
povezanih scena sa pedagoškim za-
vršetkom, kakva nam se prikazuje,
mije ništa drugo do skrnavljenje
romama: scena je lišena mogućnosti

da u shemafskim i naivnim Kon-
stukcijama zadobije oblik svesti

o protivurečnostima života, istine u

kojoj bi se ogledala stvarnost, ilu-

zije izdignute do predstave o. Čo-

veku i njegovom nespokojstvu, što

je sve neophodno da bi se razaz-

. mali raspomi vremena na kojima

se jedino može proveriti vrednost

postojanja. Roman nije preobražen

u dramu kao što se ni dramatiza-
cija nije približila svome uzoru —

ona više opisuje i oponaša nego ŠtO

izražava, i ne polazi joj Za rukom

čak ni da pobliže informiše o Le-

onovom neponovljivom delu. Prirod=

mo, jer je Firsov sveden na reali-

'stičnu epizodu i lišen svog značenja.

Međutim, Bojan Stupica je Wdale-

ko i od romana i od samedramati-

zacije i potpuno se prepustio svom

već sasvim nepouzdanom sećanju.”

Zato valjda i nije u stanju da oseti

i ono malo unakažene lepote što

je ostalo u tekstu„ ravnodušan je

prema potencijalnoj snazi određe-

nih situacija i do kraja nemocan

da učini bilo šta kako bi se vizu-

elni intenzitet Zbivanja izražzlo u

formi ljudske ubedljivosšti. Da ovaj,

u našoj sredini veoma cenjeni Tre-

ditelj, nije u sebi mogao da nađe

odgovarajuću viziju za roman ili

dramatizaciju, dokaz je i ona Ope-

retska scenografija izrađena po

njegovim sopstvenin nacrtima: nl!-

jedam njen elemenat ne asocira na

autentičnost; već i osnovna lokacija

UWrčme, izdignuta na podijum i Ol-

vičena sa lukovima i nespretnim

stilizacijama, liči najpre na kar-

fonsku kutiju za nekakve ma?rio-

 
„LOPOV“ — POLOVIČNA DRAMA/IZACIJA

 

nete nego na mesto puno simbolič
ne Ssurovosti na kome se sukobi
strasti i očaja zaoštravaju do uža-
savajućčih obračunavanja množevima.
Ipak, vrhunac neukusa i proizvolj-

nosti je enterijer Maše Doloma-
nove, neprihvatljiv čak i za

provincijski vodvilj. Lažnost ambi-.
jenia dopunjena je raznim drugim
trivijalnostima, koje je Yvusko ·Dpo-

zorišle odbacilo još pre pola veka,

i kostimima Ljiljane Dragović, čije
su plišane rubaške i čakšire pod-
vlačile izveštačenu patetičnost,

Razumljivo je onda što se u

fakvom ambijentu „Lopov“ nije
uopšte mogao smestiti. Prošlo je

vremc rediteljskih improvizacija i

danas je veoma važno od čega je

sazdana struktura predstave. Nije
li ona samo preobraženje poznatog

tkiva u vizuelno delovanje? Snaga

kojom apstrakcija postaje realnost

a misao život. Ako je melodramsko

skaliranje sve ono što nam jOŠ, n#
veliku žalost, Stupičin presahli duh

može ponuditi onda on praktično

više nije ni u stanju da pruži iz-

vormnu Rreaciju. U njegovom Dri-

sustvu Scene koje je ođabrao i

dopunio Mihiz gube kontakt sa
celinom i zatvaraju se u samostalne.

delove iz jNRkojihjenemoguće sa-

kupiti snagu potrebnu "da bi se

sjedinili jedni sa drugim,

vazišli u kretanju i smislu, To

još više potencira prazninu Ppro-

stora unutar redosleda saopštavanja

igparčane fabule,.pa otuda ona si-

lovita poplava mraka kao kvazi

ravnofieža, vremenska relacija i laž

na oznaka dramske složenosti. U-

nutar tih izdvojenih zbivanja insi-

stira se na konvencionalnim  Dpsi~

hološkim karakterizacijama likova,

štimungu sačinjenom od nec}>uz-

danosti i naturalističkih pojedinosti,

tako da je sasvim logično što su

tnutarmji odnosi ostali

njeni. Ličnosti opijene izveštačenoš

ću he uspevaju da se do kraja

identifikuju sa istinom, a još ma-

nje da postanu pojmovi određene

realnosti. Ništa od prave ruske

izmenili

u nežiosloženije i sadržajnije, pre~·

nerazjaš-

AZOV
stvarnosti, živola ili poczije Ssuro~-
vosti, ništa od pisca, već sve
od reditelja koji na svet oko sebe
gleda kao na naivne dečje igre.
tvpica je jedan od onih kojimaj« u

našem pozorišnom životu sve doz-
voljeno, čak i da na neuspesima

gradi kult o sopstvenoj veličini —
zato i nema mesta sažaljenju i ob- .

zirima,

Sinonim ovakve rediteljske kon-
cepcije je igra Mire Stupice. Njena

Maša Dolomanova je u svemu O-

peretska videta: rutinerska raspo-

jasanost isključuje svaku istinsku
emocionalnost, mimika ima gimna–

stičke pokrete, a glasovne modu-

lacije ispinju se u silovitim, skKO-
kovima, pa rečenična intonacija

dobija formu nečeg veštački i mce-

hanički oformljenog, što je opet

nemoguće vezivati za istimski sen-
zibilitet. Iz toga mnije teško zak-

ljučiti da ova darovita i popularna
glumica uopšte ne igra nego uživa

u svom privatnom egzibicionizmu,
T'nateći se Rkapriciozno sa scenom,

što je u osnovi nespojivo sa dram-
skom umetnošću.

| Ako u ovdj predstavi postoje

neke vrednosti onda ih treba iskiju
čivo tražiti u igri ostalih aktera,
Jovan Milićević je u svome Mićkj
našao snage da unutarnje razoča-
renje „pretvori u Snažnu Ooporosšt
koju stalno ugrožava iragičnost
zbivanja. Zato je on, i pored sma-

njenog intenziteta, — uglavnom, ve-

rodostojan, sve do završne scene i

plačljivog bacanja u Mašino na-

Tučje. Mija Aleksić. kao Sanjka
Babkin nije, međutim, izdržao ni

foliko: počeo je u velikom zamahu,
prebogat u gestu i izrazu, da bi
posle definitivnog razlaza sa Mić-
kom naglo pokleknuo u mepotrebnu

· sentimentalnost, Senka u intierpre-
taciji Nade Škrinjar predstavljena
je kroz jake emocionalne izlive.

* *

Prosto je neshvatljivo kako su
u Savremenom pozorištu Marsela

Ašara i njegovu „Glupaču“ shvatili
ozbiljno. U takvoj atmosferi redi-

. bulevarskoj

· blagosti i vanredne

„Glupača“

Marsela Ašara

telju Aleksandru Glavackom, inače

predisponiranom za duhovita maš-

tanja, nije preostalo ništa drugo

do da i protiv svoje volje preu-
veličava nekakve nejasne i·' neoba-

vezne sallrične asociacije i da
zabavi pribavi okvire

socijalnog pam{leta. Otud je u

predstavu uneto na silu mnogo
više sivila (scenografija Živorada

Kukuća), težine: i konvencionalnosti

nego što sam pisac Traži, Igra Je

ha mahove gubila na ležernosti i

fempu, tako da sc nije na kraju

znalo da li je to necobavezna ko-

medija ili kriminalna igra sa lo-

mično izraženim ozbiljnim fenden-
cijama.

Sve to, nije smetalo glumcima

da postignu niz komičnih efekata

i da u potpunosti zabave publiku.

U tome su najviše uspeha imali

Branka Mitić (neodoljive ljupkosti,

sbretnosti u

obrtanju delikainih situacija), Uroš

Glavacki (ležeran, uvek na nivou

događaja, duhovit, i bez ispomaga~

nja spoljnim sredstvima), Žika Mi-

lenković (naročito precizan i efek-

tan uprvom delu) i Vlasta Veli-

savljević (sa diskrelnom ali veoma

izražajnom igrom u obe uloge).

Petar Volk

 
 no i forsirano, bez polrebne ironije, lik. Prve

maske i Julijima muža, a dotle je Josip Maroti

s nijansirano realističkim izrazom plastično pri-.

Wkazao jednostavni duh i lik krčmara Antuna.

Hrvatsko narodno kazalište napravilo je ko-

načno dobar repertoarni izbor u svakom pogledu

s premijerom drame suvremenog francuskog DI-

sca Vercorsa „Zoo ili ubojica filantrop“. Autor

je svoju dramu, nastalu na temelju njegova

romana „Odrođene životinje“, oznalžio kao „ZO-

ološku i moralnu sudsku komediju“, i tako već

u podnaslovu istakao dva različita pristupa u

određivanju razlike između životinje u ižovjeka,

koji su sadržajno-idejna okosnica drame te izvor

svih zapleta radnje i naučno-filozofskih dile-

mia. Tema i radmja očito su sasvim. iskonstru-

irani — do prividne nevjerojatnosti u smiješnoj

apsurdnosti motiva i odnosa. Ali ispod te na-.

izgled namještenc naučno-sudske lakrdije iz-

vire bujno vrelo životnih istina, koje u izvanred-

nom nizu kontrapunkta otkrivaju dramatski

gusti splet stvarnih činjenica i egzistencijalnih

problema čoveka, osobito rasnog pitanja i ne-

ljudskih odnosa prema ljudimau'primitivnijem

stanju razvoja, Autor na kraju afirmira tezu

da čovjek mije određen zoološkim, tojest tjele-

snim karakteristikama, nego duhovnim, fo jest

moralnim impulsom, da se čovjek postaje tek

kada se Životinjsko biće izdvoji od prirode i

na meki način pobumi protiv mjenih okova i

ograničenja. To je ne samo veoma aktuelna i

zanimljiva drama od trajne humane vrijedno-

sti, nego i neobično Wuspjelo i zrelo scensko

djelo. Unatoč ponekad pretjeramoj upotrebi

naučnih termina, dramatska” napetost razvijena

ic vješto u stalnim građacijama čvornih tača-

ka i iznenađujućih obrata kontradiktornih dija-

Joga i ideja u atmosferi dinamičnog sudskog

procesa. Režija Vjekoslava Vidoševića ostvarila

ie pumtu scensku uvjerljivost jedne nevjerojatne

teme, afirmiravši pravu ljudsku ie i hu-

m oruku ove drame. Na · gotovo praznoj

OOD 8 minimohaien dekorom od Aleksandra
 .ugustiničića, režija je dobrom upotrebom

KNJIŽEVNE NOVINE

osvjetljenja izvlačila u prvi plan živo kompo-
nirane prizore retrospekcije prošlih događaja

iedne naučne ekspedicije u Novoj Gvineji, a sa-

mefscene u sudnici odvijale su se u mapetom

tempu sugestivno razrađenog dijaloga. Drama

nema izrazito glavno lice, a neke uloge pred-

stavljaju samo nosioce ideja, bez određenijih

psiholoških karakteristika, dok su druge opet

zacrtane & plastičnim ftipskim oznakama, koje

su i režija i gluma scenski vrlo izražajno pri-

Razale, Komad ima velik broj lica, osim sta-

ista čak 26 uloga, koje su uglaviom ujedna-

čeno ostvarene sa Ssuptilno nijansiranim pojedi-

nostima. Osobito su izražajnu masku i impresiv~

nu glumu, ponekad neodoljive komike, pokazali

predstavnici raznih tipova učenjaka: Ilija Džu-

valekovski, Zlatko Crnković, Dragam 'Knapić,

Jovan Ličina i Amand Alliger, koji su imali i

najzahvalnije uloge.

Kuripidova „Medeja“ sada je prvi put izve-

dena od hrvatskih glumaca,i bio je to poslije

Eishilova „Agamemnona“ u Gavellinoj režiji do-

sad najteži pothvat s izborom jednog antičkog

teksta u Hrvatskom narodnom kazalištu. Za

razliku ođ “shila i Sofokla, treći klasični

predstavnik antičkog teatra Kuripid unio je

nove, Više realističke i psihološke dimen-

zije u Sscensko tumačenje ljudskih sudbina

i pobuda pod neumitnom sjenkom neba grčkih

bogova. gpuripid „prikazuje ljude onakve ka-

kvi jesu, a ne kakvi bi trebali da budu“ u uzvi-

šenoj uobrazilji Tishila i Sofokla, pa je tako

otvorio putove psihološkog i realističkog teatra

budućih vremena. Takav je i tragični lik mje-

gove žestoko emotivne barbarke Muedeje, koja

iz povrijeđena dostojanstva žene i napuštene

supruge Ubija ne samo suparnicu i njezina oca,

ego i vlastitu djecu. Furipid je tu divlju,

primitivno osjetljivu ćud Medeje nastojao Dpri-

kazati u njezinim unutrašnjim grčevima i pro-

plamsajima materinskih osjećaja, koje nadvlada-

va meobuzdana erupcija podsvjesne želje za bar-

barski nehumanom osvetom ojađene i duboko

povrijeđene žene. Režiser Božidar Violić nasto-

jao je da ma suvremeni scenski mačin razvije
elemente antičke tragedije, u prvom ređu ulogu

kora kao tumača mišljenja tađašnje javmosti. ||
jednog civiliziranog društva, kako bi današnjem
gledaocu prikladnije i pristupačnije otkrio sve
vanjske i unutrašnje vrijednosti i psihološku
problematiku jedne fipične „trageđije sudbine“
— kojoj šovjek ne može izbjeći. Ostvario je
zanimljivu i snažnu predstavu, u impresivnoj,
amfiteafiralno stepenastoj inscenaciji od Zvonka
Agbabe i sa stilski previše mneskladno šaroli-
likim kostimima Zlatka Boureka. Ali bi se
moglo diskuftirati o scenskim i stilskim Yješe-
njima, osobito o koreografskoj postavi i ulozi
kora u radnji. Kor je, naime, za razliku od svoje
antički određene, zapravo predodređene stati-
čnosti, previše razgiban u geometrijski zamišlje~
nim formama i figurama, pretvorivši se, u ina-
če zamimljivoj koreografiji Ivice Boban, u go-
tovo samostalnu koreografsko-plesnu vrijedmost
predstave, izgubivši tako svoju funkcionalnu
dramsku ulogu. Iako ima miz impresivnih i
skladno rješenih prizora, tako izrazito koreo=
gSrafski postavljen kor ne samo da posve vizu-
elmo odvlači pažnju gledalaca od unutrašnje
dramafike i intenziteta psiholoških proživlja~
vanja, nego je ponekad i svojim življim plesnim
pokretima u neskladu s mračnom «težinom
tragičnih Rkorskih recitacija, Zato je ponekad
ostajao bez odjeka dublji emotivni smisao fra-
gimme radnje i almosfere, u kojoj je, kao i u
svakoj antičkoj tragediji, bilna unutrašnja sna-
ga i dubina pooetski ozvučene dramske riječi.
Nesretnu sudbinu Medđeje tumačila je Ivka Da-
betić sa sigurnim vanjskim zamahom i ponekad
snažnijim unutrašnjim  freptajima, jako joj
takva ulogabaš poipuno ne leži, pa zato nije
ni mogla dati puni profil jedne divlje i tvrde
barbarke i — lavice, kako je naziva Jazom,

. Njezina pretvorljiva i samoljubiva muža Jazo-
na ostvario je Vanja Drach u smirenijem i
ižistijem izrazu samouvjerene  „beskrupuloz-
nosti. da

Vlado Mađarević

 

prolazi kroz ogledalo
Alisa
OVAJ PUT to je jedna reportaža o Osijeku.

Sasvim obična reportaža. Ovaj put, to nije

ni drama, mi oratorijum, ni sastanak intelektu-

alaca koji se trude da nadmudre jedan dtru-

goga.
T najzad — ovoga puta, to je čista tele~

vizija!
Televizija u obliku u kome je sanjamo i že-

limo. Kako je život čudan! Trudiš se da ma-

praviš umetnost, zapinješ iz sve snage da to

postigneš; mc ide, me polazi za rukom, šta da

so radi, zatim move drame, nova razmišljanja i

nove noći u kojima se svađamo oko loga šta

freba da bude televizija — i gle, u jednoj sa-

'svim običnoj, ali sasvim, sasvim običnoj subot~-

njoj reportaži, dobra vila televizija, otkriva

svoje velove i kao da kaže:
„Evo me! Dolazim! Najzad sam tu...“

Zašto?

KO OD NAS ne pozna one male gradove iz-

gubljene u ravnici, pod kišom i raskaljanim
drumovima, gradove u čijim kapijama stoje bes=

posleni momci, ne znajući šta da počnu sa
svojim danima? Ko od nas ne pozna jesenju

dosadu vlažnih poslastičarnica i bloskope u ko-
jima filmovi dolaze sa zakašnjenjem od tri

godine? I one čudne starce, koji poput nestvar-

rih medijuma zaboravljenog vremena žive na

tavanima, među svojim siromašnim zbirkama

laštine, sa mišlju da bi možda proveli uzbu-
dljžviji život da &u negde olišli, da ih je neko

otkrio, 1

Toma meke čudne lepote u glasu lokalnog pe-

vačkog genija, kada se nađe pred caklećim pog-

ledom kamere, kada ga uzbuđenje stegne za

gušu, jet samo ovaj put, samo ova tri minuta

u mjega će biti uprte oći nekoliko miliona gle-

dalaca, u subotu uveče, i samo ovaj put on ima

šansu da uspe isto onako kako je uspela Piran-

soaz Ardi ili neko drugi, možda će biti i reflek-

tori i fotografija nedelje u nekom zabavnom

listu, možda tuce .crnih odela i dirigent koji

udara palicom o pult, možda, ko zna?

Šta smo videli te večeri?
TRI REPORTERA. pod otvorenim kišobranom

na koji pada sneg.
Ulice, seljačka kola,'khoja su i pored uđalje-

nosti, zamirisala u našim sobama na seno.

Profesoricu muzike, koja je izvela ma scenu

dve devojčice sa violinama, koje su bile pre-

plašene kao zečevi, |

Čuvenog psihijatra koji je, obučen u naj-

bolje moguće medeljno odelo, sedeo pored svoje

omiljene vaze od kineskog porculana, pored

svojih slika i svojih lampi. . PROETE

Jedmu staricu, koja skuplja razglednice, jer

ne može da putuje.
Jednog starca koji skuplja flaše različitih

oblika i boluje od astme,

Tri, četiri momka, koji obožavaju Bitlse i

ljuljaju se na njihov način, a grad prestaje

da bude Osijek, i postaje vrišteća dvorana
Bostona.

Iyutajučeg reportera „Vjesnika usrijedu“, koji

se tako divmo smeška Junjajući kroz građove

i sela, otkrivajući mala čuda.

Petra Smajića, velikog naivnog vajara, čiji

se atelje nalazi na jednom panju pored štale,
vajara, koji se nikada nije požalio na komisije
i otkupe.

Slatkogriog fenora koji obučen u preveliku
belu uniformu. američkog oficira iz „Madam
Baterflaj“, dovodi usedelice do milog delirijuma

tipa „Ah, ti muškarci!“

Jednog vojnika koji je pevao makedonsku
pesmu misleći na nagradno odsustvo, koje će

mu dđati komandant.
I na kraju: ·
Gordanu Boneti, spikerku, koja je prošla kroz

sva ta čuđa, podsećajući na malu Alisu, koja. je
nekom zabunom ušla u tridešete godine,

U čemu je stvar?

OVAKVE EMISIJE su dragocene iz mnogo raz=

loga.
Evo mekoliko njih: .

Snimajući jedan grad, od njegovog predsed'

nika opštine do klinca koji sedi zadivijen u sali
u kojoj reva njegova sestra o tome kako je na-

pustio mlađić, snimajući jedan grad, od skup=

ljača flaša do violiniste kome su za gudalo za-
kačili petohiljadarke, stičemo jednu potpunu
sliku o mestima, koja vidimo jedino kroz pro-

zor vagona.
Ona nam se približavaju na neslučeno lep

način. Ona nas vnaćaju u naše gradove,iz kojih

smo nekog istog takvog jesenjeg, jutra otišli u
svet za cirkusom ili grupom komičara iz Glav-
nog Grada. :

Ovakve reportaže otvaraju mogućnosti oni~
ma koji žele da prave umetnost, otkrivajući im
neslućene svetove, uvlačeći se u zabranjene do-
move osamljenika, slikajući skrivene uglove mi-
sterija. -

Zbog toga reportaži o Osijeku ne fneba za-
meriti njenu rasparčanost i raznolikost u te-
matici, kao što su joj izvesni kritičari zamerili.
Ona je dobra, jer je raznovrsna. Ona je korišna
jer je raznovrsna. Ona je dragocena iz is
razloga. i

Ona je istinita, jer nije stilizovana u ime
neke ideje. Njena ideja je clastičnost i radđo-
znalost. .

Na kraju, postavlja se pitanje: da li će se
televizijska drama približiti ovakvom načinu
slikanja istine i događaja koji kriju istiu,
Hoće li napustiti svoj kamerni azil i svoje sce-
ne razbiti u hiljadu komadića razbijenog ogle-
dala, koji će u svakom svom delu, odslikavati
jednu ljudsku subdimu. rr i

Dosadile su mi pouke. Hoću da mi televizija
pruzi mogućnosi da sam zaključujem o onome'
što sam vidoo. Hoću prizore. Mnogo prizora.

Ako život piše drame — zašto da ih i neežiSa?režira? Momo Kapor
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hvi J Prilog periodizaciji

| istorije književnosti .

· JEDNOSTAVNO I SHEMATSKOprilaženje knji~
! ževnom razdoblju onemogućuje đa se ono sa-
gleđa u svim prelivima, nijansama i sukobima.
Ma kako bile srećno izveđene lNmjiževnoisto-
rijske periodizacije i ma koliko čvrsto bile po-
vučene granice između pojedinih pokreta, pra-

- 'vaca i škola, ipak upravo fa strogost u postav-
· lJjanju vremenskih međa osiromašuje književnu

' "epohu i oduzima joj mnogo šta od njene misP~
one i umetničke osobenosti. Mi imamo, bar za
'srpski deo „novije“ književne istorije, od kraja
XVIII do svršetka XIX veka, pa i preko toga
vremena, neke do danas neizmenjene datume:
'1848, 1872, 1900. — ltoji označavaju početak i

· kraj romantizmu, realizmu, mođerni. Međutim,
'Rkađ smo prinuđeni da proučavamo pisce i dela
jedne od tih epoha i kad treba da sagledamo
šta je u njima „romantičarsko“, „realističlo“
ili „moderno“, osećamo se i nemoćni i zbunjeni
što nismo u stanju da sve elemente jedne škole
ili pravca svedemo u korito vremena koje im
je određeno istorijskom periodizacijom, jer se
mnogo šta prelilo, izmešalo i ukrstilo tokove.

Malo je uspešan pokušaj da se dve epohe
u našoj književnosti, koje su inače najjasnije
izražene, bez pogovora postave wu okvire koji
'su im neprikosnoveno nametnuti dosadanjom
'periođizacijom. Da li srpskom romantizmu za-
ista treba tražiti početak u 1848. godini ili taj ·
datum povući za trideset godina ranije kada
su se pojavile Vukove pesmarice i Riečnik i

"da li zaista treba gleđati kraj ovom pokretu i
romantičarskoj epohi u 1872. godini, jer najis-
taknutiji romantičarski pesnik, Zmaj, i ne sa-
mo on, đaje najbolia romantičarski obojena os~-
tvarenja posle ovog datuma, a fizički je nad-
živeo celu realističku i zakoračio u novu, „mo-
demu“ epohu?

Prelom u samom realizmu i njegovu deobu
na dve vidnije obeležene faze zapažamo i u
knijiževnojstorijskim studijama i kritikama, ali
je bitnije i presudnije ono što se ispoljilo među
piscima i u njihovim delima. Na tiim pitanjima

wmorale bi književna istorija i kritika duže da
se zadrže i suptilnije đa se zabave i zamisle
jer će se u analizama epohe koja je, besumnie,
u stilskom smislu prepolovljena i estelički uop-
šte polarizovana doći do veoma značajnih po-
dataka i zaključaka, a to sve neizmerno omo=
gućuje da se dublje zaroni u složeno i dina-
mično doba našeg književnog i društvenog ži-
vota.

Ubrajamo u realiste, odnosno u epohu rea-
lizma i ove pisce: Branislava Nušića, Borisava
Stankovića, Iva Ćipika, Svetozara Ćorovića,
Petra Kočića, Aleksu Šantića i Rađoja Doma-
novića a na muci smo kad treba negde da svr=
stamo Milorada Mitrovića i Miletu Jakšića. Me-
đutim, kad ih uporedimo sa piscima starije ge-
neracije istog književnog razdoblja, sa piscima
fakozvanog „klasičnog realizma“: Ignjatovićem,
Glišićem, Rankovićem, Lazarevićem, Veselino=
vićem, Matftavuljom i Sremcem. osetićemo pri=
ličnu dubinu jaza koji ih razdvaja u dva ta-
bora, i to kako prema idejnoj i tematskoj
opređeljenosti njihovoj, fako i prema svim
književno umetničkim izražajnim elementima i
sVojstvima. Stariju generaciju nazvasmo pisci-
ma „klasičnog realizma“, neka nam onda buđe
dopušteno, ma i uslovno, radi bolieg razlikova=
nja, đa mladu generaciju, sa Nušićem na čelu,
označimo „aktivnim realistima“, mađa se ovi
termini upotrebljiavaju više kao oznake piščeve
društvene angažovanosfi. No, ni gornja podela
se ne sme primiti kao isključiva, jer i u prvoj
i u drugoj grupi ima i takvih pisaca koji bi se
mogli preseliti iz jedne kategorije u drugu: Ćo-
rović bi mogao mnogo puta da pređe u „kla-
sične“, a Veselinović u „aktivne“, kao što bi
se Šantić, prema manjem broju pesama, mogao
uvrstiti u „moderne“ pesnike, ali se za ovakvo
svrstavanje pisaca uvek polazi od onih eleme-
nata i oznaka koji pretežu u njihovim Knji-
ževnim delima, u prvom ređu ođ stilskih i iz-
ražajnih sredstava i od postupaka u građenju
ličnosti. "ME i

Napuštajući postepeno krute estetičke zah-
teve „klasičnih“ realista, pisci „aktivnog“ rea-
lizma, odnosno mlađa generacija realista koja
se javlja đevedesetih gođina prošlog veka, od-
likuje se ovim osobinama:

· lokalizacijom sadržine dela:
pejzažom;
aktivnim odnosom prema društvu:
psihološkom analizom ličnosti
poetskim stilom. |
Prvi korak u odstupanju od prethodno oz-

načenih načela započeo je Sremac, jer se nje-
gova proza grupiše prema geografskim sredi-
nama: Niš, zapadna Srbija, Vojvodina i Beo-
građ; njegove pripovetke i romani đobijaju au-
tentičniji regionalni ton i sve je u ovoga pisca
prevučeno lokalnim Kkoloritom, ali u svim dru-
gim svojstvima faj naš Gogolj ostao je u Wlimi
„klasičnog“ realizma: zadržavanje na spoljnim
efektima u slikanju ličnosti i detalino sprovo-
đenje kompozicije pripovetke.

. Deveđesetih gođina prošlog veka, međutim,
Tlcao po đogovoru, javljaju se pisci, jedan za
drugim, koji se skoro totalno uvlače u uzani
ambijent svoga zavičaja, čak jednog mesta ili
građa, i odaile izvlače svu potku i osnovu za
poetizovanu pripovetku i roman. To je pojava
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U RIALIZMU PRISUSTVO PRIRODE NIJE

jednog novog tipa regionalizma koji po ftemat-
skom zahvatu i osmišljenoj sadržini, kao i po
uopštavanju i širem humanitetu piščevih ideja
prestaje da bude literami i umetnički regio-
nalizam. Samim fim što je čvrsto vezana za
sredinu i svojim se lIokalitetom ubedljivije na-
metnula kao slika opšteg sveta, regionalna
književnost na kraju XIX veka u nas dobila
je viši stepen realističnosti i potpuniji izraz ži-
vota. Preko Ćipikove dalmatinske Zagore,
Stankovićevog Vranja, Kočićeve Bosanske Kra-
jine, Ćorovićevog i Šantićevog Mostara, Nuši-
ćevog i nešto kasnije Uskokovićevog: Beograđa
(i Užica) srpska književnost stiče finiji regio-
nalni mozaik i panoramu u' jarkim prelivima
boja, ali upravo ova literatura, predstavljajući
celovitu i složenu sliku šireg geografskog pro-
stora i slivajući se u opšti tok književnog raz-
voja u zajedničkom vremenskom razmaku, pre-
staje da bude folklorno i anegdotski regionalna.
Mada Iokalizovana, to jest vezana za piščev
zavičaj, ona je postala opšte društvena i šire
čovečanska, jer se odlikovala nizom zajednič-
kih osobina i u stilu, i u načinu stvaranja li-
kova i u celokupnom umetničkom prosedeu.

Druga odlika mlađe generacije realista je
razvijen smisao za pejzaž. Reklo bi se da sta-
rija generacija realista nije priznavala uticaj.
bukvalne prirođe (to jest svega onoga što nazi-
vamo pejzažom) na psihu, postupke i raspolo-
ženja ljudi. Otuda se primećuje da su ličnosti
u pripovetkama po svojim osećanjima statične,
ujednačenog raspoloženja i nepromenjive: ve-
čito tužne ili neprestano razdragane. Obraćanje
prirodi i opštenje sa njom je nemogućno bez
'poefskih zanosa i reagovanja i bez poetičnog
izražavanja, a realizam, bar u prvobitnoj fazi
svoga razvitka, da bi bio „istinski“, izraz Žži-
vota, u priličnoj meri je potiskivao poeziju i
gušio u pisca sva nadahnuća te vrste. Prvi vid-
niji pokušaj da se događaji i ljudski doživljaji
uklope u ambijent prirođe i da se pomoću
njenih svojstava — pitomosti ili surovosti, Opo-
re ili blage ćuđi — objasne manifestacije ose-
ćanja ličnosti primećuju se tek u pripovetkama
i romanima Svetolika Rankovića, ali su to ipak
samo nagoveštaji koji će jače prodreti u litera-
turu za neku godinu kasnije. T u „Porušenim
idealima“ i u „Gorskom caru“ slike iz prirode
sa podnožja Bukulje i Kosmaja doprinose mno-
go da se oseti i nazre melanholija jednih ili
gruboća i utrnulost osećanja drugih ličnosti no
i to su uzgredne i nedovoljne dopune u obli-
kovanju i modđelisanju ličnosti, zbog čega se
ni ovaj romansijer, Ranković, ne može ubro-
jati u izrazitije pejzažiste. Sklonost prema pri-
rodi i jako osećanje tmurnih boja šumadijskog
pejzaža podlegli su i u ovoga pisca pod pritis-
kom romansijerske građe — anegdote i fabule,
jer u drugih pisaca Rankovićeva vremena,i
nešto pre toga, kao da nije bilo pokušaja da se
pejzaž primenjuje u smislu izražajnog literar-
nog sredstva.

Mlada generacija realista je međutim vrišla
pejzažu sa izuzetnom pažnjom i negom. Ni je-
dna scena u pripoveci i romanu pisaca deve-
desetih gođina prošloga veka, i kasnije, nije se
mogla u punoj snazi prikazati bez pejzažnih
okvira. Prisustvo prirodne lepote i stihije nije
se tađa svodilo samo na dekorativnu njenu
ulogu, a još manje na artificijelni manir i goli
artizam, već su se pomoću pejzaža neizbežno
objašnjavala zbivanja u ljudima. Bez takvih
municioznih opisa prirođe manje bi bila i skoro
siromašno iskazana ljudska psiha. U postupku
mlađih, aktivnih realista, đakle, pejzaž je pre~
   

    

 

SE SVODILO SAMO NA, DEKORATIVNOST

stao da igra ulogu samo izražajnog sredstva,
jer se on iz forme odnosno iz oblika izražava-
nja preliva u sadržinu dela. Tako, na primer,
oDis mesečine u Stankovićevim pripovetkama
„U noći“ i „Nuška“ nije samo stilski postupak
i forma u koju pisac slaže sadržinu pomenutih
sastava, nego sama mesečina postaje sastavni
i neodvojivi deo sadržine: ona je regulator
svega onoga što osećaju i čemu se podaju ju-
nakinje ovih pripovedaka — Cveta i Nuška.

Al:tivni odnos piščev prema društvu i sve-
mu onome što se oko njega dešava postaje naj-
vidnija crta koja mlađu generaciju realista od-
vaja od starije. Ako se ograničimo samo na
srpsku Književnost, moramo primetiti da se
posle 1883. godine — što znači posle timočke
bune — nešto bitno izmenilo u stavu piščevu
prema zbivanjima u socijalno političkom i na-
cionalnom domenu. Timočka buna i masakr
seljačkih masa koje su krenule u pobunu, a
napuštene u {irenutku poraza, morali su po-
krenuti intelektualne duhove na drukčija rea-
govanja i na otpor u viđu opozicionog  delova~
nja protiv režima vlasti i dinastije. Takav se
dah vremena koji je usmeren protiv apsoluti-
zma monarhije u zemlji najviše ispoljava u
literaturi, a koja opet raste i dobija umetničku
snagu u opozicionarstvu i borbi za demokratske
oblike ljudskog života. Mimo i „objektivno“
posmatranje „klasičnih“ realista i njihova moć
finijih zapažanja, opservacije i registrovanja
činjenica nisu više mogli da zađovolje dota~-
dašnjeg čitaoca jer se tu nije mogao naći ne-
posredđan odgovor na zamršena i mučna pita-
nja koja su pritiskala seljačku masu i gradsku ”
sirotinju. Dođajmo tome i proletarizovanog ra-
dnika koji u vlažnim i mračnim zanatliiskim
radnjama i drugim pređuzećima nije nikakvim
propisima bio zaštićen od eksploatacije, pa
ćemo se ubediti u to da li je hladna i objektiv-
na realistička Književnost ranijeg perioda  —
pre 1883. godine — mogla da zagreje i boveđe
onaj deo društva koji je za sebe tražio neko
rešenje ili bar samo utešni odgovor. ,
U ovim okolnostima pisac nije mogao da

ostane skriveni i nevidljivi posmatrač i pripo-
veđač, niti je smeo da pusti čitaoca da se sam
na osnovu pruženog maferjiala i nanizanih sli-
ka u delu opređeljuje po svom nahođenju pre-
ma ranije stečenom obrazovanju i klasnoj us-
merenosti kao što su uglavnom postupili „kla-
slični“ realisti. Naprotiv. Kočić, Stanković,
Domanović, Nušić — u'Srbiji, a Đalski i Les=
kovar („Propali dvori“) — u Hrvatskoj, napu=
štaju ton pripovedačke smirenosti i objektiv-
nosti i me ograničavaiu se samo na razvijanje
fabule iz koje sam čitalac treba da izvlači za-
kliučke o pojavama u društvu, već žele da
kažu nešto i „u svoje ime“, svoju misao da
nametnu i uprave čitaoca onim putem sa kojeg
bi se mogla ukloniti društvena zla. Pripoveđač
je dakle svojom ličnošću i svojim dahom osve-
žio svoje delo, ali se, pri tom, društveno anga=
Zovao i pretvorio u propagatora svojih shvaža~
nja i ideja. Pisac postaje rušilac ljudskih stega
i nepravednog poretka, on je aktivni borac za
nacionalnu, političku ili socijalnu slobodu, on
Je sVim svojim bićem zainteresovan za pobedu
ideja kojima je ponesen kao društveni radni.
Zbog toga on pripoveđa u prvom licu i ne
skriva sebe, nego se neposredno ili preko svo=-
jih junaka ispoljava, učestvuje sa njima u di-
jalozima i katkad sebe upliće u ceo tok sižea
svoga dela. Nebrojeno puta se autobiografski
elementi javljaju u pripovedanju Borisava
Stankovića, Nušića i Kočića, a ništa manje per-
Va
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završava tvoj život. ti si ušao
Sveta i mima

uvek ista

uvek večita

Puma maših bolova
malik ma samu smrt.

da je večniji,
A sada

Ostalo je tvoje ime ti si jedan

Gle kako je sve prosto.
Mislio sam, da je život mešto

u svoju bezbrižnu, noć
Prestao si da se trošiš
zaboravio si majednom, sve
tzgubio si moć da voliš
nisi to više bio ti

više

vam svih zemaljskih Wioći 5
izjednačem, sa, svačim,

JEGOV grob w tomi i kišiprazno i strašno u svetu. fi si sve
i BožAl ja me verujem, u, smrt febe nema. POOpiva10WBOSČ

verujem, u večnost, 3 odvojen od stvari
Ti si bio koje mu polako
ti Jesi O TAC živi u sinu zaboravljaju život
samo si prestao da stariš
da vođiš računa o danima
samo si prestao da živiš,

sin nasleđuje očev život
i stariji je od njega ”·
za svoje vreme. .

Njegovo lice u mom sećanju
kao wu zemlji ;
hoće 1 početi da tamni

sonalni nisu ni Ćipiko, ni Čorovšo PG ICŠ Vočoj
meri se bpersonalisanje pripovedačlc materije
sprovodi u prozi Đalskog i Leslovara. Upravo
takvo oličavanje dela piščevim prisustvovanjem
i saučestvovanjem u radnji potencira buntovni
fon kojim se odlikuje književnost devedesetih
godina prošlog veka, jer se ona u tim prilika~
ma, ponovimofo, razvijala sva U znaku opozici-
one borbe protiv režima i despotizma dinastije
Obrenovića. . : ;

Postupak tu vvajanju ličnosti predstavlja
krupnu razliku među piscima realistima sta-
rije i mlađe generacije. Prvi su opisivali Svoje

junake markantnim, lapidđarnim potezima i po.
Vvršno, samo sa spoljne, fizičke strane. „Njihova

se ličnost ispoljavala „sama“, u akcijama i
sopstvenim postupcima u toku radnje, dok unu-
trašnji život junaka manje—3Više ostaje čitla-
ocu neobjašnjen, taman i prazan, jer su stariji
realisti retko primenjivali način odslikavanja
likova s unutrašnie strane, pomoću unutrašnjeg
monologa i dijaloga, ili kojim drugim metodom
analitičkog objašnjenia ljudske psihe.

Nova struja u realizmu, međutim, zahteva
nijansiranje duše i duševnih stanja, hvata trep~
taje i prelive u sepzibilnosti savremenijeg i
duševno bogatijeg čoveka. Pisac mlađe epohe
realizma više se zadržava na osećanjima lič-
nosti nego na događajima i akcijama, jer gla-
vni predmet umetničl-og stvaršnia sada postaje
čovek sa svojom ps'hologiiom, a ne fabula ili
neka izvetrela anegdota. Savremenije shvata-
nje umetnikovo postaje ono po kojem je ođ
manje važnosti materija koia okružuie iunaka
i ono šta se oko niega događa, već je bitno ono
šta ličnost oseća i šta se u nioi zbiva. Zbog
toga se pripovetka i novela mlađih yrealista
izuzetno bave psihološkom anal'zom, ali se taj
postupak. ne manje sprovodi i u romanu, samo

šio se u ovoj vrsti književnog dela pisci još
uvek drže tradđiciie, jer razvijanjem fabule is=

poljavajiu psihološke profile svojih jiunaka, a
uzgrednim zadržavaniem i u digresijama ne-
posrednije obiašnjavaju izvesne njihove pos-
tupke uz analizu duševnih stanja. Težnja za
pronicaniem u, unutrašnji život ličnosti pripi~-
suje se Rankoviću kao tvorcu psihološkog ro-
mana u srpskoj književnosti. Međutim, Ran-
ković je ipak u tom svojstvu stao na pola puta,
jer se više povođio za građom, anegsdotom, fa-
bulom i sižeom — što je karakteristično za sta-
riju generaciju pisaca — nego za shvatanjem
svega onoga šio se lomi i prelama u ljudskoj
duši. Korak dalje ođ Rankovića otišao je Ći-
piko, a pravo i kompleksno osvetljavanie lič-
nosti u pripovVedačkoji prozi đobijamo tel sa Bori-
savom Stankovićem kKojije svojom „Nečistom kr~
vi“ dao prvi potpuni psihološki roman. Šta je u-
pravo uslovilo ovakav naporpisnca pri kraju XIX
veka da prodiru u ljudske duše i da se oslo-.
bađaju istorijske faktografije koja je prilično
opterećivala raniju pDripovetku? Neizbežno se
'ovde nameće, misao Miloša Savkovića,* koja je
ujedno i dovoljan odgovor na ovo pitanje:

„Pred kraj veka osećalo se da su nauke +
socijalne doktrine obmanule sva očekivania..
„Po shvatanju novog idealizma čovek je i dalje
ostao tajna, jer ima „dušu“. Zato se na sve
strane stalo tvrditi da je „nauka bankrotirala“.
Čovek ima da se objasni spiritualnim zakonima;
otuđa je nastalo vraćanje duši. psihologiji“.

Treba ipak ovome dodati đa su odnosi u
našem, srbijanskom društvu, a drugđe možđa
više i jače, devedesetih godina prošloga veka
postali ukršteniji i manje humani jer su se
drastičnije ispoljili klasni sukobi i eksploatacija
radnog sveta i oštrije se vršilo diferencitanje”
društvenih. slojeva, zbog čega ie čovek u takvim
okolnostima postajao ftragičniji, psihološki kom-
plikovaniji i sudbinski uznemireniii. Pisac nije
mogao biti miran pri takvim manifestaciinma u
svojoj okolini, pogotovu ne da bi hladno pos-
matrao čoveka i registrovao njegova spoljna re-
agovanja.

Najzađ kao peta oznaka mlađe generacije
realista jie poetski stil u proznim delima. U ra-
znim prikazima i esejima naglašava se za pisce
ovoga razđobija da su to pesnici svoga zavičaja
— Stanković pesnik Vranja. Kočić pesnik Bos-
ne i bosanskih planina, Ćipiko mora i dalmatin-
ske Zagore i tako dalie. Emocionalan odnos pre=~
ma motivu i predmetu neminovno iziskuie po-.
etski način oblikovanja i izražavanja. Umesto
narativnog stila u ranijoi pripoveci i noveli
sada preovlađuje stil poezije, bogat u obrtima
i figurama, snažniji i plastičniji u ekspresiji i
uglačaniji u zvuku i rečeničnoj melodiji. Mada
je još uvek jako oslanianje na stil prethodnih
pisaca u pogledu upotrebe reči sa, osnovnim ne-
prenesenim značenjima njihovim, ipak ovđe pro-
diru simboli i metafore fako da izražajna sređ-
stva postaju šira i obuhvatnija, a rečenica gip-
kija i nemirnija. Tma se utisak da su „stariji“
realisti negovali kult jezičke čistote i stilske
korektnosti, a mlađi đa su narodnu reč i na-
rodski govor oplemenili poezijom. jer su stilu
dali prevashodnu ulogu u umetničkom delu.

Na kraju ako se sve ovo što je đosad rečeno
uzme kao ubedljiv dđokaz da Nmnjiževnost deve~
desetih godina prošloga veka predstavlja zase-
ban i u neku ruku zaokruženi period u razvoju
naše literature, onđa mu se i u istoriji mora
dati posebno mesto. Književni istoričari ne vole
„prelazne“ periođe zbog toga što se tu ništa
vidnije ne ispoliava i što oni zaista sadrže moe-
šavinu umetničkih koncepciia ideja i stremlje-
nja. Ali kad jedno razdoblje koie je kao ovo
o kojem je reč drastičnije raskida sa prethor-
nom epohom i priprema novu kniiževnu školu
ili pravac, onda ono mora đa đobije svoje isto-
rijsko obiašnjenje i obeležje. Naši pisci devede~
selih godina prošlog veka, mada su se suproi-
stavljali novim Rknjiževnim struiama, mođernim
talasanjima i zapadniaštvu, mađa su sebe sma-
trali autohtonim predstavnicima narodnog duha
i narodne reči, ipak su svojim delima pripre-
mili mođemu epohu. Jednom nogom &tojeći
Čvrsto na ilu realizma. drugom su snažno zako-
račili u mođeran Književni život. Zato nije ni-
kakvo čudo što se zapadniak i parmasovac Dučić
oduševliavao „beogradskim boemom“  Borom
Stankovićem koji se bio zaglibio u vranjskim
krivuđavim i lokvastim ulicama,

Nekađa razmak. vremenski ođ deset godina
u literaturi može da znači zaoblieni opseg sha
dovolinom sadržinom da bi predstavliao zase-
ban kniiževni period. Takav je i razmak izmeđii
XIX i XXL veka: bogat i brojem pisaca i umel-
ničkom vrednošću Književnih dela, pa zato mu
i treba dati odgovaraiući naziv u književnoj is-
toriji. Ako se ne može naći bolji možda bi bio —

 

 

. naiprikladniji ovakav kakav je u naslovu ovoga
čJanka: Od realizma do moderne.
———_____

___

* M. Savković: Jugoslovenska književnost IIT — 1938.
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ZAJEDNIČKA ANKETA „ELEGRAMA“ I „KNJIŽEVNIH NOVINA“

  

Mira ALEČKOVIĆ
urednik „Zmaja“

Naći sredstva —
ne možebiti

drukčije
UVEK JE naše društvo isticalo da se moraju .
naći sredstva i mogućnosti za one delafnosti
koje su tom društvu potrebne i korisne. Iako
ne tako odmah vidljive, one ne mogu proći
neopažene u našoj sredini, gde se sistem sa-
moupravljanja već znatno razvio, gde niz in-
stitucija i društvenih organizacija, i građana,
brati kulturne pojave — i gđe je kulturno~
-prosvetni rad otvoren i okrenut javnosti.

Ali iako smo uvek isticali, čak i u ono naj-
teže posleratno vreme, da se kod nas ništa ne
može ugasiti što je korisno ocenjeno od jav-
nosti, od kulturnih institucija, od kulturno~
~prosvetnih zajednica i drugih foruma, i go-
vorili smo to iskreno, ipak se događalo da su
nam se gasile korisne delatnosti; uzmimo samo
primer da su jedine književne novine povreme-
no prestajale da izlaze, da smo dozvolili da se
ugasi dečiji književni časopis osnovan ioš 1943.
na oslobođenoj teritoriji, da je Letopis Matice

· srpske, časopis sa drugom tradicijom imao ve-
likih teškoća.

Moje nije đa cenim da li je Kkorisnije sni~
miti jedan film koji staje koliko svi književni
časopisi u Srbiji, a zbog svojih kvaliteta ne
odigra nikakvu društvenu ulogu, ali mi savest
nalaže da se borim za očuvanje onih delatnosti
koje poznajem, ne želeći da to ide na uštrb
drugih oblika i pojava u kulturnom životu. Mo=
ždđa bih pre mogla da iznesem pred mišljenje
javnosti pitanje da li mnogo staju časopisi,
recimo u Hrvatskoi ili u Srbiji kada sve do=
tacije zajedno ne iznose koliko jedna preten=
ciozna zgrada banke ili socijalnog u bilo kom

građiću naše zemlje, pa da zajedno razmislimo

šta je korisnije za ovo društvo, koje zaista nije
dužno da u ovim svojim privrednim teškoća-
ma, koje nisu ni prve ni poslednje, ulaže svoja

bogatstva u nekorisne poslove, ı nerentabilne

poduhvate, a zapostavi one koje sporo ali si-

gurno vraćaju dug.
| Nama koji pripadamo tom društvu jasno
je da kultura nije nerenftabilan poduhvat, a

bilo nam je to kristalno jasno i onda kada smo

delili hleb na parčiće· i štofove na metre.

Kad ovo Fovorim ne mislim samo na časo-

pis kojiuređujem, on ie u specifičnoj i' nešto

bolioj — i u nešto težoj situaciji; boljoj jer

tvrdim da bi mogao da se održi bez dotacije,

ali bi ga mesto 70.000 pretplatnika primalo

možda 20.000 a nama je i te kako stalo da

stigne i u ono zabito hercegovačko selo gde

jedna učiteljica pređaje u svim razredima i

prima od osnivania časopisa jedan primerak

koji sva deca pročitaju. .

Ubeđena sam da će zajednica naći svedsta-

va da pomogne časopiše, jer ne može biti

drukčije, jer je to potreba društva. Jer ne sa-

mo da je veliki uticaj časopisa na našu sre-

đinu nego su oni naša spona šsa svetom, ·slika.

kulturnih zbivania u svetu naibrže emitovanam

kod nas, ali i slika naših kulturnih zbivanja

preneta preko naših međa. Neka posluži skro-

mni primer književnog časopisa za naimlađe

koji je štampan u Sovjetskom Savezu u 685.000

primeraka, u Poljskoi u 830.000 primeraka, i

Woji ovih dana gostuje na stranicama italiian-

skog lista „Il Pionere“ koji izlazi kao podlis-

tak lista „IP? Umnita“. ,

Da li se onđa mnogostruko ne isplate de-

setak ili dvadesetak miliona neka kažu oni

kojima je taj časopis ili neki drugi časopis

namenjen, kojima je postao potreba, a mislim

da sa pravom možemo očekivati od javnosti

da utiče na odluke kulturnih faktora, ili mo-

žda, bolje rečeno, đa nam da podršku da ola-

ko ne pristupamo rešenjima koja bi nas opet,

dovela do već poznatih grešaka iz prošlosti. A

nismo li već dorasli da čuvamo i negujemo SVO”

je kulturne tradicije i da ih zajednički sačuva–
mo i unapredimo.

Mirko BOŠNJAK

urednik „Telegrama“

Neophodnost
_ valorizacije

VARAJUĆI na pitanje: „Sto mislite o

Orbini finansiranja književnih i kulturnih Ji-

stova i časopisa u uvjetima privredne reforme

želim napomenuti da se moj odgovor doista

odnosi na O'

Ova napomemn

zato što je to

financiranje biti

varavali se mi ili ne,

a nije slučajna, i to jednostavno

financiranje, ili talnije što će to

određeno u 1966. godini, za-

s razmjerno mamje tecod

SR. Hrvatskoj. Uostalom, takva

Statjeuglavnom sa gvim kulturnim djelat-

nostima koje su se, čini se, najlakše mogle

poistovjetiti s onim danas većOOOda

1 Tmutrašnje rezerve“ Mogu –

Sa fiboim fipanciraniem u principu ne ec

žem, međutim mojom i sličnim izjavama situ-

aclju nećemo izmijeniti. Preostaje, prema tome,

da se snalazimo u sadašnjim uv et ma, a da

i tom to snalaženje ne bude huligansko nego

Av at
terija. Jasno, riječ je

i nekakvih kri : :
OR Kritosljidia prema kojima treba financirati

KNJIŽEVNB NOVINE

. zapravo reći Ovo:

no „u uvjetima privredne reforme“, ·

Sudbina finansirat
književnih i kulturnih listova i časopisa

časopise iz Fonda za unapređivanje kulturnih
djelatnosti, .

U lom kontekstu 1 vidim smisao ove maše
smkete. Pitanje je međutim mogu li se ti prin-
cipi, ukoliko ne postoje (a uglavnom me mpDosto-
je), izgraditi u kratkom vremenskom «nrazdoblju.
Sumnjam, ali vjemojalno se mogu naznačiti, što
bi za početak bilo dovolino,

Njihova naznaka i njihovo poštovanje to je
presudnije što se već malazimo na pragu 1966.
godime i nemamo mmogo vremcna za razmišlja

nja. Ja bih u ovcm tremutku i u „uvjetima
. privredne reforme“ predložio da se poštuje je-
dam kriterij, odnosno bolje reči princip, koji bi
se mogao nazvati nače!m. Naime, polazeći od
čČimjenica da je situacija specifična i da'u
Tepubličkim fonđovima jednostavno neće biti
dovoljno sedstava za sve one časopise koji ože-
kuju mpomoć (a ona je uglavnom presudna),

mislim da “e biti učinjena dvostruka greška
ukoliko se pr'mijeni princip: svakome ponešto,

jer to praktički znači nikome dovolino. Želim
bolie je da, na primjer, u

SR Hrvatskoj izlazi petnaest „kulturnh“ časo~
bisa i da im se doista cmoguće yprofes'onalwi

uvjeti izlaženja nego da izlazi niih dvadeset,

i to svi pod neprofesionalnim uvjetima. Time ni

u kom slučaju ne želim reći da imamo mreviše
časopisa, iclko je cet istina da je dobrih pre-

malo. ali još će ih manie biti ukoliko budu

izlazili ma dosađašnji mestimulativam i neprofe-

sicnalan načim. e
Prema tome, bilo bo, manje ili više bolno,

mislim da je ipak neizbježno, a na osnovu mo~

gučih Kkriterija, izvršiti valorizaciju časopisa i

shodno fome odrediti visintt dđotacižskih svedsta-

va. Ukoliko to ne buđe učinjeno, posljedice će

biti ioš neugodnije nego što je to sadašnja si-

tuacija.

Esad ĆIMIĆ
urednik „/Odjeka“

Ne dotirati

već investirat!
POZDRAVLJAJUĆI anketu u kojoj ste me
pozvali ·:đa učestvujem, premišljam se šta bi bilo

oportunije: pokušati traganje za smislenim, SVT-.

sishodnim odgovorom, što ie u sadašnjoj situ-

aciji izuzetno teško i kudikamo odgovornije u

okviru zahtieva sađržanog u pitanju nego li

odustoeti — ili izviniti se...
zlove privredne reforme“ za izdavačku

 

__SaU1JE s
"djelatnost Književno-kulburne periodike valja
dobfano proučiti, dokučiti da ]i oni zahtijevaju

bitne Izmjiene, u čemu one „treba da se sastoje,

konfrontirati zahtjev za takvim eventualnim iz-

mjenama sa rezultatima do kojih su doveli do-

sadašnji razgovori djelatnika u kulturi. Posao je

io koliko značaipn toliko složen i obiman. U

ovom času se, dakako, ništa izvjesnije ne može

zaključivati o novinama, i promjenama uopšte,

u dosađašnjem načinu finansiranja književno-

kulturnih listova i časopisa. Pitanje je da li

novi opšti uslovi mogu unijeti promjene i u ovu

oblnst, Finansiranje iz budžeta ili namjenskih

fondđova na određenim nivoima rezultiralo je

do sađa, poređ ostalog, ozbiljnijim neđostacima.

Osnovni je, pretpostavljam, u tome što su se

književno-kulturni listovi i časopisi i u okviru

finansiranja kulture nalaziMd na periferiji,

što je administrativno-birokratsko rezanje pri-

tom prolazilo bez većeg otpora.

I kađa je kulturno-književna revija, ili ča-

sopis, dobijala dovoljno sredstava iz budžeta ili
fonda. ni tađa, uglavnom, nije to bilo rezultat

kompleksnog obuhvatnog „poimanja „botreba,

zahtjeva i svrsishodnosti ove izdavačke djelat-

nosti, još manje je to bilo investiranje, na osno-

vu ostvarenog kvaliteta, u potencijalni veći kva= .

litet. Promjena, za koju bih se bez dvojbe za-

ložio, načelno se tiče promjene u shvatanju:

Wulturno-književnu periodiku, kao kulturu uop-

šte, treba prestati dotirati a početi

u nju Investirati. Nešto određenije: ne

finansirati određen broj listova i časopisa nego

pojedini list ili časopis. Činiti to na osnovu

kriterija primarnosti kvaliteta (garantovati

pouzdane prerogative fakvoga kriterija na naj-

bolji mogući način); ne odlučivati po osnovu ti-

raža, koji u nas još na žalost nije komponenta kva-

liteta, već na osnovu pažljivog ispitivanja kvali-

feta sadržaja, „nevidljivog“ dejstva koje je pri-

sutno ali ne i egzaktno mjerljivo... U tom smi-

slu društveno-kulturno svrsishodno je finansi-

vati (valjalo bi zamjeniti ovaj termin riječju

investirati i potonjom se služiti) i dio

tiraža koji ostaje redakcijama za stvaranje od-

ređenog broja kompleta... Dakle, trenutno se

Rao nužna ukazuje potreba za izmjenom krite-

rija na osnovu kojih se ulaže u pojeđine kulturr

no-književne listove i časopise, u kome je tiraž

djelovao kao opijum. Ako školama, što je, mi-

slim, izvan sumnje, ne treba pružati društveno~

ma{erijalnu podršku povođeći se isključivo za

brojem đaka, tako isto, i više podrška zajed-

nice ilistovima i časopisima ne treba da bude

determinirana isključivo brojem, čitalaca. Naj-

zad, i najoskudnije materijalne mogućnosti ne

 

bi trebalo da podzrtaknu zajednicu da i najma-–

nje smanji obim sredstava koja se odvajaju u
ovu svrhu. To, međutim, ns može đa neutrališe

zasnovana nastojanja da se egzistemcija nelkih

listova i časopisa dovede u Titbenje kako bi se

proširila osnova mpbosvjedočene djelotvormosti
nekih drugih.

Milan MIRIĆ
urednik „Razloga“

Ne znam odgovora
NA VAŠE PITANJE. mne znam odgovora. Mi-
slim čak da o načinu daljnjeg finanoiranja knji-
ževnih časopisa u današnjim uvjetima najma~
nje mogu mati njihovi urednici, a vi upravo od

njih tražite odgovor!
Znamo, medultim, zajednički da se danas ča-

sopisi štampaju u malim tiražima, da se te
male tiraže jedva ili mikako rasprodaju, da
jedam rasprodani broj ne može „pokriti“ ni de-
seti dio stvarnih troškova, da bi tek rasproda~

na tiraža od petnaestak hiljada primjeraka Omo->
gla „pokriti“ samu sebe i da onda „mikakvih

financijskin problema i ne bi bilo. Iskrsli bi
m toj situaciji vjerojafno kakvi drugi, ali za- \

sad od njih nema mmogo opasnosti, Znamo ta-

kođer zajednički da u cijeloj zemlji nema ni
jedmcg Wasopisa za književnost ili kulburu koji

se nestrpljivo iščekuje cd broja do broja. Isto

tako zmamo da u registar-kutije gdje se odla-

že arhivski materijal (u kojem, kao i u sva-
kom arhivskom #muaterijalu, ima najviše bez-

vrijednog papira, a tek pokoja činjenica od

bitnijeg interesa) zavimuje uglavnom onaj koji

to mora po prirođi svoga posla. Znači, i om bez

mnogo volje, jer unaprijed zna da ničim ne

može biti izmmenađehn.

Što su časopjsi postali takvi kartonski „kov“

čežići“ okrivljuju se najčešće samo kKkmjiževnici

i kultumi radnici, Ta ocjena nije bez argumen~

ta. Samo — da li su recimo ekonom:stnki, po~

litikološki, sociološki itd. mmogo bolji? Možda

je ipak svaljivanje sve krivice jedino na uzak

krug oko časopisa malo pojednostavljeno rje-

šenje. Jasno da ovom ogradom ne želim nimalo

umanjiti onaj dio odgovomaosti što otpada na

urednike i suradnike; i za mene taj dio svakako

nije među najmanjima.

U jednoj drugoj prilici tvrdio sam da u

Zagrebu ima previše književnih časop.sa,. Pri

toj tvrdnji ostajem i sada, jer tim je našim ča-

sopisima danas mnogo bliža socijama funkcija

od „umjetničke jli kulturne.,No. ne mislim, da
ćemobilo što postići (os:m neznafno umanjenih
sredstava potrebnih za njihovo izdavanje) po-

tražimo li rješenje u spajanju nekoliko sadašnjih

u jedan novi, Spajanjem dviju nevolja nestat

če samo prividno jedna. Mehaničkim spajanjem

prava funkcija neće dobiti ništa, a ona sada-

šnja — socijalna — bit će umanjena, a treba

priznati, kad već drugu nismo u stanju ni pri-

željkivati, i socijalna je funkcija ljudska.
„Ne radi se dakle (bar po mom shvaćanju

ne!) o financiranju časopisa kao prvenstvenom

pitanju danas. Radi se o tome da stvorimo
atmosferu u kojoj će makar samo jedam knji-
ževni Kasop:s postati neophodam. Literarnih
kupusara „za zabavu i pouku“ ili „za lijepu

knyiževnost“ bit će uvijek. Uvijek će izgledati
reprezentativno i nađuvemo. Naši današnji ča-
sopisi ne nose u svojim podnaslovima te arha:čke

sintagme kao svoja bliža određenja, ali čine

sve da im ostanu vjerni. Izlazili oni ma s ko-
liko grafičkog „ukusa i luksuza, ostaju. ana=

kronični, zapravo još više: u konstantnom su

i potpunom nesporazumu sa samom idejom
časopisa i Kmj:ževnosti. ;

Neophodan nam je makar samo jeđam časo-

pis koji će u MKnjiževnosti nastupati s jasno
određenim principom, stavom, odnosom prema

književnosti i prema društvu. Samo tako on
može ispuniti čČasopisnu književnu funkciju.

Hoćemo li reći da upravo za takav časopis

nema novaca?

.

Možda je zaista. tako, Ali ipak

mi se čini da je ideja još manje!

Stevo OSTOJIĆ
urednik „Filmske kulture“

Za energičnu
društvenu
intervenciju

S PREOSTALIH nekoliko stotina hiljada dina-
ra redakcija „Filmske kulture“ nije bila u sta-
nju da izda ni svoj oktobarski broj. Situacija,
dakle, kao ona prošle godine, kao pretprošle...
Opet neprijatna pauza u izlaženju, opet za-
stoj „do daljnjega“! Da bi se održao kontinuitet
izlaženja, novcem dobivenim za slijeđeću go-
dinu plaća se dio dugova iz prošle godime, i
tako: to, manje-više, traje već devetu godinu.
Dotacija za 1965, koja je s puno razumijevanja
upravnog odbora Ponda za unapređivanje kul-
tumih djelatnosti povečana za milijun dinara i
za koju se na početku godime smatralo da je
približno. dovoljna, poslije novih poskupljenja
štamparskih, poštanskih i niza drugih usluga —
splasmula je kao da spomenutog povećanja ni-

je ni bilo,
Kad stvari tako stoje, razumjet ćete da sam

za energičnu društvenu iniervenciju pri ras-

RAD CE TIRAŽI POČETI DA RASTU?

podjeli sređstava za časopise. Dvjesta dvadeset
milijuna dinara, 8 koliko je sredstava raspola~

gao ove godine za tu svrhu Fond za unapređi-

Manje kulturnih djelatnosti, nije više moguće

dijeliti na 80 časopisa, Jedam autoritativni dru-

štveni skup i jedna javna rasprava treba .đa

utvrđe čemu da se da prioritet u fimamsiranju

i šta je ovoj kulturi neophodno da ima. 'Nepti~
whvatljiva je solucija da se iz Pondđa za kultaYu
hrane, na primjer, „Morsko ribarstvo“, „Agro~

nomski glasnik“, „Medđicinar“ i slini časopisi,

koje je „Telegram“ u prošlom broju s pravom

aposirofirao. Opravdanje u formalnoj logici —

i „Morsko ribarstvo“ je iz rođa časopisa! — nije

opravdanje. E pa raščistimo jednom te Krite-

vije, kažimo šta je šta i tko je tko! · '
U tom smislu itreba odlučno podržati za-

početu akciju upravnog odbora Fonda, nakoji

će se saguti drvlje i kamenje — ostane li sam

u foj bici.

Svetlana VELMAR-JANKOVIĆ ·
urednik „Književnosti“

Pomoćizdavačkih
preduzeća ~

TRI BEOGRADSKA Književna časopisa dobi-
jaju dotacije od republičkog Sekretarijata” za

kulturu, a pored toga oni su vezani za izda-
vačka preduzeća: „Delo“ za „Nolit“,. „Knji-
ževnost“ za „Prosvetu“, „Savremenik“ za

Književne novine. Ove izdavačke kuće,
svaka na svoj način, pomažu izdavanje časopi-
sa, Dotacije za ovu godinu su iste kao i za
prošlu, a ostaće iste i za iđuću godinu. Uređ-

ništvo časopisa „Književnost“, čiji sam član
može iz dotacija da isplati štamparske troškove
koji su do pre nekoliko meseci bili u nepre>
kidnom i znatnom porastu, a takođe i autorske
honorare koji su u toku poslednjih sedam go
dina ostali skoro nepromenjeni i koji će i dalje
morati da ostanu nepromenieni. Dotacija za je-
dan broj časopisa iznosi 1,000.000 dinara. a tro•
škovi štampanja između 600.000 i 700.000 di-
nara. Prema tome, za honorare sarađnika osta~

je 300.000 dinara,a to znači da je prosečni iznos
autorskog honorara po fabaku 283.000 dinara.
Tehničko uređivanje časopisa, korekturu, po-
slove oko pretplate i rasturania obavliaiu slu-
Žbenici Prosvete bez naročite nadoknađe.
Prosveta, takođe, isplaćuie i honorare ured-

nicima časopisa. Bez dotacija, verujem, izda»
vačka preduzeća bi se feško odlučila da izđaju
književne časopise čiji je tiraž mali, prođaina
cena po jednom primerku niska, a sama prođaja
neđovolino interesanfna za prođavca. S đruge
strane, bez pomoći izđavačkib preduzeća, OSlO~

njena samo na dofncije, uredništva kniževnih
'časopisa imala bi da očekuju od svojih sarađ-
nika izuzetan entuzijazam: da rade za simbo-
lične honorare, a možda i bez honoraa, U
Dprošlnsti, časomisi su kođ mas izlazili nnd novim
uslovima. a to ie poznato, Danas.sumniam đa bi
izlazili. Mešto bi trebalo da se poveća: ili do-
taciie, ili učešće pređuzeća u finansiranju ča>
sopien, U ovom ?remniku ne vidim dmeuigi način
da se čnenmletmn- etnobeđi nifhnva mloga u.na=

šem književnom i kulturnom živolu.
| ta
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· Klod-Mišel
 Klini

Rođen 10%. Školuje se do velike mature; osniva pozorišnu družinu
koja pađa pod stečaj, crta, piše i putuje; radi na Francuskoj ra-
dio-televiziji. Članci o umetnosti i psihologiji umeinosti: „Kula
Sen-Zak“ (Pariz), „Zamršeno vreme“, „O “'afelrondu“, „Opsena“
(beigljski časopisi). Sarađivao u grčkoj reviji „Nea Mstia“ (Atina).
Redovni saradnik „Nove francuske revije“: književne Kritike, pes-
me, razni tekstovi. Objavljena dela: „Lopta u skoku“, roman („De-
noel“, Pariz), „Neredi“, pesme (Galimar, Pariz); u pripremi: „Mladi

· čovek iz Venecije“, roman („Denoel“).

EGEJ

M RAMORNE pločice ostrva
boje su leta. Posvuda

plamen nizak koji palaca.

Vazduh s očima od emalja nad vibayom se naginje
zavoleće ga.

Zrikavci vajaju
štatuuw modru dama. i
Mislim ma tu ljubav mladu i tako ozbiljnu
— i sam, kroz sebe samog putujem.
Senka je moja prešla na drugu stranu.
Kao utopljenik se uputila
ka drugom, licu, moa.

SREPTEMBAR

O VEČERI slepa i gluha
i vreme

pogađa
rumenu dojku meseca.

Jesamli rastrgnuo budućnost i telo tvoje
Uzvišeno ćutanje Kula
%a, mač u grlu podseća.
Krik jedan, grubo udaljavanje kamena.
Krv tuguje
o Srce slepo i gluho
i jedina dojko moći bakrema.

VEČERNJI VETAR NA TIBRU

ĐA Yimska
kao jesen meka beskrajna

I uspomene
u guozdenoj kawdži vremena
No, miris života
No, večernji vetar ma Tibru
i usne ove goruće od kojih, ništa ne oslobađa

Veče je jednostavwo ako m, prisustvujemo
Rđa ova, krv, guba na hramovima
zlato izlizamo .

Pesma ova, pesma vremena u šupljininaših, leševa
smeh. ovaj kojim, plačemo za onim što smo voleli.

SEČANJE

| S ENKA senke, ti odlaziš, bez Yvazloga se vraćaš
Podigni lice — Visoko, vrlo visoko orao smiva.

Ko će znati šta je bilo, između stena tužmnih,

 

· se, hako nam izgleda,

PIŠU: STANOJLO BOGDANOVIĆ,
MILOŠ I, BANDIĆ TI LJUBIŠA ĐIDIĆ

 

VAPROSYy
FILOSOF}I

 

Rehabilitacija

„rehabilitovanog“

Hamleta

NAPIS A. LJ. ŠTEJNA „,Re-

habilitovani' Hamlet“ (objav-
ljen u oktobarskom broju,

zanimljiv je ne samo po zna-

čaju problema i načinu na

koji o njemu govori nego i

kao informacija o zbivanjima

u sovjetskoj literarnoj stvar-

nosti. Već na početku autor

kaže: „Bez obzira na napre-

dak naše šekspirologije, u
njoj postoje estetički i istorij~

sko-literarni problemi koji
i do

danas rešavaju sa spornih, a

često i sa pogrešnih pozicija.

Rešavanje tih problema odra-

žava neke nedostatke našeg

današnjeg prilaženja klasič-

nom nasleđu“.

Hamlet se u poslednje vre-

me, prema njegovim rečima,

u sovjetskoj hamletologiji pri

kazuje kao „pozitivan hero],
naš savremenik i jednomišlje

nik“, Neki kritičar je, kaže,

ne navodeći mu ime, „napi-

sao:„Hamlet — to zvuči gOor-
do“. O njemu svi pišu kao

o snažnom i odlučnom čOVe-

ku, lišenom sumnji i koleba-

nja, svega onoga što je kriti-

ka XIX veka nazvala „ham“

letovštinom“. „Dajte tom i-

stom Hamletu seljački usta-

nak, pisao je neki drugi SsO-

vjetski hamletolog, i on će

pokazati kako se treba raz

računavati sa tiramima“.

Takav jedan način pristu-

panja ovom kompleksnom

problemu. Štejn  „cbjašnjava
modom da se staro čita na

nov način. Postoji rasprostra-

njeno mišljenje, kaže on, po

kome gledati na klasično de-

lo savremenim, sovjetskim o-
čima, znači shvatati ga oba-
vezno obmuto od shvatanja

iz predsovjetskog vremena.

„U fome se ispoljava uticaj

levaškog „novatorstva“, svO-

jevrsna predstava đa je kod

nas sve recipročno staroj kul

turi i tradicionalnim mišlje-
njima“. Nije onda „mnikakvo

čudo da Katarina iz „Ukro-
ćene goropadi“ nije jogunica

ili da, recimo, Otelo nije l1ju~

bomoran nego lakoveran,

Jedam od glavnih oslonaca

u objašnjavanju Hamleta,

kompletnog i poipunog, kak-slab zvižduk starog bosamskog voza
što kasni --
juriš crmi mora u dnu jedme patnje
praznina, između ostrvlja —
mlake večeri Švedske avgusta mestrpljenje
u kiši izatkano...

Pozajmi mi svoje lice da naučim, da se vidim
„Senka jedna senka slepa klizi svake moći
iz sobe u sobu u mutrinu, moju... Sećamje,
"o sećomje buduće koje za Yazlogom, traga,
trajanja jedmakog trajawju tebe.

Prevela Gordđana Stojković-Badnjarević

 

| komentar

 IZNEVERENI
 LORKA
SREDINOM MESECAseptembra održanaje u”
Teatru poezije premijera pod' naslovom „Cigan-
ski romansero“ Federika Garsije Lorke, Odmah ,
moram da kažem da je publici pod lepim 'ime-
mom „Ciganski romansero“ pomuđena. poezija. u '
jednom meshva{iljivom obliku i na jedanmedo-
stojan način. „Ciganski romamsero“ 'je. zbirka ,
od osamnaest romansi koje je Lorka mapisao .
u periodu između 1924—1927. godine. Zbirka ima
wvoj određeni sadržaj, svoj dramatski razvoj,
napisana je jednim posebnim jezikom i ritmom,
pa kao jedinstvena celina stoji potpuno samo-
stalno u odnosu na druga Lorkina dela. Ipak,
na predstavi u Teatru poezije imali smo priliku
da čujemo i stihove koji ne pripađaju „Cigan-
skom romanseru“, Treba da se pitamo: zašto?
Ali sa poezijom se ponekad dešavaju zaista
ftrećerazredne stvari, pa je onda svašta moguće.

Premijera „Ciganskog romamsera“ je poka-
zala kakva je velika zabluda dramatizovati po-
eziju. Žestina koja izbija iz Lorke u stvari
ie unutrašnja energija i svi spolini efekti i na-
pori osiromašuju i umanjuju tu žestinu. Lorkina
poezija je pre svega poezija koja se čita —
zato Lorka i jeste veliki pesnik. Međutim, više
od ostalih pesnika, on je pogodan i za scensko
prikazivanje. Ali svakako da je načim koji je
izabrao Boda Marković najmanje povoljan za
vesnjka., Ne postoji niko ko će od pezije na-
'praviti nešto što ona nije, a da mu se taj
pokušaj mnogostruko ne osveti. Da bi se „Ro-
mamsero“ stavio na scenu potrebno je postupiti
beskrajno pažljivo, beskrajno vemo, slično naj-
veštijem operatoru, i od tih osamnaest romansi
napraviti jednu jedinstvenu i prihvailjivu ce-

IO

 

vog ga je Šekspir stvorio i

čovečanstvo prihvatilo, Šteim

vidi u činjenici da je on in~

telektualni junak. U

svakom slučaju to je dovo-

ljan razlog da tragedija o-

svete preraste u nešto neiz-

merno značajnije. A objaš-

njenje za njegovo oklevanje

ne beba tražiti u njegovoj

slabosti niti ga odbacivati.

Hamlet nije slab, a ipak okle=-

va. Razloge, po Štejnu, tre-

 

limu. Sve bi to trebalo. da se odvija u želji i
nameri da se publici audio-vizuelno . prikaže
jedna izvanredna. pesnička zbirka. Postoji. ču-
desan dramaftski razvoj između prve „Romanse
June; lune“ ,.do poslednje romanse „Tamara i
Amnon“ i mislim da je najveća stvar: podređiti
se tom pesničkom,razvoju, jer on je nepogrešiv.
Neophodno je, bez obzira na našu meobuzdanu
prirođu, ostati u. granicama kamernog.

Pouzdano znam da je Boda Marković pripre-
mio predstavu u Teatru poezije u znaku tri lepe
reči: ljubav, igra, smit. Zar se jedan pesnik,
jedna poezija može svesti na tri reči, ma kako
ome lepo zvučale? Zar je moguće poeziju una-
pred podrediti jednoj podeli? U stvari, to više
nije podela: to je čerečenje. Bođa Marković je
na daskama Teatra poezije ostvario mekoliko
nepovezanih scena, koje su zapravo „povezane“
Lorkinom muzikom, a jedan baletski par je tre-
balo da dočara — ja ne znam šta. Međutim, taj
baletski par, kao i mnogo toga drugog, zaista
jebio ciganski. Smatram da bih dao kom-
pliment Bodi Markoviću, kad bih. rekao da nije
ušao u suštinu „Ciganskog romansera“: jer tu
se i nije radilo o „Romanseru“, ma kako to
paradoksalno zvučalo. Mogu reći samo to da
Boda Marković nije uspeo da shvati ni jedno-
stavni smisao pojedinih romansi. Npr: Romansu
„Neverna žena“ on tumači na jedan nepodnošlji-
vo patetičan mačin. Jedna amegdofa ispričana sa
suzama u očima! Zar bi Boda Marković vodio
na reku ženu zbog koje bi mu kasnije bilo
žao što ima muža? Ja to ne znam, posle ovoga,
ali sam siguran da onaj Cigamin iz „Romamsera“
ne bi: on se oseća oslobođen svake obaveze pre-
ma ženi koja, udata, ne može da ugrozi njegovo
cigansko” osećanje slobode. Nepotrebno je da
se ovde čak i ukazuje na greške i nedostatke.
Pre da se upitamo: kako je moguće da se u
jednoj kući koja nosi tako lepo i plemenito ime,
koja treba da bude, u svakoj situaciji, najvatre-
niji borac za najčišću poeziju — kako je moguće
da se dešavaju stvari koje su toliko daleko od
bilo kakve umetničke istine?

Kolja Mićević

ene

ba tražiti u njegovom. inte-
lekittualnom sklopu i u niego-
vim pogledima na život. Nai-
pre, Hamlet je na sceni Uu
dvojno prelaznom momentu:
lično, on je u godinama izme.
đu mladosti i zrelosti, istorij-
ski, on je na prelazu između

jednog herojskog, patriotskog
i patrijarhalnog i jedmog no-
VOg vremena koje je izgubilo

osnove takvog morala. S Vir-
tenbperškog univerziteta, gde
je usvojio humanistička život
na načela, on se vraća u Ssre-

dinu u kojoj su mračne sile
potpuno zagospodarile. Tak-
vu Hamletovu ličnu situaciju
kao uzrok tragedije Štejn pro
učava u kontekstu filozofskcs
raspona između „uma“ i„glu-
posti“, u kome se kretala
oslobođena renesansna m'saoO,
uzimajući kao osnovne odli-'
ke njegovog karaktera inte-
lektualnost i „Visok moral,
„Snaga Hamletova nije u to-
me šio je sposoban za de-
lanje... Njegova snaga je u

tome što je video disonance
života, što ih je shvatio, što
je patio zbog disharmonile
života. To je razum koji se
prerano probudio...“

(5. B.)
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Inicijative mladih
pisaca

ZA RAZLIKU od ostalih češ-

kih mesečnih književnih ča-
isapisa kolik izlaze dvanaest
puta godišnje, časopis mlađih

pisaca „Lik“ (Pvar) izlazi

deset puta, nadoknađujući taj
— kvantitativni — zaostatak
izvanrednom pređuzimljivošću,

nekomformnošću i emancipova
nošću književnoestetskih i kri-
tičkih shvatanja i

nja. U razgovoru koji sam
početkom marta ove godine,
za vreme svog boravka u
Pragu, imao se urednicima
ovog časopisa (Jan Nedved,

Bohumil Doležal, Jan Lopa-
tka i dr.) bilo je pored osta-
log, naravno, reči i O OSnOV-
nim smemicama „Lika“: na-

stojanje da se stvaraju uslovi
za stvaralaštvo, odgovornost
za ono što :» piše i kako se
piše, težnja — u kritici —
za dubinom i suštinom dela,
za samospoznajom  „književ-
nosti, za estetskom, proplem~ ·
skom, jdejno antidogmatskom
kritikom.
Taj rezoluino kritički duhi

stav časopisa izaziva različite
i u poslednje vreme, reklo
bi se, sve intenzivnije reak-
cije. Prigovara· mu se, skoro
od samog početka („Lik“ iz-.

lazi od 1964. godine), da ima
oskudne književne Driloge,
maročito prozu, da je eksklu-
zivan, „ltramoderan, da u
kritici neodmereno preteruje
itd. Prigovara mu se, štaviše,
da je katolikoidan i čak
nemarksistički i to zato
Što su u njemu „nanovo
štampani tekstovi nekih zna-
čajnih čeških pisaca koji su
u doba tzv. kulta ličnosti bili
ma indeksu. Sve to dovelo je
dotle da je Centrami odbor
Saveza čehoslovačkih pisaca
raspravljao početkom #7wokto-
bra o ovom časopisu, dok su
neki njegovi saradnici i ured
nici — kako smo obavešteni
— pokrenuli akciju za sazi-
vanje vanrednog „kongresa
Saveza pisaca. Onđa je u „Li
terarnim „novinama“ od 16.
X 1965. Jan Trefulka objavio
napis „Licem u lice Likuu
kome kaže: „Nad ljudima 1
časopisima koji se ne smatra
ju marksističkim u strogom.
i uskom smislu reči nebitre
balo da visi pretnja uklanja-
nja i obustavljanja kad ja-
sno i tačno iskažu svoje na-
zore“. Tako neće moći, na-
stavlja Trefulka, da iskorišća
vaju „Snagu svoje „slabosti,
svoju jaku moralnu poziciju

 

istraživa= ·

. „neke vrednosti
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___ČASOPISA
slabijeg“ i s tim autorima i

shvatanjima moći će da Se
podjednako otvoremo, jasno,

i oštro polemiše. No pritisak
i diskusija sa „Likom“ se
nastavila (počela je zapravo,

sa konstatacijama o nemark-
sizmu, u devetom broju „Pla
mena“) — člankom u nastav-
cima u partijskom „organu

Rudć pr4A4vo i u nedelj-
nom listu Kulturni tvor-
ba, na koji se osvrće opet
Jam Trefulka u „Literarnim

novinama“ (od 4. decembra)

ponavljajući svoju tezu o pra
vu čoveka da izrazi javno
svoje mišljenje čak „i kad ono
možda nije u punom skladu

sa mišljerijem onih koji na
pojedinim sektorima  uprav-

ljaju društvom“ i naglašava-
jući potrebu „veće diferenci-

jacije časopisa“, A to je iz-
među ostalog upravo ono za
šta se „Lik“ stalno zalaže.
U toj situaciji odlučno je

progovorila i redakcija časo-

pisa. Odupirući se admini-
strat:vnom rukovođenju lite-
raturom, Jan Lopatka (sa Bo
humilom Doležauiom glavna,
udarna kritičarska' snaga „Li-
ka“) u rubrici „O simpozio-
nu“, u najnovijem, devetom
broju časopisa oštro Kkritiku-
je planirani a odloženi sasta-
nak mladih pismca evropskin
wwcijal:stčkuh zemalja“ · koji

je pripremao Savez pisaca,
nazivajući ga noeadekyatnom,

„apsurdnom .akcijom odozgo“

i zamerajući zbog podele mla

dih pisaca na „Socijalističke“

i „nesocjjalističke“. U istoj

rubrici i ist:m povodom Ema-
nuel Mandler polemiše Dpro-

tiv funkcionerskih, „močnič-

kih intervencija“ u literaturi

kao ostatku iz „lamne pro-
šlosti“; ističući zatim da bi

simpozion možda bio koristan

kad bi doprineo doslednijim

napor:ma za stvaranje boljih

veza između češće i stranih

književnosti od kojih je do

skora „carinskom ~ barijerom

ždanovske estetike“ češka li-

teratura bila gotovo sasv:m
izolovana a što je najviše po-

godilo mlade pisce. Potrebni
su, nastavlja E. Mandler, ra-

znolikiji, raznovrsniji prevodi

iz stranih literatura, potrebno

je omogućiti uvoz i prodaju

stranih knjiga; likvidirati ne

normalnu situaciju u kojoj su
Tabuizirane

i stoga. se ne izdaju“, u kojoj

su „za publikovanje vlastitih
„dela potrebni komprom:si“ ili

ustranu. ”pak— skloniti se
Da bi se prilike sredile, za-
ključuje E. Mandler, bila bi

neophodna edicija koju bi u-

ređivali mladi pisci i štampa

lj svoje knjige i dela stranih

i domaćih autora po Svom

izboru, zatim — zbog Sve Ve

ćeg broja umetničkih skupi-

na i smerova — novi časopi-

si, i najzad, pogodnije forme
udruživanja, među kojima se
već javlja Aktiv mladih kao
spoj između Saveza pisaca i
mlade književnosti.

'Uz ostale priloge, „Lik“ u

ovom broju donosi „Manife-

ste eksplozionalizma“ („Ljudi.

Stojimo neposredno pred a-
tomskom, epohom“) poznatog

češkog mođemog slikara Vla

dimira Boudnika, iz 1949 —
1952. godine. Boudnik se naj-

pre pročuo kao  skandalista,

pamfletist, pisac pisama Ya-

znim redđakcijama, . ustanova–

ma (pa i predsedniku. Repub-

like) a zatim kao osobem do-

bar slikar. Propagirajući ta-
ko nekonvencionalnost, savre

mene koncepcije umetnosti,

diskutujući smelo i mnebogo-.
bojažljivo, „Lik“ — bez ob-
zira .nma primedbe koje mu se

mogu. sfaviti i u koje ovde

ne ulazim — svedoči o previ-
ranju i sve življem duhovnon,
strujanju u češkom kulturnom
i književnom životu. (M. 1. B.)

. nulog

 

 

SODOBNOST

 

O dečjoj poeziji
U NAJNOVIJEM BROJU
„Sodobnosti“ izišao je prikaz
Hermana Vogela na četi-

ri zbirke dečje poezije koje

je nedavno objavila „„Mla-

dinska knjiga" u Ljubljani.

Reč je naime, o zbirci Jane-
za Samca „Čenča Marina"
(izbor iz stvaralaštva premi-

tršćanskog pesnika),
Ortomira Šinkovca „Pomlad
ob Soči“, Vere Albreht „Pus-
tov god" i Prance ŽPilipiča“
„Srebrna metlica nad goro“,
_ „Dobijam utisak kada pro-
čitam ove četiri zbirke »—
kaže Vogel — da su bar pr-
ve tri od njih više uteha nji-
hovih autora, nego živa nuž-
nost, oblikovanja umetničke
ispovesti u obliku dečje poe-
zije. Uteha je u tom smislu
da pesnici nisu odenuli u
dečju formu i dečji duh svet
i doživljaje, već svoj svet,
ponekad čak i svoj živoini
princip. U tome je jedna' od
najgorih „zabluda i nedosta-
faka ne samo zbirki o kojima
je reč, već slovenačke dečje
poezije uopšte“. Izraz, doživ-
ljaji i motiv sveta slovenačke
dečje, pesme odredila nam je
prošlost, kaže dalje Vogel.

Paradoksalno je da je naj-
bolji pesnik u našoj tra-

diciji,., ujedno i prvi Vre
dan pesnik slovenački, Fran

TLevstik. U” njegove nastavlja-
če spada Oton Župančič' ko-
ji prvi unosi u dečju pesmu

· društveno obeležje, koje će
kasnije postati bitna odlika
slovenačke. poezije za. decu.
Dragutin Kete će u svetlost
dečje maštovite slike. uneti
moderniji. ton i
spoljašnju formu, A lokalna
osnova i folklorna boja koje
ostaju kao jedna od najzna~-
čajnijih znamenja celokupne
slovenačke dečje poezije, na-
stavljaće se sve: do danas

Midno odmicanje od tradi-
cije učiniće pesnici 50-ih go-

dina: Tone Pavček („gradski“
dečji pesnik) i Kajetan  Ko-
vič sa unošenjem elemenata
ozbiljne poezije. Voge} dalje
upozorava na jedno/od bit-
nih pitanja uopštene prirođe:
pitanje obnavljanja sadržaja
ponavljanja i reduciranja. is-
tina je, međutim, da nalazimo
u zbirkama „Čenča Marina“,

= .omlad ob oči“, „Pustov
god" i „Srebrna metlica nad
goro“ malo pesama kojima
ne bismo pronašli izvorni
motiv i uzor u YJevstiku i
Župančiču. Istina je da nala-
zimo i preuzimanje nekih

pesničkih motiva od prethod-

nika i kod izrazitijih pesnika,
ali u tom slučaju mora mo-
tiv isto tako dobiti novu ide-

ju i potpuniju formu, Samo
tako može da „konkuriše“
originalu, drukčije obnavlja~-
nje je besmisleno. I u ovom
slučaju je tako. Tradicija se
oslanja na narodni #jolklor,
predanje se čuva, ali neo
pravđano: kao što je za ne-
kadašnju omlađinu bila živa
i, ujedno, realna u njenom
životu, tako danas, takva,
nema više svrhe. Vreme iži-
vot su se tako promenili da
su postavili u središte dečje
pesničke vizije i duhovnih
doživljaja mnogo novih mo-
tiva, i zato je potrebno da se
nekadašnža realnost sve .vi~

še ogsvedočava ' u današnju
realmost vasionskih Yraketa,
·živomog ritma i predmetnos~
ti. Sposobnost prenositi te
nove istine u pravu dečju
obrađenu poetičnosM: ostače
unapred znak pravih dečjih.
pesnika. Stagnadtja tradicije
je već sama po sebi ana
hronična, ali u određenom
pogledu su — (izuzimajući
Tilipičevu 'khnjigu —anahro-
nične uopšte sve fri zbirke:
njihovo izlaženje je za dob-
Tu deceniju zakasnilo.

(Li. Đ.)

- Miodrag Rogić
Nastavak sša 6. strane

svega u slikarskom transponovanju ovih te- .
ma, u zaista novom odnosu prema tim
predmetima. Naime, ako se može reći da je Rogić
na izvestan načim sentimentalan prema prizo-
rima svakidašnjice i običnim stvarima koje po-
diže ma pijedestal umetničkog opserviranja u
želji da ih ovekoveći, s druge strane, njegovo
slikarsko interpretiranje tih stvari nije nimalo
sentimentalmo ni patetično. Bez predrasuda o
estetiziranju, bez „peglanja“ fakture i zanosa o
Droporcionalnim odnosima, Rogić slika predme- .
te i ljude bez volumena, više u obrisima, ne~,
posredno, gotovo kao da improvizira, u najbo-
ljem smislu tog pojma, no, uvekispoljavajući

Smisao za čisto likovne odnose i vrednosti, za
kolorističke akcente i tonske barmonije. Ali ne.
samo to, gledajući njegova. ulja, tempere i
crteže možemo zaključiti da njihov kontekst
sadrži i psihološki plan iz koga izbija dah naše”
tehničke civilizacije, Pogrešno „bi, međutim,
bilo ako bi se ovakva konstatacija bazirala na
osnovu, izvesnih slikanih atributa. karakteristi-
čnih za našu epohu — psihološki momenat je
oličen u duhu. Rogićevih dela.
Ne , samo zato. što izlazi ' iz već standarnih

umetničkih tokova i donosi izvesno osveženje,
nego mnogo više zbog toga što pokreće novc
likovne i estetičke probleme izložba Miodraga
Rogića ima posebam..značaj. š i

. | Vladimir Rozić
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Kostobolja |:
N EKA se mršte astete i katihete

I raznovrsni uhljebljenci-spirehetc

} kolekcionari i kombinatori-njuškatori
Pričavog veša
Pokeraši + kukavičke pištoljdžije-revolveražši

I svi oni što w ime slobode
U očima nose viziju mog leša
Inferiorci i zabušanti-trabamfi kojima je reč sloboda,

Samo
Moneta
Ze. potkusurivanmje

} — dokusurivamje
Neka se mršte oni svi
Ja
Moram,
Da višem
Kao što teku vode
Kao što oba komižanska warandža
„Na novembarskom suncu
Mora E

Da zri
Kao što

Mora
Da gunđa
Mrzovol”ni stavac
Mučem kostoboljom,
Kad more
Pod tmurnim, oblacimn.
Tuče
Potmulo
Oko svetionjka,

Školjka je školjk&a,
Kad, je dete prisloni twh

AGLA koja je i; rano jutee gsakvivala,
M odavde, vidik na Jangstaum — razišla se

i lagano pijuckajući đrugu čašicu višnje-
vače Stiv Kolarić, najzad, odluči kako da po>
stupi, A nije mu bilo lako, Nikako. Posebno: da
ode do lekara. Iako je Džona Armstrong•Smita
poznavao još kao bebu. Znao mu je i oca. Čak
i dedu. Zato ga je, doktora, i zvao jednostavno
Đunjor. Ipak — drugo je to pozdravljati čo>
veka pri slučajnim susretima, pri štucovanju
eograđe ili poslovima oko garaže ili u višnjiku
(doktor se beskrajno divio višnjiku Stiva Ko>

1arića) — a drugo je otići u ordinaciju i kazati:

Izvinite, ser, nešto se ne osećam dobro. Nisam
bolestan, ali ipak mislim da je potrebno đa vam

sc obratim. Slabim, Stomak, da stomak, ovđe

dole, evo tu, ne, ne znam kako se to kaže eng

leski, ali evo ovde, tu, me nešto tišti, ne stalno,
ponekad, ali, eto, to me probudi, sve češće u

poslednie vreme. Da, znam, godine, i sve to.

Ipak, izvinjavam se, nerado dolazim lekaru,

skoro se ne sećam ni kad sam bio ovako, uosta-

lom vaš pokojni otac je to bolie znao, to jest,

znno ic bio sam uvek zdrav. Ne, svakako ne:

još nisem za um'ranje. Još toliko poslova ima

kojenisam završio.Avidite tek u poslednie„
Vreme moi biznišsa čurkama napreduje. Sa- ~

svim zadđovoliava. Trebale su mi godine i go-

dine da uđem u to. Tako i kod nas, tamo u

starom Kraiu ima ćuraka. I — haj! Ali ne ova>

ko: jedan čovek na tri hiljade komada. Da

svakako znam i za onog u Barbetonu koji sva

ke sezone izbaci iedanaest hiliadđa komađa. Ali

i deca: njegova iri sina i ćerka rade s njim. A

ja sam, sada, sam. Moja deca, kao što znate,

nisu sa mnom. Oni preferiraju industriju ga-

iepiu ćuraka. Izvinite, ako je reč loše izgovorena.

WM'slim da ipak shvatate o čemu je reč. od

smrti. moje prve žene, vi ste već bili lekar kad

je Mifana umrla, sve je dugačije. Sinovi se

razišli, a Nataliia moia druga žena, ona ima

druge misli i planove. Ćurke su moja briga.

Stiv Miolarić pogleda ponovo kroz Pprožor:

koliko misli za tako kratko vreme. Čaša je bila

prazna. On polako, veoma važliivo, nasu novu

rakiju. Nije voleo da prosipa; Ne zato što je

bio ciciia već što rakiiu ne valia prosipati. Ne

valia se. Ali to ne treba tumačiti Đunjoru. On

io ne bi razumeo. Ali, sveca mu neVverinog, kak-

wa ozbilinost kod tako mladog čoveka. Kao de-

te. A prešao je itridesetpetu. Ipak — šta je to

prema meni lhoii som uzeo sedmu banku. Uzeo.

tako uzeo. Duboko zagazio. Đunjor: nosi na»

očari kao i deđa mu. A otac nije nosio. Senior.

Senior je rekao za Mifanu (a pogled mu isti

kao i u sima — bez obzira što miie nosio nao>

čari): vi ste Balkanci iaki. Podnećete. Znate —

stvar je. zaista ozbilina, Ozbiliniia nego šio

sam mislio. I sađa. za njega, iako kroz naočari

iste reči: dođuše Đunior je tađa bio mlađ le-

ikar na praksi kod oca i prisustvovao je pregledu

~ ali, nemopuće ie da jie upamtio! |
„Sloaali su se dugo. Doktora treba gledati u

oči. Švakop treba gledati u oči. Đunior nije

skidao naočari, niije ih brisao kao u filmovima

kad treba da padne neka značaina odluka (sad

daju i po dva filma na feleviziji dnevno: Nata-

lija ie tim opčiniena) — samo menja stanice i

ippži filmove, ali neka. sve će to Stiv podneti,

sad nema uzmicania. Nataliia jie tu i tu ima i

da ostane — dok ja trajem. Niie Stiv tikva bez

korena i neveriia koja se svakog meseca ženi i

ženivie, Nikad.

_i Nešto ga ie ipak štrecnulo, kao ožiljei od

stotih vana, kao zaboravlieni stari tm koji je

počeo da gnoji u gluvo doba noći, Neka praž»

nina uz lolcu jezu voče Ma mu se diže sa sio.

maka na sve gore do usta, stegnuta u jednjaku

ili u dušniku' disao ie glasno. Doktor veče: vi

ste Balkanci jaki. Ali — 8 obzirom na godine

buđite molim vas oprezni. Budite, dakle spremni.

Prinpravni.
Malo. malčice je zuialo u ušima Stiva Ko-

le toliko godina učinilo

vore suviše btga: 'Kao onda

n 8 ada je došao ovamo.

S

vremeno

toeiaalo,181 utisak žurbe u njihovom

govožu, \ao Što im je život stalna RERR žurba.

Brzinastalna trka. A on je želeo jednu blagu

reč od doktora, od NnjegOVOE doktora, od Đu-

njora. Ovai je io, ipak, snvatio: 1 su se

dugo gledali u oči da je morao da shvati, T reče

Đunšor uz lako oklevanje koje se nije moglo od

njega i niegove žurbe očekivali: „Sve zavisi od

vap — kako ćete to shvatiti. Ali, &Vi 8mo mi

liudi i svaki :“ (ro može OLESE dana, mora

žin više da očekuje i ono ŠUO,·

A Nije trebalo da dovrči, Stiv reče: kad?! Ne

wu se da svi oni EO
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Cuje šum
·Dalekih,
Okeana.
'Pako sw
Starac i boljka
Nerazdvo?jmxi

Čujte ga
Ćujte ga samo
Kako viče
Put crnih, talasa.

Na, kiši
Sam
U smiraj svakog dana,

Daleko megde u tovimu,
„S razbijenog
·Lukobramna,

PESMA ZA NAILU, ZA SPOMENAR

S TA TRAŽIM ovde — čudni stramac
— IJ» ko zna kakvog belog sveta,

Na noži — s teškom kuglom, — lanac

No, usni +— tvečna cigareta,

O lukobran još more tuče

AP sunce zari malu Tivu,

| — Sto lomac tai sa kuglom, vuče

— Nek ide u Toananariyu,

Mraj mene male afrodite
Stavac mo, klupi trza lulu
Mršti se ma smeh, moše svite

— O he = odoh, u Honolulu

Pričavr, im, divne uđe stvari

Da kikot njihov zbonki čujem,

— Ne tviđe srce da krvari

Da ga sam, crnim, kljunom, kljujem,

POEZIJA
I tako sve do moći Kasne

Dok ne uirnu, lampiomi,

Nižu se priče male, strasne
I devojaka kikot zvoni

Nijedno SsYce me probodoh, |

I sad sam sam uz čašu via

AL u, svamuče ipak odoh
Zbogom —, put Rta Komorina

Taj kikot zvonki začuh obet

1J nekom, mrtvom, mračnom, klan.cu,

I zastao Sam, — sam i propet

Sa teškom, kuglom, ma mom, lowcu

Nek zuoni, svoni taj smeh zlatni

"a varka... al, treba ići

Svi putevi su mepovratni

?} niko ne zna kud će stići

o

"
R
T

_
—
—
—

Nekako vikareskno šve je
Tako bozi zli me štite

Sunce me blago opet greje

— I moje male afrodite!

AMO, tamo da butujem,
Tamo, temo da. tugujem,

"ime
AL treba,
Ostaviti sebe :

_ Ako me Bodlerobom, stavom, kapetonw
| Makar i gladnim, psima, Time
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Negđe Kkraj puta,

Sreda tmine
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znam, odgovori Đunjor, možđa za nekoliko me-

seci, za pola godine. Bilo je slučajeva koji Su

više izdržali, Ali rendgen govori — eVO, gOSpO-

dine, ponesite snimke. Ne, kazao je Stiv, stoje-

či, pred polazak. Zujalo mu je u ušima i imao

je jaku polrebu za pićem. Deca su tako daleko

sada kada treba da ga drže pod ruku. A Mitana

jena grobliu, Treba..da.. je obiđe da. vidi v šnje.

Onih: jetamo, iznađ“šlave, zasadio, Tako nisu.iz

Starog Kraia..
Nisu iz Starog Kraja. Kako on to pije rakiju

neprimetno. Ta višnjevača. Lek. Treba ipak si-

pati polako. Prosuta rakiia je svađa, a on ne

želi da se premire sa Natalijom, Nikad. Čak joj

neće ni reći, Ni reči. Čemu I zar i nju uvlačiti

u sve to, A radovao se Nafaliji i svemu što mu

je pružala ovih dvanaest godina. Ali, sada to

naglo gublienje snoge. Slab je. Kome to ispri-

čati: tu slabost koja raste polako kao mesec i

koja će ga preplaviti sveg. Nema uzmicanija.

Nema odstupnice, Sve nailazi neprimetno. Čak

nema ni volje đa se brani. Kao ono kad ie bio

vanjen u prvom svetskom ratu: krv je odlazila

polako bojeći sneg okolo, a on je želeo da se

to svrši. Ipak, tada je bio mlad i sve ie izdržao.

Ne, sađa, nije krv. Ali osećai je teži: ne želi

da se brani, nema volje. Pre kraia — pomirtic

se. A šta, ako se pobuni. Ništa. Kakva pobuna.

Nema o tome reči. Mifana bi mu se čudila,

Mifana. Treba tu sivar srediti. Sam, potpuno

sam. Kao drvo u šumi. Svi su blizu, na mili-

metar, ali svi su tako daleko. Svako je drvo u

šumi samo. Samo u peći bićemo svi zaiedno.

Zajedno. Srediće on to. Zbor Mifane. Z.bop onoga

što je bilo,„wU Šavonu, eiu Šaronu, u Saronu i u

Barbetonu — svaki, svaki, svaki... svaki ima po

jednu personu“, Pevali su. Mladi i obesni. Od-

morni uvek. I posle najtežeg rada, A odakle

sad ovaj umor. Kao jeza. Dolazi od dole. Iz nie-

a, Stomak ga je opet boleo, podmuklo. Kao

izdajica. Ali rešiće on to. Mora. Radi Mifane.

Radi onih višanja — nije ih dugo video ali mora

da su boje bakra. Višnjevo lišće u jesen, Boje

bakra i starog zlata.

Seđeći u udobnoj fotelji u living-rumu Stiv

Kolarić baci ponovo pogled, rađoznalo i pored

svega bistar, skoro dečački, na asfaltni drum

dole i na Jangstaun u daljini, nikada nije iz-

merio rastojanje, ali svakako da nije bilo više

od pet milja. Koliko sunca. Sunce u jesen. Naj

lepša stvar za koju je znao. Natalija jie pošlo-

vala u kuhinji. Do njega dopre njen još zvonak

 

Čedomir
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glas: Matori, šta je s tobom. Jesi U živ?! Nije bilo

prekora u tom glasu. N-šta, Čak ni radoznalosti.

fitela je samo da konstatuje da li je tu. Lepo

su se slagali. On je radio, On je radio sa tak-

vom voljom i strašću da je ona uveče govorila:

Ti si naimlađi matori čovek na svetu. Radiš

kao lokomotiva. Kao vetar —

T

 oodgovarao je.

Takav sam ja. Hrast. Snaga. Ali to su bili raz-

govori u mraku, u krevetu. Čovek. gubi meru

iada kad krv strui brznom munje. Natalija,

ljubim ti oko! A Mifana, sva jedra u košulji od

domećeg vojvođanskog platna. Od dereklija.

Pop Nikola je jednom rekao: Ej, moj Števo, ti

bi i sveca naterao na svakojake misli. Pušćaš

ženu tako međ' svet, čak i u crkvu. A on: Ćuti

pope, znam ii ćud. Oh, voleli su da se šale

kad su bili mladi! .

Svakako će to učiniti. Mora. A rešenje je

došlo tako iznenada. Ideš umoran, bez želja,

okolo vetar i kiša i pust drum. Nigde žive duše.

A onda iznenada, iza okuke: nov vidik. Lepota

i toplota. Kuća. Kako se samo stvor'la baš tamo

gde fireba. Zaklon. Radost. Ne, niko ga neće

poznati. Više od trideset godina nije bio tamo.

A bilo je i teško. Trebalo je najmanje mesec

dana. I dva. Pa onda sve one poteškoće oko pa

soša i viza. Sađa će jednostavno tele{onirati da

TORZO

Tim Ujević:

„Tamo, tamo đa putujem

Tame, tamo da tugujem...

 

Jer ja sam, grč i crna, rama.
I krst svoj mosim, u, sve luke
I nema tog arhipelaga,
Gde neće klan, antropofaga,
Odseći obe moje Yuke

Gle kako torzo taj korača
U usijanim, sandalama
Put zvezđa mekih,

Posred, drača
Za medostižnim,
Daljinama

Tamo, tamo da putujem
Tamo, tame da tugujen,
Da otisnem, se bez kom»asa

U dalj plave izvan jave

Tamo, tomo da Đutbujem.

Tamo, tamo da tumujem

Gde torzo crni iz daleka

Zagrljaji Njen i osmeh čeka

Tamo, tamo da butuiem,

'Pomo, tamo doe tugužem,

Gde jedro raste ma pasat,

4 mi blovimo mepovratu

U dalji plave izvam jave
U lude samožaborave

Da čuiem, samo
Sum, talasa
Da zamre

Zamnom,
Latvež pasa
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Da ovaj bezruki torzo. Tine

Bar tako nađe mir daljine

mu sve to uredi avionska kompanija. A onda

će reći Nataliji da ide kod kuma Đure, njegovog

starog drugara Đure Kane-Lesciana, koji je

iskomplikovao svoje prezime da, bi ljutio nad-

zornika, to je bilo još u ono vreme kad su

gradili prugu, pruge, šilne pruge, brzo i dobro,

i pevali i pili pivo iz ogromnih čaša. Telefoni»

vaće i Đuri — da zna ako bi slučajno Natalija

nešto priubitala, Mada neće, Verovatno da neće

— jer je Đura poznan:k iz vremena kad je Mi-

fana bila kraljica. Ali ipak. Mora nekoga u io

uputiti. Neka bar Đura zna gde je i šta radi.

A trebaće mu i kamionet. Đurin. Nikako ne

njegov, Stivov — jer bi tada Natalija primetila,

a on neče nikakav džumbus bo kući i plač i zak-

ljučavanje u drugu sobu. Natalija je samo na

to osetljiva, Na Mifanu. Koje nema. Koja je na

groblju.

„..A kad ode na to groblje, tamo u Starom

Kraju, u Doljači, u Sremu, onda mora izdržavi

svu njihovu radoznalost, njih, njegovih zemlja-

ku, seljaka i svoj grč i knedlu u grlu u želji

da padne i umre i da ga nema i da ostane tamo

— dok po nebuleti svila i na groblju je pusto i

neuredno, ne vole seljaci groblia, I biće velika

tišina i lepo vreme obavezno i kukuruzisasvirh

uz grobljansku ogradu i zova opterećena teškim

bremenom zrelih ermih bobica u jarku, i igrač

velka trava koju kasmie nikad nigde nije sreo,

koji titra i kad je vazduh poipuno miran. Đura

će mu svakako morati pomoći ovde, a. tamo će

sve blatiti' i kopanje zemlje na groblju i pa-

kovanje u tri sanduka, da bi bilo lakše za tran-

spori, i pečaćenje vlastitim pečatom koji će

poneti u malom džepu prsluka da mu nebi

neko podvalio, još se boyao podvale. (ta. svi

varaju seljaka) i nadgledanje iransporta do voza.

A zatim će sve teći po ređu. Platiće vozarinu i

platiće brodskoj kompaniji i plat:će u Njujorku

posebnu taksu za vanredan istovar vrednog te-

veta sa kojim se mora pažljivo rukovati. Pa će

Đura i on, na Đurinom kamionelu, sve to od-

neti na groblje u Jangstaunu, obavezno radnim

danom. A 'grob će biti kraj Milaninog. S leve

strane.  
TLUSTROVAO HALIL TIKVEŠA

 

Terorisana kniževnost
Mastavak sa 5. strane

veoma đugo od ura-kritike, Nema nikakvih pre-

reka, slava je obezbeđena unapred | zauvek,

mi klečimo, kadimo, zamuckujemo u poetskim

prikazima od divljenja. Ponekad se možda por

neko i smeška? ; 3
Ura-kritika Je izraz nezdravog književnoB

stanja, bez obzira koga treba da slavi.. Pošto~ ·
janje klanova, kako onih moćnih (koji su sva-~

ako i najopasniji, jer 8Uu najuticajniji), tako

i onih slabijih, sputava stvaralačke snage jedne

nacionalne književnosti. Šta suprotstaviti ovak-

vom estetskom i književnom totalitarizmu? Da

li neko idilično, umiljato ćaskanje u pr'jatelj-

skom krugu u kome Se misli i sudi različito,

ali u kome se istovrememo niko nikome odlučno,

načelno i strasno ne suprotstavlja? Svakako ne!

Reč je o tome da ireba svakom kritičkom miš“

ljenju, ako je istinito i nađahnuto, dopustiti da

se. izrazi, bez opasnosti da će biti ugušeno ili

pogrešno protumačeno. Vrednost knjige zavisi od

nje same, a ne od hijerarhijskog položaja njenog
tvorca. Kritičar nije sudija, ali nije ni sluga. Pa a-

ko napiše o „Prolomu“ Branka Ćopića da je to
roman sirov, bez artističke kompozicije, zašto

bi osećao strah ili nelagodnost da kaže za Da=

vičovog „Generalbasa“ da je, iako dvukčije pi-

san, jsto tako sa malo pravih umetničkih vred=

nosti? Ćopićeva „Osma ofanziva“ nije obrazac
dobrog savremenog romana,to je i suviše jasno.

Dosta humora, folklome živopisnosti, poet/zu~-

jučih sečania, slikovitog starorealističkog priča-

nja i opisivanja: je li to put u buđućnost ro=

mann? Razumese đa to nije ni „Nađa“ Mlađena

Oliače u koioj je cđ prevelikog pritiska gneva,

ljutine i podsmeha iščezla umetnost. Budućnosti

ne pripadaju, međutim, ni tri knjige „Roblje“,

iako su bile nagrađivane i mnogo hvaljene: moz

že li jedno ist'nsko delo da bude u tolikoj meri

prožeto duhom apologetike, a da se ne pretvori

u konjunkturnu publicistiku, makar pisanu i

vagbokoren'm metaforižnim stilom? Cinjenica

đa neko ceni Ćopićeve pripovetke o detinistvu

i zavičaju, Oljačinu „Molitvu za moju braću“,

Davičovu „Pesmu“, ne znači da se on obavezao”

da doživotno hvali i voli sve ono što su ova tri

autora napisala. Kritika je suočavanje sa poje-

dinim ostvarenjima, a ne sa imenima. Pripad»

nost realizmu ili mođernizmu (uzimam ove

tepmine u smislu KWmiževno-političčkom) je sa

estetskog gledišta savršeno nevažna,

Pavle Zorić

·
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PISATI HRABRO,
bez predrasuda i pravdanja

 

IZ JEDNOG OPŠTEG razgovora o književnosti,
zamolili smo slovenačkog prozaistu Lojza Ko-

vačića da se vrati na neka pitanja, za koja nam
se ulinilo da govore o stanju savremene slo-

venačke proze,

Čini mi se da su u poslednje vreme slo-
venački movelisti. „počeli da mapuštaju
novelu i da prelaze ma roman. Da li je
to neka specifična pojava ili slučajnost?

Pisanje opsežnih romana u današnjoj slo-

venačkoj književnosti čini mi se ispunjavanjem
izvesnog literarno-istorijskog zadatka. Jer, bal-

zakovska vrsta romana, kao književna vrsta koja

je nastala u formiranom  buržoaskom društvu

(kakvo mi, na žalost, nikada nismo imali), vrsta

koju i dandanas pišemo pod idejnim i stilskim

uticajima moderne svetske kmježevnosti, koje ni-

smonisvarili ni učinili našim, već samo nespret-

no prilepili — doveo nas je u ljute kontrađikcije.
U svim tim debelim, a slabokrvnim romanima,

možda su sa umetničke strane dobre dve tri

situacije, dok se ideja dela iscrpi još pre; tako

su njihovi autori-romanopisci ponovo posve-

dožili da u sebi ne mogu zatajiti novelistu. To

izvršenje literarno-istorijske dužnosti ma prvi

pogled je hibridno, a na drugoj strani je i tra-

gično, što pokazuje opet poznatu prisnu i intim-

nu povezanost naših pisaca za slovenačku knji-

ževnost, koja je bila, u svom više nego sto-

godišnjem postojanju, često jedina nacionalna

institucija, a ne malo puta jedini izraziti dru-

štveni pokret i najiskrenija buditeljica naroda

(Prešern, Levstik, Cankar). Naravno, to u svetu

strogih duhovnih i umetničkih vrednosti za

našu današnju književnost gotovo mišta ne. zna-

či, ako se tome me pridruži umetinička snaga,

običajna Kovekova hrabrost i intelektualno po-

štenje, koje su naši klasici imali u izobilju.
}

Koliko se specifičnost nacionalnog menta-

liteta odražava u Savrememoj slovenačkoj

prozi?

'Kako seljak predstavlja većinu slovenačko

stanovništva, razumljivo je da je naša Kknjižev-

nost još odavna opisivala tip zdravog, religi-

oznog ili racionalnog seljaka-gazdu i siromaška

— u nužnom realističko-pastoralnom ambijen-

tu. Bilo da je ia književnost bila namenjena

školovanom čoveku ili ne, uvek i svuda je de-
lovala angažovano. I dok je seljak posle rata

između svih socijalnih slojeva doživeo najtežu

sudbinu (iđeološko okončanje seljaka kao kla-

se, socijalizacija sela bez seljaka, obesklasiva-

nje seljačkog života itd.) — njegova sudbina

nam je ostala nepoznata, nije se odrazila u na-

šoj literaturi, osim u onoj, naravno, koja je

opisivala seljaka kroz uske dogmatične maočare,

ili je pak postavila njegovo bitisanje na meku
zastarelu večnu biološku osnovu — ukratko, ni-,

šta se nije dalo saznati. Druga strana proze,

koja se latila egzistencije slovenačkog gradskog

„malog čoveka“ (ovaj socijalni temmin kao i

geslo o čovekusa velikim slovom oduvek su mi

se činili strašno jadni i otužni zbog svoje
nadđuvenosti), takođe je posle rata na jednak

sentimentalan i nestvaran main pristupila di-
lemama ovog sloja. Intelektualac, borac za

duhovan preobražaj naroda, partizan, ilegalac -—

taj novi, seljacima i razbolelim egzistencijama

dijametralno suprotan tip junaka — ma žalost,

do sada osim u Kocbekovom slučaju, nije do-

živeo svoju autentičnu renesansu u slovenalkoj

prozi, Takav je bio položaj kada je počela mla-

da generacija pesnika, pisaca i publicista da

utire svoj put, a veći deo u njoj je morao za

svoje stavove da plaća i danak (procesi pro-

tiv urednika, revija, javna isključenja itd.).

Mnoge naše snage su se u prošlosti razlivale u

borbi protiv gluposti; jer i slabosti su takođe

opasna sila kada se združe. A grad, ako ga nc

uzimam samo kao geografskui biografsku činje-

nicu, već kao neki filter, u kome se ostvaruje
evropski tip slovenačkog intelektualca — počeo

je da ulazi u literaturu tek posle 1952. godine

pojavom spjisateljski talentovanih ljudi. Zbog

svega toga, mlađa sloMenačka proza je veoma

raznovrsna i dojima se čoveka kako s roman-

tično-grotesknih, meorealističko-humanih, poli-

tičko moralnih, tako i sa antiromantičko-filo-

zofskih pozicija; ona demitologizira čoveka no-

vog doba i njegov usamljeni mračni, predmetni

svet, dok se drugi deo mlade proze ogleda u

kritičko-angažovanom. obrađivanju seoskog čo-

veka posle rata u tradiciji prežihovsko kolek-

tivnih romama.

A moralo bi se naglasiti, više nego jednom,

da je socijalistički „realizam kod nas doživeo

svoj slom 1951. g. objavljivanjem knjige „Strah

in pogum“ E. Kocbeka. Osnovna teza -— da

se čovek uvek mora da odlučuje individualno

a nikada ne samo kolektivno — doživela je tada

nemilosrdne napade koji nisu bili samo lite-

rarno-estetski,

4 šta je sa majmlađom generacijom, pYO-

zaista, sa vršnjacima majmlađe generacije

slovenačkih, pesnika, o kojima se upravo

sada dosta govori?

Osim dva tri imena, još uvek ništa. Nema

jasnih i oblikovanijih figura. Proza u odnosu

na poeziju ne pripada slovenačkim domenima.

Nadam Se da me nećete krivo razumeti.

Ovde se često problemu malog naroda

dodaje doza macionalmog kompleksa. Ni-
Je li time vaš odmos prema uticajima sa
strane mešto izvažewiji } nije li se time

teže naći na jizvorištu Svoje „literarne

zemlje“? i ]

Svako poznaje najbolje onaj narod kome pri~

pada. Istražujemo i postavljamo se na noge.

U tom traganju smo ravni svima. A umetnik

mora ostati samostalan i nezavisan, „sam pred

iicem večnosti“, kako kaže pesma. Ako bude

znao da pobedi sebe, .

vreme i uticaje. Za njega je samo važno da

poseduje nešto dobrih tajni o živolu.!Rasvetliti
iamu ili rasvetliti premalo osvetljene uglove, to

ie čini mi se zadatak savremeneprože, pa izgle-

dala ona po spoljašnjosti moderna ili me. Za-

io sam lično pristalica literature prakse, litera-

ture značenja, dakle, &vega onoga što sam &a

svim mirom, besom, ili mucanjem šam doživeo.

Ne mogu da kažem rečenicu: „Sedam godina je

prošlo i Genovevi su se zacelile ljubavne rane.“

Potrebno je, pored toga, podosta posla uraditi; .

mnogi pisci pre nas, u priličmom. broju slučaje-

va, prepustili su svoju savest društvu; postali

su irubači opštih ideja, u trenucima nemirne

savesti i stvaralačke mapetosti smetala . im je.

unutrašnja cenzura da bi zapisalireč istine, To

ih je učinilo pre Svega ravnodušnim, a tako-

đe ih je i deformisalo.· Značajan „slučaj, za

mene je Skoplje. Posle strašne katastrofe suse ·

u Skoplju, i u svakom mestu 'kod nas, doga~

dale teške intimne drame, velike krivice i

strašna ubijanja morala i poštenja u ljudima

iz onih odnosa koji se nimalo nisu wuklapali ı

zvaničnu, preuveličenu sliku o našem čoveku.

Međutim, kada nas je sustigla katastrofa, ona

je u prigodnim nap:isima naših pisaca dobila

ćar epopeje — kao da su se opet, vratila stara

herojska vremena — i katastrofu su poredili sa

Sutjeskom, sremskim frontom itd. Pri čitanju

tih praznih, patetičnih zapisa osećao sam se lo-

še pri pomisli da naši pisci imaju moći za ne-

posrednu reč, apel, samo u meobičnim situaci-

iama u kojima se ljudi pokazuju samo u odo-

brenom junaštvu. A Koliko je u prošlosti bilo

loših nenormalnih stvani u normalnim okolno-
stima, kada su ovi isti čutali? „Okreni.sei

skameničćeš se“, kaže Sveto pismo. Čeka nas još

uvek zadatak — jedini istinit, poštem zađatak:

šta je, zapravo, bilo to što se događalo od kraja

rata do sada? Tek sada počinje retrospektiva

doba i slike tog sveta, koju moramo pisati

hrabro, bez predrasuda i opravdanja. Istimu ne

smemo prekinuti. A pri tome moramo za sve

vreme biti jedno: intelektualno pošteni.

Druže Kovačiču, kako Vi gledate na
literavmu, kritiku, maime, koliko je Kkri-
tika integralni deo literature Kkođ Vas,

 znaće takođe da pobedi

 

LOJZE KOVAČIĆ

koliko se uklapa i prati vaše literarne po-
jave? i

Sarkastično bih rekao ovako: ukoliko je
manji marod, utoliko se više dižu mjegove ikule
u vazduhu i time je više balona mapunjenih
Rkulturnim plinom, koje najblaži vetrić mumišti,
za koje vreme se drugi već javljaju u gomila-
ma. Kritika koju je pre rata kod nas Josip
Vidmar postavio na značajno mesto i čija estet-
ska merila hoće da izvodi i sada, danas je vec
ma jednoj strani previše olimpijski hladna,
previše slična sjajnoj izolaciji, ljudski prema
lo horizontalna, dok je na drugoj strani pre-
slabo ili skoro nimalo povezana sa životom i
živom modernom umeinošćuda. bi mogla da
bude duboka, istimita i da bi plodno delovala
kako na mase tako i na pisca, Ukratko — ova

kritika me me interesuje, ne podstiče u meni

nijeđan. odziv ili polemiku; oma je mrtva {or-

mula, Naravno, između srednje i mlađe genera-

cije ima mekoliko izvrsnih literarnih kKritižara
i analizatora koji obrađuju autore i knjigu kao

fenomem (V. Klabus, J. Kos, D. Pirjevec, D.

sega). .

Međutim, ipak mi međostaje prava, živa, do-

bra tekuća kritika, dakle kritika koja bi ko-

municirala između knjige, publike i pisca,

Sve u svemu kod nas je ona previše hroničar-

ska, recemzentska, piše o svim MKnjigama bem

razlike jednako dobro i sa jednako estetski

pogrešnih stavova. Ukoliko joj se naravno ne

pridružuju i druge prljavštine: privatnost, gru-

paštvo, politika, strah itd. Lično bih bio naj-

zadovoljniji, kada bismo imali bar tako jasmu,

i komunikativmu dnevnu kritiku, ili recenzije,

kakve objavljuju izdavačke kuće u inostranstvu

na omotima svojih knjiga.

Razgovor vodio Ljubiša Đidić

Poziv ma pretplatu
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